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ASTS18-26 AS (**)

7 136 05  ...

U V 18

n0 min-1 700 ... 3000

s mm 26

mm 12

mm 3

mm 24

mm 150

mm 24

mm 30

°  –45 ... +45

mm 0,7 ... 1,8

mm 200

kg 2,1

LpA dB(A) 88,4

KpA dB 5

LwA dB(A) 96,4

KwA dB 5

LpCpeak dB 106,2

KpCpeak dB 5

h,D m/s2 7,1

h,D m/s2 7,4

Ka m/s2 1,5

GBA 18V
2 Ah

GBA 18V
4 Ah

GBA 18V
5 Ah

ProCORE 18V
4 Ah

ProCORE 18V
8 Ah

ProCORE 18V
12 Ah

kg 0,35 0,60 0,60 0,52 0,96 1,35

Lithium Ion

U V 18

TCHARGE °C 0 ... +35

GAL 1880 CV, GAL 18V-160

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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4

tr 16 bg 60 ko 102

ro 23 et 68 th 109

sr 30 lt 75 ja 117

hr 37 lv 82 hi 124

ru 44 zh(CM) 89 ar 137

uk 52 zh(CK) 96
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0º
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max

1
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5
6

3.000 /min
2.540 /min

1.160 /min
 700 /min

2.080 /min
1.620 /min

6
5
4
3
2
1

0 1 2 3
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80-100 %

60-80 %

40-60 %

20-40 %

5-20 %

0-5 %
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5 mm



16 tr
trOrijinal kullanım kılavuzu çevirisi.

Kullanılan semboller, kısaltmalar ve kavramlar.

Sembol, işaret Açıklama

Kullanma kılavuzu ve genel güvenlik talimatı gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metinde bulunan uyarılara uyun!

Genel yasak işareti. Bu davranış yasaktır.

AMPShare, birçok profesyonel markaya ait birçok ucu sadece bir akü ile 
kullanabileceğiniz ortak bir akü sistemidir.

Bu iş aşamasına başlamadan önce aküyü elektrikli el aletinden çakarın. Aksi takdirde 
elektrikli el aletinin istenmeden çalışması durumunda yaralanma tehlikesi vardır.

Çalışırken koruyucu gözlük kullanın.

Çalışırken koruyucu kulaklık kullanın.

Çalışırken koruyucu eldiven kullanın.

Hasarlı aküleri şarj etmeyin.

Aküyü ısınmaya karşı, örneğin sürekli güneş ışınına karşı, ateşe, kirlenmeye, suya ve 
neme karşı koruyun. 

Ek bilgiler.

Tutma yüzeyi

Açma

Kapama

Bakınız: Bölüm <Kullanım açıklamaları.=

Dikkat: Yanmakta olan lambaya bakmayın!

Elektrikli el aleti çalışırken ellerinizi kesme alanına yaklaştırmayın. Testere bıçağı ile 
temas durumunda yaralanma tehlikesi vardır.

Elektrikli el aleti çalışırken ellerinizi kesme alanına yaklaştırmayın. Testere bıçağı ile 
temas durumunda yaralanma tehlikesi vardır.

Elektrikli el aletinin Avrupa Birliği yönetmeliklerine uyumlu olduğunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Büyük Britanya (İngiltere, Galler, İskoçya) yönergeleri ile uyumlu 
olduğunu onaylar.

max.50°C
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Elektrikli el aletinin gümrük birliğinin (Belarus, Rusya, Kırgızistan, Kazakistan ve 
Ermenistan) ulusal teknik yönergelerine uyumlu olduğu onaylanır. 

Bu sembol bu ürünün ABD ve Kanada’da sertifikalandırılmış olduğunu onaylar.

Sadece Çin için geçerli:
Ürünün normal kullanımında çevre koruma süresi 10 yıldır.

Bu uyarı, ciddi yaralanmalara veya ölüme neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir 
durumu gösterir.

Bu açıklama, yaklaşmakta olan tehlikeli bir duruma karşı uyarıda bulunur. Yanlış 
kullanım ciddi yaralanmalara veya ölüme yol açabilir.

Recycling işareti: Tekrar kullanılabilen malzemeyi gösterir

Kullanım ömrünü tamamlamış elektrikli el aletleri ve diğer elektro teknik ve elektrikli 
ürünler ayrı ayrı toplanmak ve çevre dostu geri kazanım merkezlerine gönderilmek 
zorundadır.

Ayrı ayrı toplanıp tasfiye edilmesi gereken geri dönüştürülebilir ambalajları ve ürünleri 
belirtir.

Akü tipi

Şarj cihazı tipi

Küçük strok sayısı

Büyük strok sayısı

400 N/mm2 kadar olan çelikte maksimum malzeme kalınlığı

800 N/mm2 kadar olan çelikte maksimum malzeme kalınlığı

250 N/mm2 kadar olan alüminyumda maksimum malzeme kalınlığı

Yumuşak ahşapta maksimum malzeme kalınlığı

Bakırda/pirinçte maksimum malzeme kalınlığı

Fiberglaslarda/sert dokumalarda maksimum malzeme kalınlığı

Maksimum kesme açısı (sol/sağ)

Testere bıçağı kalınlığı

Maksimum testere bıçağı uzunluğu

(**) rakam veya harf içerebilir

(Ax – Zx) Kurum içinde kullanılan kod

Sembol Uluslar arası birim Açıklama

U V Elektriksel doğru akım

f Hz Frekans

Sembol, işaret Açıklama

TEHLİKE

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Güvenliğiniz için.
 Bütün güvenlik talimat ve uyarılarını
 okuyun. Güvenlik talimat ve 

uyarılarına uyulmadığı takdirde elektrik çarpması, 
yangın ve/veya ağır yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün güvenlik talimatı ve uyarılarını ilerde kullanmak 
üzere saklayın.

Bu kullanma kılavuzunu ve ekteki <Genel 
güvenlik talimatı= ’nı (ürün kodu 
3 41 30 465 06 0) esaslı biçimde okuyup tam 

olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayın. 
Anılan belgeleri ileride kullanmak üzere saklayın ve 
elektrikli el aletini başkalarına verdiğinizde veya 
devrettiğinizde bu belgeleri de verin.
İlgili ulusal çalışma hükümlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin belirlenmesi
Elde taşınan,  aku ile çalışan dekupaj testeresi 
ASTS18-26 AS (**) ticari kullanım için metal 
malzemeler, plastikler, alçıpan ve ahşapta kesimler ve 
kesikler yapmak için tasarlanmıştır. FEIN tarafından 
ürün için onaylanmış kesici uç aletleri ve aksesuarları 
(bkz. www.fein.com) ile hava koşullarına karşı korumalı 
bir ortamda su kaynağı olmadan kullanın 
Bunlar haricindeki her türlü kullanım, usulüne aykırı 
kullanım sayılır.

Öngörülebilir yanlış kullanım.
Ürünün güvenli olarak kullanılabilmesi ve yanlış 
kullanımlardan kaçınılması için aşağıdaki işlemler 
yasaklanmıştır:
– Alette yapılacak yetkisiz değişiklikler
– Amaç dışı kullanım
– Kullanım talimatına uyulmaması
– Otomatik endüstriyel kesintisiz kullanım
– Yerel iş güvenliği yönetmeliklerine uygun olarak 

kullanımın aşılması

Güvenlik talimatı.
Ucun görünmeyen akım kablolarına temas etme 
olasılığı bulunan işleri yaparken elektrikli el aletini 
izolasyonlu tutamak yüzeylerinden tutun. Ucun akım 
ileten bir kablo ile teması elektrikli el aletinin metal 
parçalarını da elektrik gerilimine maruz bırakabilir ve 
elektrik çarpmasına neden olabilir.
İş parçasını bir işkence veya başka bir tertibatla sabit 
bir tabana tespit ederek emniyete alın. İş parçasını 
sadece elinizle tutar veya bedeninize dayarsanız, iş 
parçası güvenli durmaz ve bu da aletin kontrolünün 
kaybedilmesine neden olabilir.

Diğer güvenlik uyarıları.
Hasarlı elektrikli el aletini kullanmayın. Elektrikli el 
aletini kullanmaya başlamadan önce her defasında 
gövde ve diğer parçalarda çizik veya kırıklar olup 
olmadığını kontrol edin. 
Sadece onaylı aküleri kullanın. Uygun olmayan aküler 
kullanıldığında makine çalışmaz.
Kişisel koruyucu donanım kullanın. Yaptığınız işe göre 
tam yüz siperliği, göz koruma donanımı veya koruyucu 
gözlük kullanın. Eğer uygunsa küçük taşlama ve 
malzeme parçacıklarına karşı koruma sağlayan toz 
maskesi, koruyucu kulaklık, koruyucu iş eldivenleri 
veya özel iş önlüğü kullanın. Gözler çeşitli 
uygulamalarda etrafa savrulan parçacıklardan 
korunmalıdır. Toz veya soluma maskesi çalışma 
sırasında ortaya çıkan tozları filtre eder. Uzun süre 
yüksek gürültü altında çalışırsanız işitme kaybına 
uğrayabilirsiniz.
Yüksekte çalışırken çalışma alanının altındaki alanı 
kapatın ve elektrikli aleti ve iş parçasını her zaman 
düşmeye karşı emniyete alın. 
Elektrikli aletini yalnızca sabit bir çalışma yüzeyinde 
kullanın ve sağlam bir şekilde durduğundan emin olun. 
İş parçasını emniyete alın. Bir germe donanımı ile 
emniyete alınmış iş parçası elle tutmaya oranla daha 
güvenli işlenir.

n0 min-1 Rölanti strok hızı (tam şarjlı akü ile)

s mm Strok uzunluğu

TCHARGE °C Şarj esnasında izin verilen ortam sıcaklığı

Ø mm Yuvarlak bir parçanın çapı

kg Ağırlığı EPTA-Procedure 01’e uygun

LpA dB(A) Ses basıncı seviyesi

LwA dB(A) Gürültü emisyonu seviyesi

LpCpeak dB En yüksek ses basıncı seviyesi

K... Tolerans

m/s2 Titreşim emisyon değeri EN 62841’e göre 
(üç yönün vektör toplamı)

h,D m/s2 Kesme için orta titreşim sayısı

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Temel ve türetilen değerler uluslar arası birimler sistemi 
SI’den alınmıştır.

Sembol Uluslar arası birim Açıklama
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İşlem sırasında iş parçası sağlam bir şekilde durmalı ve 
kaymaya karşı emniyete alınmış olmalı. 
Çok küçük iş parçalarını kesmeye çalışmayın. 
Çalışırken elektrikli el aletini sıkıca tutun. Kısa süreli 
reaksiyon momentleri ortaya çıkabilir.
Magnezyum içeren malzemeleri işlemeyin. Yangın 
çıkma tehlikesi vardır.
CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve asbest içeren 
malzemeleri işlemeyin. Bu malzemeler kanserojen 
kabul edilmektedir.
Elektrikli el aletinin üstüne etiket ve işaretlerin 
vidalanması veya perçinlenmesi yasaktır. Hasar gören 
izolasyon elektrik çarpmasına karşı koruma sağlamaz.
Elektrikli el aletinin üreticisi tarafından özel olarak 
geliştirilmemiş veya onaylanmamış aksesuar 
kullanmayın. Herhangi bir aksesuarın elektrikli el 
aletinize uyması güvenli işletme için tek başına yeterli 
değildir.
Elektrikli el aletinin havalandırma aralıklarını metal 
olmayan araçlarla düzenli aralıklarla temizleyin. Motor 
fanı tozu gövdenin içine çeker. Metal tozunun aşırı 
ölçüde birikmesi elektriksel tehlike yaratır.
Hiçbir zaman yakın mesafelerden elektrikli el aletinin 
lambasının ışığına bakmayın. Lambanın ışığını hiçbir 
zaman yakınınızdaki kişilerin gözlerine doğrultmayın. 
Işık kaynağının yaydığı ışın gözlere zarar verebilir.
Elektrikli el aletini kendinize, başkalarına veya 
hayvanlara doğrultmayın. Keskin veya ısınmış uçlar 
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardır.
Elektrikli el aleti üzerinde herhangi bir ayar veya bakım 
işlemi yapmadan önce aküyü çıkarın. 
Yalnızca kesilecek malzemeye uygun testere 
bıçaklarını kullanın. 
Testere dişi uçlarının aşırı ısınmasından kaçının. 
Plastiği keserken malzemeyi eritmekten kaçının. 
Hareketli kesici uç takımlarına dokunmayın. Talaşları 
yalnızca alet durduktan sonra çıkarın. 
Testere bıçağını yana doğru iterek frenlemeyin. 
İş parçasını yabancı cisimlere karşı kontrol edin. 
Çalışırken her zaman çivi veya benzeri bir şey 
kesmediğinizden emin olun.
Ellerinizi testere bıçağından uzak tutun. Testere 
bıçağının önünü veya altını kavramayın. Testere bıçağı 
ile temas yaralanmalara neden olabilir. Kesme işlemi 
esnasında testere bıçağı çok ısınabilir.
Elektrikli el aletini sadece açık durumdayken iş 
parçasına doğru yönlendiriniz. Aksi takdirde kesici uç iş 
parçasına takılırsa geri tepme tehlikesi vardır.
Elektrikli el aletini daima ayak plakası ile kullanınız. 
Ayak plakası olmadan çalışma, elektrikli el aletinin 
kontrolünün kaybedilmesine neden olabilir.
Testere ile kesim yaparken ayak plakasının iş parçası 
üzerinde güvenli bir şekilde durduğundan emin olun. 
Eğilmiş bir testere bıçağı kırılabilir veya geri tepmeye 
neden olabilir.

Kesim işleminden sonra aleti kapatınız ve testere 
bıçağını sadece alet durduktan sonra çekiniz. Böylece, 
elektrikli el aletinin geri tepmesini ve kontrol kaybını 
önlersiniz.
Aleti yere koymadan önce durana kadar bekleyiniz. 
Kesici alet sıkışabilir ve elektrikli aletin kontrolünü 
kaybedebilirsiniz.
Sadece hasarsız, kusursuz testere bıçakları kullanınız. 
Bükülmüş veya keskin olmayan testere bıçakları 
kırılabilir veya geri tepmeye neden olabilir.

Akünün (akü bloğu) kullanımı ve bakımı.
Bu güvenlik talimatı sadece 18V-FEIN-Li-Ionen-
AMPShare aküler için geçerlidir. 
Aküyü sadece AMPShare-Partner ürünlerinde kullanın. 
AMPShare işaretli 18V aküler aşağıdaki ürünlerle tam 
olarak uyumludur:
– FEIN-18V-AMPShare sistemin bütün ürünleri
– AMPShare-Partnern'in bütün 18 V ürünleri.
Yanlış, hasar görmüş, onarılmış veya değiştirilmiş 
akülerle veya taklit ve yabancı marka akülerle çalışmak 
ve bunları şarj etmek durumunda  yangın veya patlama 
tehlikesi vardır. 
Ürününüzün içinde bulunan işletme talimatındaki akü 
tavsiyelerini uyun. Ancak bu şekilde akü ve ürün 
tehlikesiz biçimde işletilebilir ve aküler tehlikeli 
zorlanmalara karşı korunabilir.
Aküleri sadece FEIN veya bir AMPShare-Partner 
tarafından tavsiye edilen şarj cihazlarında şarj edin. 
Belirli tiple akülerin şarjına uygun şarj cihazları başka 
akülerde kullanıldığında yangın tehlikesi ortaya çıkar.
Akü kısmi şarjlı olarak teslim edilir. Aküden tam 
performans alabilmek için, ilk kullanımdan önce aküyü 
şarj cihazında tam olarak şarj edin.
Aküleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. 
Aküler dağıtılamaz, açılamaz ve parçalanamaz. Aküleri 
mekanik darbelere maruz bırakmayan. Hasar oluşma 
veya akülerin usulüne aykırı kullanımında zararlı buhar 
ve sıvılar çıkabilir. Buharlar solum yollarını tahriş 
edebilir. Dışarı sızan sıvı cilt tahrişlerine ve yanıklara 
neden olabilir.
Cildiniz aküden sızan sıvı ile temasa gelecek olursa, 
hemen bol su ile yıkayın. Akü sıvısı gözünüzle temasa 
gelecek olursa, gözlerinizi temiz su ile yıkayın ve zaman 
geçirmeden bir hekime başvurun! 
Akü sıvısı yakındaki parçalara bulaşacak olursa, ilgili 
parçaları kontrol edin. Koruyucu iş eldivenleri 
kullanarak akü sıvısı ile temasa gelmekten kaçının. Akü 
sıvısı bulaşan parçaları kuru bir bezle temizleyin veya 
gerekiyorsa parçaları değiştirin. Çıkan buharlar solum 
yollarını tahriş edebilir. Dışarı sızan sıvı cilt tahrişlerine 
ve yanıklara neden olabilir.
Aküde kısa devre yaptırmayın. Kullanım dışındaki 
aküleri büro ataçları, madeni paralar, çiviler, vidalar 
veya küçük madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akü 
kontakları arasında köprüleme yapabilir. Akü 
kontakları arasındaki bir kısa devre yanıklara veya 
yangın çıkmasına neden olabilir.
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Çivi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dıştan 
kuvvet uygulamaları aküde hasara neden olabilir. Akü 
içinde bir kısa devre olabilir ve akü yanabilir, duman 
çıkarabilir, patlayabilir ve aşırı ölçüde ısınabilir.
Hiçbir zaman hasarlı akülerin bakımını yapmayın. 
Akülerin her türlü bakım işlemleri sadece üretici veya 
yetkili müşteri servisleri tarafından yapılabilir.

Aküyü ısınmaya karşı, örneğin sürekli güneş 
ışınına karşı, ateşe, kirlenmeye, suya ve neme 
karşı koruyun. Patlama ve kısa devre tehlikesi 
vardır.

Aküyü sadece -20 °C ile +50 °C arasındaki bir ortam 
sıcaklığında çalıştırın ve depolayın. Örneğin yaz 
mevsiminde aküyü araç için bırakmayın. < 0 °C 
sıcaklıklarda akünün performansında düşme olabilir.
Aküyü 0 °C ile +35 °C arasındaki ortam sıcaklığında şarj 
edin. Aküyü USB bağlantısı ile sadece +10 °C ile +35 °C 
arasındaki ortam sıcaklığında şarj edin. Anılan sıcaklık 
aralıkları dışında şarj edilmesi durumunda aküde hasar 
meydana gelebilir veya yangın çıkma olasılığı artar.
Boşalmış aküde dikkatli hareket edin. Çok yüksek bir 
kısa devre akımına neden olabileceklerinden, aküler bir 
tehlike kaynağı oluşturur. Lityum iyon aküler boş 
durumda gözüküyorsa, bunları tam olarak deşarj 
etmeyin.
Aküyü (tuzlu)su veya başka sıvılar içinde daldırmayın. 
Sıvılarla kontak durumunda aküde hasar meydana 
gelebilir. Bunun sonucunda aşırı ısınma, duman 
çıkarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi 
durumlarda aküyü kullanmaya devam etmeyin ve yetkili 
bir FEIN müşteri servisi ile iletişime geçin.
Hasarlı aküyü kullanmayın. Koku çıkarma, aşırı ısınma, 
renk değiştirme ve deforme olma gibi anormal 
gelişmeler meydana geldiğinde akünün kullanımına 
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanıma 
devam edilirse, akü aşırı ölçüde ısınabilir, duman 
çıkarabilir, yanabilir veya patlayabilir.
Aküyü açmayın, üzerine basınç uygulamayın, aşırı 
ölçüde ısıtmayın veya yakmayın. Bu kurala uyulmadığı 
takdirde yanma ve yangın tehlikesi vardır. Üreticinin 
talimatına uyun.
Yanmakta olan lityum iyon aküyü su, kum veya yangın 
söndürme battaniyesi ile söndürün. 
Akü üzerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden 
kaçının. Darbeler ve yabancı maddelerin akü içine 
sızması aküde hasara neden olabilir. Bunun sonucunda 
sızma, aşırı ısınma, duman çıkarma, yanma veya patlama 
olabilir.
Aküyü hiçbir zaman gece boyunca kontrolünüz dışında 
şarj etmeyin. Bu kurama uyulmadığı takdirde yangın ve 
patlama tehlikesi oluşur.
Aküyü orijinal ambalajından kullanılacağı zaman 
çıkarın. 
Aküyü sadece elektrikli el aleti kapalı durumda çıkarın. 
Elektrikli el aletinin kendinde bir çalışma yapmaya 
başlamadan önce aküyü çıkarın. Elektrikli el aleti 
kontrol dışı çalışacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya 
çıkar.

Aküyü neme ve suya karşı koruyun. Akünün ve 
elektrikli el aletinin kirlenen bağlantı yerlerini kuru ve 
temiz bir bezle temizleyin.
Taşıma ve saklama esnasında aküyü elektrikli el 
aletinden çıkarın. 
FEIN veya AMPShare-Partner şarj cihazlarının kullanma 
kılavuzu içindeki güvenlik talimatına uyun. 

Titreşim ve gürültü emisyon değerleri
Bu talimatta belirtilen titreşim ve gürültü emisyon 
değerleri EN 62841'de anılan bir ölçme yöntemi ile 
belirlenmiş olup, elektrikli el aletlerinin birbiri ile 
kıyaslanmasında kullanılabilir. Bu değerler titreşim ve 
gürültü yükünün geçici olarak tahmin edilmesine de 
uygundur.

Belirtilen titreşim ve gürültü emisyon değerleri 
elektrikli el aletinin temel kullanım alanlarına aittir.

Ancak elektrikli el aleti başka uygulamalar için 
kullanılırsa, farklı uçlar veya yetersiz bakım altında 
kullanılırsa, belirtilen titreşim ve gürültü emisyonu 
seviyesinden sapmalar görülebilir. Bu da, bütün çalışma 
süresi içindeki titreşim ve gürültü emisyon yükünü 
belirgin ölçüde yükseltebilir.
Titreşim ve gürültü emisyon yükünün tam olarak 
tahmin edilebilmesi için, aletin kapalı olduğu süreler 
veya çalıştığı fakat gerçekten kullanılmadığı süreler de 
dikkate alınmalıdır. Bu da, bütün çalışma süresi içindeki 
titreşim ve gürültü emisyon yükünü belirgin ölçüde 
azaltabilir. 

Kullanıcıyı titreşimlere ve gürültüye karşı korumak 
için ek güvenlik önlemleri alın, örneğin: Elektrikli 
el aletinin ve uçların bakımı, ellerin sıcak tutulması, 
iş akışının organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda çalışma
Bu ürünle yapılan malzeme kaldırma işlemlerinde, 
tehlikeli olabilecek tozlar ortaya çıkabilir.
Asbest ve asbest içeren malzemeler, kurşun bazlı boya, 
metal, bazı ahşap türleri, mineraller, taş  içeren  
malzemelerin silikat parçacıkları, boya çözücüler, ahşap 
koruyucular, su taşıtları için antifouling  gibi bazı tozlarla 
temas edilmesi ya da bunların solunması insanlarda 
alerjik reaksiyonlara, solunum yolu hastalıklarına, 
kansere ya da üreme hasarına neden olabilir. Tozların 
solunmasından kaynaklanan risk, oluşumuna bağlıdır. 
Oluşan toza göre ayarlanmış bir emme sistemi ve kişisel 
koruyucu ekipman kullanın. Çalıştığınız yerin iyice 
havalandırılmasını sağlayın. Asbest içeren malzemelerin 
işlenmesini yalnızca profesyonellere bırakın.
Ahşap tozu ve hafif metal tozu, zımpara tozu ve 
kimyasal maddelerin sıcak karışımları, uygun olmayan 
koşullar altında kendiliğinden tutuşabilir ya da 
patlamaya neden olabilir. Toz haznesine doğru 
kıvılcımların sıçramasını ve ürün ile zımpara 
malzemesinin aşırı ısınmasını önleyin. Toz haznesini 
zamanında boşaltın. Malzeme üreticisinin işleme 
talimatlarına ve işlenecek malzemeler için ülkenizde 
geçerli olan yönetmeliklere uyun.

max.50°C
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İşletmeye alma.
Ürünü her kullanmadan önce aşağıdaki adımları 
uygulayın:
– Ürünün uygun durumunu ve çalışıp çalışmadığını  

kontrol edin.
– Takılan uçların sıkı oturup oturmadığını kontrol 

edin.

Çalışırken dikkat edilmesi gereken 
hususlar.

Aşırı yüklenme, elektrikli el aletinde  çalışma alanı 
ışığının sürekli yanmasıyla gösterilir. Aşırı yüklenilirse 
elektrikli el aleti kapanır ve ancak soğuduktan sonra 
tekrar açılabilir.
Bazı durumlarda yeniden başlatma mümkün değildir. 
Aküyü çıkarın ve birkaç dakika sonra yeniden 
başlatmayı deneyin. Aleti tekrar açmak mümkün değilse 
FEIN Servisi ile iletişime geçin.

Testere bıçağını yerleştirin (Bakınız: Sayfa 6)
Testere bıçağını, yerine oturduğunu duyana kadar 
tutucunun içine itin. Testere bıçağının kılavuz silindirin 
oluğuna oturduğundan emin olun.

Testere bıçağını yerleştirin (Bakınız: Sayfa 6)
Kolu gidebildiği yere kadar bastırın. Testere bıçağının 
kilidi açılır ve dışarı çıkarılır.

Toz emme (Bakınız: Sayfa 9)
Temiz çalışma için bir toz emme mekanizması 
bağlanabilir. Dekupaj testeresini çalıştırmadan önce toz 
emme  mekanizmasını etkinleştirin.
Toz emme  mekanizması metal keserken 
kullanılmamalıdır, çünkü uçuşan kıvılcımlar nedeniyle 
yangın veya patlama riski vardır.

Sarkaç strok ayarı (Bakınız: Sayfa 12).
Sarkaç stroku ayarı, işlenecek malzeme için kesme 
hızını, kesme performansını ve kesme desenini 
optimize etmek için kullanılır. Sarkaç stroku ne kadar 
küçük olursa, kesim kenarı o kadar ince ve temiz olur.
Sarkaç stroku 4 aşamada ayarlanabilir.

Kayıcı gövde (Bakınız: Sayfa 7).
Kayar pabuç, hassas yüzeylerin testere ile kesilirken 
çizilmesini önleyebilir.

Talaş kırıcı koruma (Bakınız: Sayfa 8)
Talaş kırıcı koruma, kesme sırasında yüzeyin yırtılmasını 
önleyebilir.
Talaş koruyucu sadece 0° kesme açısıyla kullanılabilir.

Talaş üfleme fonksiyonu
Talaş üfleme fonksiyonu, elektrikli el aleti açıldığında 
aktiftir ve kesme hattını talaşsız tutar.

Çalışma alanı ışığı
Çalışma alanı ışığı, elektrikli el aleti açıldığında yanar ve 
kapatıldıktan 3 saniye sonra söner.
Testere bıçağı yukarı bakacak şekilde kullanıldığında, 
kullanıcının gözlerinin kamaşmasını önlemek için 
çalışma alanı ışığı söner.

Sıkışan kesici uç takımları için prosedür

Aşırı yük koruması, kesici uç takımlarının sıkışması 
durumunda makineyi kapatır.
1. Aküyü makineden çıkarın.
2. Testere bıçağının soğumasını bekleyin.
3. Testere bıçağını çıkarın.
4. Sıkışan kesici uç takımını uygun bir aletle (örneğin 

pense ile) gevşetiniz ve çıkarınız.
Daha sonraki kullanımlar için yalnızca hasar 
görmemiş kesici uç takımları  kullanılabilir.

Akünün bakımı.
Aküyü yalnızca 0 °C ... sıcaklık aralığında şarj edin 
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Şarj işleminin başlangıcında, akü 
sıcaklığı, akü şarj sıcaklığı aralığı içinde olmalıdır.

Aküdeki şarj durumu göstergesi (Bakınız: 
Sayfa 14).
Şarj durumu, aküdeki şarj durumunu gösteren LED'lerle 
gösterilir. Şarj durumunu görmek için şarj durumu 
göstergesi tuşuna  veya  basın.
Şarj durumu göstergesi tuşuna bastıktan sonra hiçbir 
LED yanmazsa, akü arızalı demektir ve değiştirilmesi 
gerekir.

Nakliye.
Llityum iyon (Li-Ion) aküler tehlikeli madde taşıma 
yönetmeliği hükümlerine tabidir. Bu aküler kullanıcı 
tarafından başka bir kısıtlamaya gerek duyulmadan 
trafikte taşınabilir.
Üçüncü kişiler aracılığıyla yollamada (örneğin hava yolu 
veya nakliye şirketi ile yollamada) ambalaj ve 
etiketlemeye ait özel hükümlere uyulmalıdır. Bu 
konuda gönderi hazırlanırken bir tehlikeli madde 
uzmanından yardım alınmalıdır.
Aküyü ancak gövdesi hasarsızsa gönderin. Açık kontak 
yerlerini yapışkan şeritlerle kapatın ve aküyü ambalajı 
içinde hareket etmeyecek biçimde paketleyin. Lütfen 
olası başka ulusal yönetmelik hükümlerine de uyun.

Bakım ve servis.
Aşırı kullanım koşullarında, metaller 
üzerinde çalışırken iletken toz ürünün içine 
yerleşebilir. Ürünün iç kısmının havalandırma 

deliklerine sık sık kuru ve yağsız basınçlı hava sıkınız.
Asbeste temas eden ürünler onarım işlemine 
gönderilemez. Asbestle kirlenen ürünleri ülkenizdeki 
asbest içerikli atıklara ilişkin yasal mevzuata uygun 
olarak atın.

Kademe Sarkaç stroku Malzeme önerisi

0 kapalı ince (örneğin sac metal)

1 küçük sert  (örneğin çelik)

2 orta
yumuşak (örneğin ahşap)

3 büyük
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Onarıma ihtiyaç duyan FEIN ürünleri ve aksesuarları için 
www.fein.com adresinden FEIN Servisi ile iletişime 
geçin.
Eskime ve yıpranma durumlarında ürün üzerindeki 
etiketleri yenileyin.
Sadece FEIN'in orijinal yedek parçalarını kullanın. Ürün 
için güncel yedek parça listesi www.fein.com adresinde 
bulabilirsiniz.
Aşağıdaki parçaları gerektiğinde kendiniz de 
değiştirebilirsiniz:
uçlar, akü

Teminat ve garanti.
Ürüne ilişkin teminat piyasaya sunulduğu ülkenin yasal 
düzenlemeleri çerçevesinde geçerlidir. Ayrıca FEIN, 
FEIN üretici garanti beyanına uygun bir garanti sağlar.
Elektrikli süpürgenizin teslimat kapsamında bu kullanım 
kılavuzunda tanımlanan ya da şekli gösterilen aksesuarın 
sadece bir bölümü bulunabilir.

Uyumluluk beyanı.
CE beyanı Sadece Avrupa Birliği ve EFTA üyeleri 
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve 
EFTA pazarları için tasarlanan ürünler için geçerlidir. 
Ürün AB pazarına sunulduğunda UKCA işareti 
geçerliliğini yitirir.
UKCA beyanı Sadece Britanya pazarı (İngiltere, Galler ve 
İskoçya) ve Britanya pazarı için tasarlanmış ürünler için 
geçerlidir. Ürün Britanya pazarına sunulduğunda CE 
işareti geçerliliğini yitirir.

Devre dışı bırakma.
1. Ürünü elektrik şebekesinden ayırın ya da aküyü 

çıkarın.
2. Ürüne monte edilmiş kesici uç aletlerini ve 

aksesuarları sökün.

Çevre koruma, tasfiye.
Aküleri evsel çöplerin içine atmayın!

Ambalaj malzemesi, kullanım ömrünü tamamlamış 
elektrikli el aletleri ve aksesuar çevre dostu geri 
kazanım merkezine gönderilmelidir.
Aküleri sadece deşarj olmuş durumda ve çevre koruma 
hükümlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze 
gönderin.
Tam olarak deşarj olmamış akülerde kısa devre 
tehlikesini önlemek üzere bağlantı fişini yapışkan bantla 
izole edin.
Sadece AB ülkeleri için:
Arızalı veya kullanım ömrünü tamamlamış aküler 
2006/66/AT yönetmeliği uyarınca ayrı ayrı toplanmak 
ve çevre dostu tasfiye için geri kazanım merkezlerine 
gönderilmek zorundadır.

Aksesuar.
Sadece ürün için  belirlenen orijinal FEIN aksesuarlarını 
kullanın. Ürün için güncel yedek parça listesi 
www.fein.com adresinde bulabilirsiniz.
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roTraducerea instrucțiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtări şi termeni utilizaţi.

Simbol, semn Explicaţie

Citiţi neapărat documentele alăturate precum instrucţiunile de utilizare şi indicaţiile de 
ordin general privind siguranţa şi potecţia muncii.

Respectaţi instrucţiunile din textul sau schiţa alăturată!

Respectaţi indicaţiile din textul alăturat!

Semn de interzicere în general. Această acţiune este interzisă.

AMPShare este sistemul cu un acumulator împărțit în comun, cu ajutorul căruia puteți 
utiliza multe scule profesionale alimentându-le de la acela�i acumulator.

Înaintea acestei etape de lucru, scoateţi acumulatorul de pe maşina electrică. În caz 
contrar pornirea accidentală a sculei electrice poate provoca leziuni.

În timpul lucrului folosiţi ochelari de protecţie.

În timpul lucrului folosiţi protecţie auditivă.

În timpul lucrului folosiţi mănuşi de protecţie.

Nu puneţi la încărcat acumulatori defecţi.

Protejați acumulatorul împotriva căldurii, de ex., a expunerii prelungite la radiații 
solare, foc, împotriva murdăriei, apei �i umezelii. 

Informaţie suplimentară.

Suprafaţă de prindere

Pornire

Oprire

vezi paragraful „Indicații de utilizare.<

Atenţie: nu priviţi către lampa aprinsă!

Nu țineți mâinile în sectorul de tăiere în timpul funcționării sculei electrice. În cazul 
contactuluicu pânza de ferăstrău există pericol de rănire.

Nu țineți mâinile în sectorul de tăiere în timpul funcționării sculei electrice. În cazul 
contactuluicu pânza de ferăstrău există pericol de rănire.

Certifică conformitatea sculei electrice cu Normele Comunităţii Europene.

Certifică conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, �ara 
Galilor, Scoția).

max.50°C
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Confirmă conformitatea sculei electrice cu prevederile tehnice naționale ale Uniunii 
Vamale Euroasiatice (Belarus, Federația Rusă, Republica Kârgâză, Kazahstan �i 
Armenia).

Acest simbol confirmă certificarea produsului în SUA şi Canada.

Valabil numai pentru China:
Durata protecției mediului în cazul utilizării normale a produsului este de 10 ani.

Această indicaţie avertizează asupra posibilităţii de producere a unei situaţii periculoase 
care poate duce la accidentare.

Această indicație avertizează cu privire la o situație periculoasă iminentă. O acțiune 
gre�ită poate conduce la o rănire gravă sau la deces.

Simbol pentru reciclare: marchează materialele reciclabile

Colectaţi separat sculele electrice şi alte produse electronice şi electrice scoase din uz 
şi direcţionaţi-le către o staţie de reciclare ecologică.

Marchează ambalaje �i produse reciclabile, care trebuie colectate �i evacuate separat la 
de�euri.

Tip acumulator

Tip încărcător

Număr de curse minime

Număr de curse rapid

Grosime max. a materialului din oţel până la 400 N/mm2

Grosime max. a materialului din oţel până la 800 N/mm2

Grosime max. a materialului din aluminiu până la 250 N/mm2

Grosime max. a materialului din lemn de esenţă moale

Grosime max. a materialului din cupru/alamă

Grosime max. a materialului din fibre de sticlă/textolit

unghi max. de tăiere (stânga/dreapta)

grosime pânză ferăstrău

lungime max. pânză ferăstrău

(**) poate conţine cifre sau litere

(Ax – Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de măsură 
internaţională

Explicaţie

U V Curent electric continuu

f Hz Frecvenţă

Simbol, semn Explicaţie

PERICOL

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Pentru siguranţa dumneavoastră.
Citiţi toate instrucţiunile şi 
indicaţiile privind siguranţa şi 

protecţia muncii. Nerespectarea instrucţiunilor şi 
indicaţiilor privind siguranţa şi protecţia muncii poate 
duce la electrocutare, incendiu şi/sau provoca leziuni 
grave.
Păstraţi în vederea unei utilizări viitoare toate 
instrucţiunile şi indicaţiile privind siguranţa şi protecţia 
muncii.

Nu folosiţi această sculă electrică înainte de a citi 
temeinic şi a înţelege în întregime prezentele 
instrucţiuni de utilizare cât şi „Instrucţiunile de 

ordin general privind siguranţa şi protecţia muncii< 
(număr document 3 41 30 465 06 0) alăturate. Păstraţi 
documentaţia amintită în vederea unei utilizări 
ulterioare şi transmiteţi-le mai departe în cazul predării 
sau înstrăinării sculei electrice.
Respectaţi deasemenea normele naţionale de protecţia 
muncii.

Destinația sculei electrice.
Ferăstrăul pendular cu acumulator cu ghidare manuală 
ASTS18-26 AS (**) este conceput pentru realizarea de 
secționări �i decupări a materialelor metalice, mase 
plastice, gips carton �i lemn pentru uz industrial, 
utilizând sculele �i accesoriile aprobate de FEIN pentru 
produs (vezi www.fein.com) fără aport de apă, în medii 
protejate de intemperii.
Oricare alte tipuri de utilizare sunt considerate a fi 
neconforme destinației.

Utilizare eronată previzibilă.
Pentru a putea utiliza produsul în siguranță �i a exclude 
utilizarea eronată, sunt interzise următoarele:
– orice modificări aduse din proprie inițiativă
– utilizare neconformă cu destinația
– nerespectarea indicațiilor de utilizare
– utilizare de durată industrială, automatizată

– Depă�irea utilizării conform prevederilor de 
protecția muncii locale

Instrucţiuni de siguranţă.
Țineți scula electrică de zonele izolate de prindere 
atunci când executați lucrări la care accesoriul poate 
atinge conductori electrici ascunși. Contactul cu un 
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune �i 
componentele metalice ale sculei electrice �i duce la 
electrocutare.
Fixați și asigurați piesa de lucru cu menghine sau în alt 
mod pe o suprafață stabilă. Dacă țineți piesa de lucru 
numai cu mâna sau o imobilizați cu propriul corp, 
aceasta rămâne instabilă, ceea ce poate duce la 
pierderea controlului.

Alte indicații de siguranță
Nu utilizați scule electrice deteriorate. Înainte de 
fiecare utilizare a sculei electrice, verificați carcasa și 
alte componente cu privire la daune, ca de exemplu 
fisuri și rupturi. 
Utilizați numai acumulatori aprobați. În cazul utilizării 
acumulatorilor incompatibili, ma�ina nu porne�te.
Purtaţi echipament personal de protecţie. În funcţie de 
utilizare, purtaţi o protecţie completă a feţei, protecţie 
pentru ochi sau ochelari de protecţie. Dacă este cazul, 
purtaţi mască de protecţie împotriva prafului, protecţie 
auditivă, mănuşi de protecţie sau şorţ special care să 
vă ferească de micile aşchii şi particule de material. 
Ochii trebuie protejaţi de corpurile străine aflate în 
zbor, apărute în cursul diferitelor aplicaţii. Masca de 
protecţie împotriva prafului sau masca de protecţie a 
respiraţiei trebuie să filtreze praful degajat în timpul 
utilizării. Dacă sunteţi expuşi timp îndelungat 
zgomotului puternic, vă puteţi pierde auzul.
În timpul lucrărilor la înălțime, îngrădiți zona din jurul 
locului în care lucrați și asigurați întotdeauna scula 
electrică și piesa împotriva căderii. 

n0 min-1 Număr de oscilații la mers în gol (cu acumulatorul complet 
încărcat)

s mm Lungimea cursei

TCHARGE °C Temperatura ambiantă admisă pentru încărcare

Ø mm Diametrul unei piese rotunde

kg Greutate conform EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) Nivel presiune sonoră

LwA dB(A) Nivel putere sonoră

LpCpeak dB Nivel maxim putere sonoră

K... Incertitudine

m/s2 Valoarea vibraţiilor emise conform EN 62841 (suma 
vectorială a trei direcţii)

h,D m/s2 Valoare medie a vibraţiilor la debitare

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Unităţi de măsură de bază sau derivate din Sistemul 
Internaţional SI.

Simbol Unitate de măsură 
internaţională

Explicaţie
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Utilizați scula electrică numai pe o suprafață de lucru 
stabilă și asigurați așezarea fermă. 
Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu un 
dispozitiv de prindere este ţinută mai sigur decât atunci 
când o prindeţi numai cu mâna.
În timpul prelucrării, piesa trebuie să se așeze ferm și 
să fie asigurată împotriva alunecării. 
Nu încercați să debitați piese extrem de mici. 
Prindeţi strâns scula electrică. Pentru scurt timp pot 
apărea forţe de reacţie puternice.
Nu prelucraţi materiale care conţin magneziu. Există 
pericol de incendiu.
Nu prelucraţi CFK (material pastic armat cu fibre 
carbon) şi nici materiale care conţin azbest. Acestea 
sunt considerate a fi cancerigene.
Este interzisă înşurubarea sau nituirea de plăcuţe şi 
embleme pe scula electrică. O izolaţie deteriorată nu 
oferă protecţie împotriva electrocutării.
Nu folosiţi accesorii care nu au fost realizate sau 
autorizate în mod special de fabricantul sculei 
electrice. Utilizarea în condiţii de siguranţă nu este 
garantată numai prin faptul că accesoriul resprectiv se 
potriveşte la scula dumneavoastră electrică.
Curăţaţi regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice 
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful în 
carcasă. Acest fapt poate cauza pericole electrice în 
cazul acumulării excesive de pulberi metalice, generând 
pericole electrice.
Nu priviţi niciodată de la distanţe mici în lumina lămpii 
sculei electrice. Nu îndreptaţi niciodată lumina lămpii 
spre ochii altor persoane, aflate în preajmă. Radiaţia 
emisă de sursa de lumină poate fi dăunătoare pentru 
ochi.
Nu îndreptaţi scula electrică spre dumneavoastră, spre 
alte persoane sau animale. Există pericol de rănire din 
cauza accesoriilor ascuţite sau fierbinţi.
Demontați acumulatorul înainte de toate lucrările de 
reglare și întreținere la scula electrică. 
Utilizați numai pânze de fierăstrău care se pretează 
pentru materialul de debitat. 
Evitați supraîncălzirea vârfurilor dinților. 
La debitarea materialelor plastice, evitați topirea 
materialului. 
Nu atingeți uneltele aflate în mișcare. Îndepărtați 
șpanul numai când unealta staționează. 
Nu frânați pânza prin apăsare laterală. 
Verificați piesa cu privire la corpuri străine. În timpul 
lucrului, asigurați-vă întotdeauna că nu debitați în cuie 
sau obiecte asemănătoare.
Ţineţi mâinile departe de pânza de ferăsrău. Nu ţineţi 
degetele în faţa sau sub pânza de ferăstrău. Contactul 
cu pânza de ferăstrău poate duce la răniri. Pânza de 
ferăstrău se poate încălzi puternic în timpul debitării.
Nu apropiați scula electrică de piesă decât în stare 
pornită. În caz contrar există pericolul de recul, dacă 
unealta se agață în piesă.

Utilizați scula electrică întotdeauna cu talpa. Lucrul fără 
talpă poate conduce la pierderea controlului asupra 
sculei electrice.
Asigurați-vă că talpa se așează ferm pe piesă, în timpul 
debitării. O pânză de ferăstrău blocată se poate rupe 
sau poate provoca un recul.
După operația de debitare, opriți scula electrică și 
scoateți pânza de ferăstrău din canalul de debitare 
numai după oprirea sculei electrice. Astfel evitați un 
recul �i pierderea controlului asupra sculei electrice.
Înainte de a pune scula electrică deoparte, așteptați 
până când se oprește. Unealta se poate bloca �i puteți 
pierde controlul asupra sculei electrice.
Utilizați numai pânze de ferăstrău nedeteriorate, 
impecabile. Pânzele de ferăstrău îndoite sau boante se 
pot rupe sau pot provoca un recul.

Utilizarea şi manevrarea acumulatorului 
(pachetului de acumulatori).
Aceste instrucțiuni de siguranță sunt valabile pentru 
acumulatorii Li-Ion FEIN AMP-Share de 18 V. 
Folosiți acumulatorul numai la produsele partenerilor 
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcați AMPShare 
sunt în totalitate compatibili cu următoarele produse:
– toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
– toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.
În cazul utilizării și încărcării acumulatorilor 
neadecvați, defecți, reparați sau modificați, 
contrafăcuți și de proveniență străină există pericol de 
incendii și/sau explozii. 
Țineți seama de recomandarea privind acumulatorul 
din instrucțiunile de utilizare ale produsului 
dumneavoastră. Numai astfel acumuatorul �i produsul 
vor putea fi folosite fără pericol iar acumulatorii vor fi 
protejați împotriva suprasolicitării periculoase.
Încărcați acumulatorii numai cu încărcătoare 
recomandate de FEIN sau de către un partener 
AMPShare. Dacă un încărcător destinat unui anumit tip 
de acumulatori este utilizat pentru alți acumulatori, 
există pericol de incendiu.
Acumulatorul este parțial încărcat la livrare. Pentru 
garantarea performanței optime a acumulatorului, 
înainte de prima utilizare, îmcărcați complet 
acumulatorul în încărcător.
Păstrați acumulatorii la loc inaccesibil copiilor. 
Nu este permisă dezasamblarea, deschiderea sau 
fărâmarea acumulatorilor. Nu supuneți acumulatorii 
unor șocuri mecanice. În cazul deteriorării �i utilizării 
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja 
vapori toxici �i din el se pot scurge lichide nocive. 
Vaporii pot irita căile respiratorii. Lichidul scurs din 
acumulator poate provoca iritații sau arsuri ale pielii.
În cazul în care pielea intră în contact cu lichidul din 
acumulator, clătiți locul imediat cu multă apă. În cazul 
în care lichidul din acumulator pătrunde în ochi. 
spălați-vă ochii cu apă curată și consultați neîntârziat 
un medic! 
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În cazul în care lichidul din acumulator a udat obiectele 
învecinate, verificați piesele respective. Evitați 
contactul cu pielea purtând mănuși de protecție. 
Curățați piesele umezite cu un prosop de hârtie uscat 
sau eventual schimbați aceste piese. Vaporii degajați 
pot irita căile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator 
poate provoca iritații sau arsuri ale pielii.
Nu scurtcircuitați acumulatorul. Feriți un acumulator 
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie, 
șuruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea 
cauza șuntarea bornelor de contact. Un scurtcircuit 
între bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau 
incendii.
Acumulatorul se poate deteriora în urma contactului cu 
obiecte ascuțite ca de ex. cuie sau șurubelnițe sau prin 
acțiunea unei forțe exterioare. Se poate produce un 
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde, 
scoate fum, exploda sau supraîncălzi.
Nu efectuați niciodată întreținerea unor acumulatori 
deteriorați. Orice lucrare de întreținere a 
acumulatorilor se va face numai de către producător sau 
de către ateliere de service împuternicite de acesta.

Protejați acumulatorul împotriva căldurii, de ex. 
feriți-l de expunerea îndelungată la radiații 
solare, foc, murdărie, apă și umezeală. Există 
pericol de explozie �i scurtcircuit.

Folosiți și depozitați acumulatorul numai la o 
temperatură ambiantă între -20 °C și +50 °C. Nu lăsați 
de ex. vara acumulatorul în autovehicul. La temperaturi 
< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce 
o diminuare a performanței.
Încărcați acumulatorul numai la temperaturi ambiante 
între 0 °C și +35 °C. Încărcați acumulatorul cu mufă USB 
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi 
ambiante cuprinse între +10 °C și +35 °C. Dacă se 
încarcă acumulatorul la temperaruri situate în afara 
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau 
poate cre�te pericolul de incendiu.
Manevrați cu grijă acumulatorii descărcați. 
Acumulatorii reprezintă o sursă de pericol deoarece ei 
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar 
dacă acumulatorii Li-Ion sunt aparent descărcați, ace�tia 
nu se descarcă de fapt niciodată complet.
Nu cufundați acumulatorul în lichide, precum 
saramură, apă sau băuturi. Contactul cu lichide poate 
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate 
produce degajarea de căldură, fum, apinderea sau 
explozia acumulatorului. Nu mai folosiți în continuare 
acumulatorul �i adresați-vă unui centru de asistență 
post-vânzare autorizat de FEIN.
Nu folosiți un acumulator deteriorat. Trebuie să încetați 
imediat utilizarea unui acumulator de îndată ce acesta 
prezintă caracteristici anormale, ca de exemplu 
apariția unui miros, căldură, decolorare sau deformare. 
În cazul în care se continuă totu�i utilizarea, 
acumulatorul se poate încălzi �i degaja fum, se poate 
aprinde sau exploda.

Nu deschideți, nu striviți, nu supraîncălziți sau nu ardeți 
acumulatorul. În cazul nerespectării acestor instrucțiuni 
există pericol de arsuri �i incendiu. Urmați indicațiile 
producătorului.
Stingeți acumulatorii Li-Ion care ard cu apă, nisip sau o 
pătură ignifugă antifoc. 
Evitați loviturile/influențele fizice. Loviturile și 
pătrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii. 
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de 
căldură, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.
Nu încărcați niciodată nesupravegheat, peste noapte, 
acumulatorul. În cazul nerespectării acestei instrucțiuni 
poate exista pericol de incendiu �i explozie.
Extrageți acumulatorul din ambalajul său original 
numai când acesta urmează a fi folosit. 
Demontați acumulatorul din scula electrică numai după 
ce ați deconectat-o. 
Înaintea unor intervenții asupra sculei electrice 
scoateți acumulatorul din aceasta. Dacă scula electrică 
începe să funcționeze fără a fi supravegheată, există 
pericol de rănire.
Protejați acumulatorul împotriva umezelii și a apei. 
Curățați cu o cârpă curată �i uscată bornele 
acumulatorului �i racordurile sculei electrice dacă 
acestea sunt murdare.
Scoateți acumulatorul din scula electrică înaintea 
transportului și depozitării. 
Respectați indicațiile privind siguranța din 
instrucțiunile de utilizare ale încărcătoarelor FEIN sau 
ale partenerilor AMPShare. 

Valori pentru nivelul de vibrații și emisii de 
zgomot
Valorile pentru nivelul de vibraţii �i emisii de zgomot 
indicate în acest manual corespund procesului de 
măsurare conform EN 62841 şi pot fi utilizate pentru 
compararea sculelor electrice între ele. Ele se pretează 
�i pentru o evaluare rapidă a solicitării sonore �i prin 
vibrații.

Valorile pentru nivelul de vibrații �i emisii de 
zgomot reprezintă aplicațiile principale ale sculei 
electrice.

Dacă, însă, scula electrică este utilizată pentru alte 
aplicații, cu alte unelte sau cu întreținere insuficientă, 
valorile totale ale vibrațiilor �i valorile emisiilor de 
zgomote pot fi diferite. Acest lucru poate cre�te 
semnificativ solicitarea sonoră �i prin vibrații, pe 
întreaga durată a lucrului.
Pentru aprecierea exactă a solicitării sonore �i prin 
vibrații, ar trebui luați în considerare �i timpii în care 
aparatul este oprit sau funcționează, dar nu este efectiv 
utilizat. Acest lucru poate reduce semnificativ solicitarea 
sonoră �i prin vibrații, pe întreaga durată a lucrului.

Stabiliți măsuri de siguranță suplimentare, pentru 
protejarea operatorului de efectele vibrațiilor �i 
zgomotului, ca de exemplu: întreținerea sculei 
electrice �i uneltelor, încălzirea mâinilor, 
organizarea proceselor de lucru.

max.50°C
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Manipularea pulberilor periculoase
Procesele de a�chiere cu acest produs generează prafuri 
care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor prafuri, ca de exemplu 
azbest sau materiale cu conținut de azbest, vopsele cu 
conținut de plumb, metale, unele tipuri de lemn, 
minerale, particule de silicat din materiale stâncoase, 
solvenți pentru vopsea, substanțe de tratare a lemnului, 
antifouling pentru ambarcațiuni, pot declan�a la 
persoane reacții alergice, îmbolnăviri ale căilor 
respiratorii, cancer sau afecțiuni ale sistemului 
reproducător. Riscul generat de inhalarea prafurilor 
depinde de expunere. Utilizați un sistem de aspirare 
adecvat prafului generat precum �i echipamente 
personale de protecție. Asiguraţi o bună ventilare a 
locului de muncă. Permiteți numai profesioni�tilor 
prelucrarea materialelor cu conținut de azbest.
Praful de lemn �i praful de metale u�oare, amestecurile 
fierbinți de praf generat la �lefuire �i substanțe chimice 
se pot autoaprinde în anumite condiții sau pot provoca 
o explozie. Evitați proiectarea scânteilor în direcția 
recipientelor cu praf precum �i supraîncălzirea 
produsului �i materialului prelucrat. Goliți la timp 
recipientul de praf. Respectați indicațiile de prelucrare 
ale producătorului materialului precum �i prevederile 
valabile în țara dumneavoastră referitoare la materialele 
prelucrate.

Punerea în funcțiune.
Înainte de fiecare utilizare a produsului, efectuați 
următorii pa�i:
– Verificați starea corespunzătoare �i funcționalitatea 

produsului.
– Verificați unealta cu privire la fixarea fermă

Instrucţiuni de utilizare.

Suprasolicitarea sculei electrice este semnalizată prin 
aprinderea permanentă a lămpii de lucru. În caz de 
suprasarcină, scula electrică se decuplează, repornirea 
fiind posibilă numai după răcire.
În acest cazuri nu este posibilă repornirea. Scoateți 
acumulatorul �i reîncercați să reporniți după câteva 
minute. Dacă nu este posibilă repornirea, adresați-vă 
service-ului FEIN.

Introducerea pânzei de ferăstrău (vezi pagina 6)
Introduceți pânza de ferăstrău în suport, până când se 
fixează cu zgomot. Asigurați-vă că pânza de ferăstrău se 
a�ează în canalul rolei de ghidare.

Extragerea pânzei de ferăstrău (vezi pagina 6)
Apăsați pârghia până la capăt. Pânza de ferăstrău este 
deblocată �i ejectată.

Aspirarea prafului (vezi pagina 9)
Pentru muncă în condiții de curățenie se poate conecta 
un sistem de aspirare a prafului. Activați aspirarea 
prafului înainte de pornirea ferăstrăului pendular.
În cazul debitării metalelor, nu este permisă utilizarea 
aspirării prafului, deoarece există pericolul de incendiu 
sau explozie din cauza �panului rezultat.

Reglarea cursei de oscilație (vezi pagina 12).
Reglarea cursei de oscilație are ca scop adaptarea 
optimă a vitezei de debitare, a performanței de debitare 
�i a rugozității debitării la materialul prelucrat. Cu cât 
cursa este mai mică, cu atât mai fină �i mai curată este 
muchia.
Cursa de oscilare poate fi reglată în 4 trepte.

Talpă (vezi pagina 7).
Talpa poate împiedica zgârierea suprafețelor sensibile în 
timpul debitării.

Protecție smulgere șpan (vezi pagina 8)
Protecția împotriva smulgerii �panului poate împiedica 
ruperea suprafeței în timpul debitării.
Protecția împotriva smulgerii �panului poate fi utilizată 
numai pentru unghiul de tăiere de 0°.

Funcția de suflare a șpanului
Funcția de suflare a �panului este activă în timp ce scula 
electrică este pornită �i menține linia de debitare liberă 
de �pan.

Lampă spațiu de lucru
Lampa pentru spațiul de lucru este aprinsă când scula 
electrică este pornită �i se stinge după 3 secunde de la 
oprire.
Când scula electrică este utilizată cu pânza de ferăstrău 
în sus, lampa pentru spațiul de lucru se stinge, pentru a 
împiedica orbirea utilizatorului.

Procedură pentru scule blocate

La blocarea sculei, se activează protecția la suprasarcină 
a sculei electrice.
1. Scoateți acumulatorul de pe scula electrică.
2. Lăsați pânza de ferăstrău să se răcească.
3. Ejectați pânza de ferăstrău.
4. Desprindeți �i demontați scula blocată, utilizând 

unelte adecvate, de ex. un cle�te.
Doar sculele nedeteriorate pot fi utilizate în 
continuare.

Manipularea acumulatorului.
Încărcați acumulatorul numai în plaja de temperaturi de 
0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Temperatura 
acumulatorului trebuie să se situeze la începutul 
procesului de încărcare în plaja de temperaturi pentru 
încărcare.

Treaptă Cursă de 
oscilare

Recomandare material

0 oprit subțire (de ex. tablă)

1 mică dur (de ex. oțel)

2 medie
moale (de ex. lemn)

3 mare
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Indicatorul nivelelului de încărcare la acumulator 
(vezi pagina 14).
Nivelul de încărcare poate fi afi�at de LED-urile verzi ale 
indicatorului nivelului de încărcare de la acumulator. 
Apăsați tasta pentru indicatorul nivelului de încărcare 

 sau  pentru afi�area nivelului de încărcare.
Dacă, după apăsarea tastei pentru indicatorul nivelului 
de încărcare nu se aprinde niciun LED, înseamnă că 
acumulatorul este defect �i trebuie înlocuit.

Transport.
Acumulatorii li-ion se supun reglementărilor privind 
mărfurile periculoase. Acumulatorii pot fi transportați 
de utilizator pe drumurile publice, fără a avea asupra sa 
documente suplimentare.
În cazul expedierii de către terți (de ex.: transport 
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerințele 
speciale privind ambalarea �i marcarea. În acest caz, 
pentru pregătirea coletului în vederea expedierii se va 
consulta un expert în bunuri periculoase.
Expediați acumulatorii numai dacă, carcasa lor este 
intactă. Acoperiți cu bandă adezivă bornele de contact 
deschise �i ambalați astfel acumulatorul încât să nu se 
deplaseze în ambalaj. Vă rugăm să respectați si 
eventualelele reglementări naționale de resort.

Întreținere și service.
În condiții de exploatare extreme, în timpul 
prelucrării metalelor se poate depune praf 
conductibil în interiorul produsului. Suflați 

frecvent interiorul produsului cu aer comprimat uscat �i 
fără ulei, prin fantele de ventilație.
Produsele care au intrat în contact cu azbestul, nu 
trebuie date la reparat. Eliminați produsele contaminate 
cu azbest conform reglementărileor în vigoare în țara 
dumneavoastră privind eliminarea de�eurilor care 
conțin azbest.
În cazul produselor �i accesoriilor FEIN care necesită 
reparații, adresați-vă serviciului clienți al FEIN, la adresa 
www.fein.com.
În caz de uzură �i învechire înlocuiți etichetele �i 
avertismentele de pe produs cu altele noi.
Utilizați numai piese de schimb originale de la FEIN. 
Lista actuală de piese de schimb pentru produs poate fi 
găsită la adresa www.fein.com.
Puteţi schimba şi singuri, dacă este necesar, 
următoarele piese: 
scule, acumulator

Garanţia legală de conformitate şi 
garanţia comercială.
Garanţia legală de conformitate a produsului se acordă 
conform reglementărilor legale din ţara punerii în 
circulaţie a acestuia. În plus, FEIN acordă o garanţie 
comercială conform certificatului de garanţie al 
producătorului FEIN.
Este posibil ca furnitura produsului să conţină numai o 
parte a accesoriilor descrise sau ilustrate în prezentele 
instrucţiuni de utilizare.

Declaraţie de conformitate.
Declarația CE este valabilă pentru țările Uniunii 
Europene �i EFTA (European Free Trade Association) �i 
numai pentru produsele destinate pieței UE sau EFTA. 
După punerea în circulație a produsului pe piața UE, 
marcajul UKCA î�i pierde valabilitatea.
Declarația UKCA este valabilă numai pentru piața 
britanică (Anglia, �ara Galilior �i Scoția) �i numai pentru 
produsele destinate pieței britanice. După punerea în 
circulație a produsului pe piața britanică, marcajul CE î�i 
pierde valabilitatea.

Scoaterea din funcțiune
1. Decuplați produsul de la rețea sau scoateți 

acumulatorul.
2. Demontați uneltele �i accesoriile montate pe produs.

Protecţia mediului înconjurător, 
eliminare.

Nu aruncați acumulatorii în gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice şi accesoriile scoase din uz 
trebuie direcţionate către o staţie de reciclare ecologică.
După ce mai întâi i-aţi descărcat, direcţionaţi 
acumulatorii către un punct de colectare a deşeurilor 
sortate.
În cazul în care acumulatorii nu sunt complet descărcaţi, 
ca o măsură preventivă, izolaţi conectorii acestuia cu 
bandă adezivă.
Numai pentru țările UE:
Conform Directivei europene 2006/66/CE, 
acumulatorii defecți sau consumați trebuie colectați 
separat �i direcționați către o stație de reciclare 
ecologică.

Accesorii.
Utilizați numai accesorii originale de la FEIN, destinate 
pentru produs. Accesoriile permise pot fi găsite la 
adresa www.fein.com.
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srPrevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skraćenice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje

Neizostavno čitajte priložena dokumenta kao uputstvo za rad i opšta sigurnosna 
upozorenja.

Sledite uputstva u sledećem tekstu ili grafici!

Obratite pažnju na uputstva u sledećem tekstu!

Znak opšte zabrane. Ova radnja je zabranjena.

AMPShare je zajednički sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih 
profesionalnih marki možete da koristite sa istim akumulatorom.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz električnog alata. Inače postoji 
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem električnog alata.

Pri radu koristite zaštitu za oči.

Pri radu koristite zaštitu za sluh.

U radu koristite zaštitu za ruku.

Ne punite oštećene akumulatore.

Zaštitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog sunčevog zračenja, vatre, prljavštine, 
vode i vlage. 

Dodatna informacija.

Podruèje zahvata

Uključiti

Isključiti

vidi poglavlje „Uputstvo za rukovanje.<

Pažnja: Ne gledajte u zaslepljujuću lampu!

Nikada ne posežite rukama u područje testerisanja dok električni alat radi. U slučaju 
kontakta sa listom testere postoji opasnost od povreda.

Nikada ne posežite rukama u područje testerisanja dok električni alat radi. U slučaju 
kontakta sa listom testere postoji opasnost od povreda.

Potvrdjuje usaglašenost električnog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels, 
Škotska).

max.50°C
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Potvrđuje usklađenost električnog alata sa nacionalnim tehničkim propisima Carinske 
unije (Belorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Jermenija). 

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

Važi samo za Kinu:
Trajanje zaštite životne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

Ovo upozorenje pokazuje moguću opasnu situaciju, koja može uticati na najozbiljnije 
povrede ili smrt.

Ovo obaveštenje upozorava na neposrednu opasnu situaciju. Nepravilna radnja može 
dovesti do ozbiljnih povreda ili smrti.

Recycling-Znak: označava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane električne alate i druge elektrotehničke i električne proizvode sakupljajte 
odvojeno i odvozite na reciklažu koja odgovara zaštiti čovekove okoline.

Označava pakovanja i proizvode za reciklažu koje morate odvojeno sakupiti i zbrinuti.

Tip akumulatora

Tip punjača

Mali broj dizanja

Veliki broj dizanja

maks. debljina materijala u čeliku do 400 N/mm2

maks. debljina materijala u čeliku od 800 N/mm2

maks. debljina materijala u aluminijumu do 250 N/mm2

maks. debljina materijala u mekom drvetu 

maks. debljina materijala u bakru/mesingu

maks. debljina materijala u materijalima od staklenih vlakana- tvrda tkanina

Maks. ugao rezanja (levo/desno) 

Debljina lista testere

Maks. dužina lista testere

(**) može sadržati brojeve ili slova

(Ax – Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna Objašnjenje

U V Električni jednosmerni napon

f Hz Frekvencija

Simbol, znak Objašnjenje

OPASNOST

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Za Vašu sigurnost.
Čitajte sva sigurnosna 
upozorenja i uputstva. Propusti 

kod održavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava 
mogu prouzrokovati električni udar, požar i/ili teške 
povrede.
Čuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za 
budućnost.

Ne upotrebljavajte ovaj električni alat, pre nego 
što temeljno ne pročitate i potpuno razumete 
ovo uputstvo za rad kao i priložena „Opšta 

sigurnosna upozorenja< (broj spisa 3 41 30 465 06 0). 
Čuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i 
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja električnog 
alata.
Pazite isto tako na važeće nacionalne propise o zaštiti 
na radu.

Utvrđivanje električnog alata.
Ručna akumulatorska ubodna testera 
ASTS18-26 AS (**) je namenjena za izvođenje 
rastavnih rezova i izreza u metalnim materijalima, 
plastici, gipsanim pločama i drvetu za komercijalnu 
upotrebu pomoc?u radnih alata i pribora koje je 
odobrio FEIN za ovaj proizvod, bez dovoda vode u 
okruženju zaštic?enom od vremenskih prilika.
Sve ostale vrste upotrebe se smatraju nenamenskim.

Predvidljiva zloupotreba.
Da biste proizvod mogli bezbedno da koristite i da ne 
bi došlo do pogrešnih primena, zabranjeno je sledeće:
– neovlašćene prepravke
– nenamenska upotreba
– nepoštivanje uputstva za upotrebu
– automatizovana industrijska kontinuirana upotreba
– Prekoračenje upotrebe u skladu sa lokalnim 

propisima o zaštiti na radu

Sigurnosna uputstva.
Držite električni alat za izolovane površine za držanje 
kada izvodite radove kod kojih radni alat može da udari 
u sakrivene električne vodove. Kontakt sa vodom pod 
naponom može da izloži naponu i metalne delove 
uređaja i da uzrokuje električni udar.
Pričvrstite i osigurajte alat stegama ili na drugi način za 
stabilnu podlogu. Ako obradak držite samo rukom ili uz 
telo, on ostaje nestabilan, što može da uzrokuje gubitak 
kontrole.

Dodatne informacije o bezbednosti.
Ne koristite oštećeni električni alat. Pre svake upotrebe 
električnog alata proverite da li postoje oštećenja na 
kućištu i drugim komponentama kao što su pukotine ili 
lomovi. 
Koristite samo odobrene akumulatore. U slučaju 
upotrebe nekompatibilnih akumulatora mašina neće da 
se pokrene.
Nosite ličnu zaštitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno 
od namene potpunu zaštitu za lice, zaštitu za oči ili 
zaštitne naočare. Ako odgovara, nosite masku za 
prašinu, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice ili specijalnu 
kecelju, koja male čestice od brušenja i materijal drže 
na odstojanju od Vas. Oči treba da budu zaštićene od 
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri 
različitim radovima. Maska za prašinu ili disanje mora 
filtrirati prašinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste 
izloženi dugo glasnoj buci, možete izgubiti i sluh.
Kada radite na visini, ogradite područje ispod radnog 
prostora i uvek osigurajte električni alat i obradak od 
pada. 
Električni alat koristite samo na stabilnoj radnoj 
površini i uverite se da bezbedno stoji. 
Obezbedite radni komad. Radni komad koji drži neki 
zatezni uredjaj se sigurnije drži nego sa Vašom rukom.

n0 min-1 Broj obrtaja u praznom hodu (sa potpuno napunjenim 
akumulatorom)

s mm Dužina podizanja

TCHARGE °C Dozvoljena temperatura okruženja za vreme punjenja

Ø mm Presek nekog okruglog dela

kg Težina prema EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) Nivo zvučnog pritiska

LwA dB(A) Brzi nivo snage

LpCpeak dB Vršni nivo zvučnog pritiska

K... Nesigurnost

m/s2 Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841 (Zbir 
vektora tri pravca)

h,D m/s2 srednja vrednost oscijalica za testerisanje

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog sistema 
jedinica SI.

Znak Jedinica internacionalna Objašnjenje
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Prilikom obrade radni predmet mora biti čvrsto 
naslonjen i osiguran od pomeranja. 
Ne pokušavajte da testerite izuzetno male delove. 
Dobro i čvrsto držite električni alat. Mogu na kratko 
nastupiti veliki reakcioni momenti.
Ne obradjujte materijal koji sadrži magnezijum. Postoji 
opasnost od požara.
Ne obradjujte CFK (pojačivač ugljeničnih vlakana 
plastike) i materijal koji sadrži azbest. Oni važe kao 
izazivači raka.
Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na električni alat 
ili ih nitovati. Oštećena izolacija ne pruža neku zaštitu 
protiv električnog udara.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno 
proizveden od proizvodjača električnog alata ili 
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, što neki 
pribor odgovara Vašem električnom alatu.
Čistite redovno otvore za provetravanje električnog 
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuče 
vazduh u kućište. Ovo može kod prekomernog 
sakupljanja metalne prašine prouzrokovati električnu 
opasnost.
Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe 
električnog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na 
oči drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zračenje koje 
proizvodi svetlosno sredstvo može biti štetno za oko.
Ne upravljajte električni alat na sebe samog, druge 
osobe ili životinje. Postoji opasnost od povrede usled 
oštrih ili vrelih upotrebljenih alata.
Pre nego što izvršite bilo kakvo podešavanje ili 
održavanje električnog alata, izvadite akumulator. 
Koristite samo listove testere koji su prikladni za 
materijal koji se seče. 
Izbegavajte pregrevanje vrhova zuba testere. 
Kada sečete plastiku, izbegavajte topljenje materijala. 
Ne dodirujte pokretne radne alate. Uklonite strugotine 
samo kada radni alat miruje. 
Nemojte kočiti list testere gurajući ga u stranu. 
Proverite da na obratku nema stranih predmeta. Kada 
radite, uvek vodite računa da ne ubodete eksere ili bilo 
šta slično.
Držite podalje Vaše ruke od lista testere. Ne hvatajte 
ispred ili ispod lista testere. Konstakt sa listom testere 
može uticati na povrede. List testere može se veoma 
ugrejati.
Vodite samo uključen radni alat prema obratku. U 
suprotnom postoji opasnost od povratnog udarca ako 
se alat zakači za radni predmet.
Uvek koristite električni alat sa podložnom pločom. Rad 
bez podložne ploče može dovesti do gubitka kontrole 
nad električnim alatom.
Uverite se da podložna ploča bezbedno leži na obratku 
prilikom testerisanja. Zaglavljeni list testere može se 
slomiti ili izazvati povratni udar.  

Nakon postupka testerisanja isključite električni alat i 
izvucite list testere iz reza tek kada se električni alat 
zaustavi. Ovo će sprečiti povratni udar i gubitak 
kontrole nad električnim alatom
Pre nego što ga spustite, sačekajte da se električni alat 
zaustavi. Radni alat se može zaglaviti i možete izgubiti 
kontrolu nad električnim alatom. 
Koristite samo neoštećene, ispravne listove testere. 
Savijeni ili neoštri listovi testere mogu se slomiti ili 
izazvati povratni udar. 

Upotreba i rad sa akumulatorom 
(akumulatorski blok).
Ove bezbednosne napomene važe samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V. 
Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije 
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su 
potpuno kompatibilni sa sledećim proizvodima:
– svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
– svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
U slučaju rada i punjenja pogrešnih, oštećenih, 
popravljanih ili dorađenih akumulatora, imitacija i 
proizvoda drugih proizvođača postoji opasnost od 
požara i/ili eksplozije. 
Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za 
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod 
mogu da rade bezbedno, a akumulatori će biti zaštićeni 
od opasnog preopterećenja.
Punite akumulatore samo punjačima koje preporučuje 
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjača koji 
je pogodan za određeni tip akumulatora postoji 
opasnost od požara ako se upotrebi sa drugim 
akumulatorima.
Akumulator se isporučuje delimice napunjen. Da bi se 
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve 
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjaču.
Čuvajte akumulatore van dosega dece. 
Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili 
usitnjavati. Akumulatore ne izlažite mehaničkim 
udarima. U slučaju oštećenja i nepropisne upotrebe 
akumulatora mogu izići štetne pare i tečnosti. Pare 
mogu da nadraže dišne puteve. Istekla akumulatorska 
tečnost može da uzrokuje nadražaje kože ili opekotine.
Ako koža dođe u kontakt sa akumulatorskom tečnosti, 
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska 
tečnost dospe u oči, isperite oči čistom vodom i odmah 
se obratite lekaru! 
Ako je akumulatorska tečnost namočila susedne 
predmete, proverite te delove. Izbegavajte kontakt sa 
kožom nošenjem zaštitnih rukavica. Očistite delove 
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te 
delove. Pare koje izađu mogu da nadraže dišne puteve. 
Istekla akumulatorska tečnost može da uzrokuje 
nadražaje kože ili opekotine.
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Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju. 
Udaljite nekorišćen akumulator od klamerica, novčića, 
ključeva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih 
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premošćenje 
kontakata. Kratki spoj između kontakata akumulatora 
može da uzrokuje opekotine ili požar.
Oštrim predmetima kao što su npr. ekseri ili vadičepi ili 
pod uticajem spoljnih sila akumulator može da se 
ošteti. Može da nastate unutrašnji kratki spoj, a 
akumulator može da se zapali, zadimi, da eksplodira ili 
da se pregreje.
Nikad ne održavajte oštećene akumulatore. Sve radove 
održavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo 
proizvođač ili ovlašćeni servisni centri.

Zaštitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog 
sunčevog zračenja, vatre, prljavštine, vode i 
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog 
spoja.

Akumulator koristite i skladištite samo na temperaturi 
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator 
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C može da dođe 
do smanjenja snage, zavisno od uređaja.
Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C 
do +35 °C. Akumulator sa USB priključkom punite samo 
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do 
+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature može da 
ošteti akumulator ili da poveća opasnost od požara.
Pažljivo rukujte praznim akumulatorima. Akumulatori 
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu 
veoma jaku struju kratkog spoja. Čak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada neće 
potpuno da se isprazne.
Ne uranjajte akumulator u tečnosti kao što su (morska) 
voda ili napici. Kontakt sa tečnostima može da ošteti 
akumulator. To može da uzrokuje nastanak toplote, 
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne 
koristite dalje akumulator i obratite se ovlašćenoj 
korisničkoj službi kompanije FEIN.
Ne koristite oštećeni akumulator. Odmah prekinite 
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave 
kao što su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili 
deformacija. Daljnjim radom akumulator može da se 
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.
Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne 
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od 
opekotina i požara. Pridržavajte se uputstava 
proizvođača.
Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom, 
peskom ili protupožarnom dekom. 
Izbegavajte fizičke udare/dejstva. Udari i prodiranje 
predmeta mogu da oštete akumulatore. To može da 
uzrokuje propuštanja, nastanak toplote, nastanak dima, 
zapalenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nikad ne punite preko noći bez nadzora. U 
protivnom postoji opasnost od požara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad 
nameravate da ga koristite. 
Izvadite akumulator samo kad je električni alat 
isključen. 

Izvadite akumulator iz električnog alata pre rada na 
električnom alatu. Ako se električni alat slučajno 
pokrene, postoji opasnost od povreda.
Čuvajte akumulator zaštićenog od vlage i vode. Prljave 
priključke akumualtora i električnog alata očistite 
suvom i čistom krpom.
Kod transporta i spremanja električnog alata izvadite 
akumulator. 
Pridržavajte se bezbednosnih napomena iz uputstva za 
upotrebu punjača kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. 

Vrednosti vibracija i emisije buke
Vrednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim 
uputstvima su izmerene postupkom merenja 
normiranim u EN 62841 i mogu da se koriste za 
međusobno upoređivanje električnih alata. Pogodne su 
i za privremenu procesu izloženosti vibracijama i buci.

Navedene vrednosti vibracija i emisije buke 
predstavljaju osnovne primene električnog alata.

Međutim, ako se električni alat koristi za druge primene 
sa drugim radnim alatima ili ako održavanje nije 
dovoljno, ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije 
buke mogu da se razlikuju. To može da značajno 
poveća izloženost vibracijama i buci tokom celog 
radnog perioda.
Za tačnu procenu izloženosti vibracijama i buci trebalo 
bi razmatrati i periode kada je uređaj isključen i radi, ali 
se zapravo ne koristi. To može da značajno smanji 
izloženost vibracijama i buci tokom celog radnog 
perioda. 

Definišite dodatne bezbednosne mere za zaštitu 
rukovaoca od uticaja vibracija i zvukova, kao što 
su na primer: održavanje električnog alata i radnih 
alata, održavanje toplote šaka, organizovanje 
radnih procesa.

Ophodjenje sa opasnom prašinom
Kod radnih procesa sa skidanjem materijala koje se 
obavlja ovim proizvodom nastaju prašine koje mogu ga 
budu opasne.
Dodir ili udisanje nekih prašine, npr. onih od azbesta ili 
materijala koji sadrže azbest, olovnih premaza, metala, 
nekih vrsta drveta, minerala, čestica silikata iz kamenitih 
materijala, rastvarača boje, sredstava za zaštitu drveta, 
sredstava protiv obrastanja na plovilima, može kod 
nekih ljudi da izazove alergijske reakcije, bolesti dišnih 
puteva, rak ili reproduktivna oštećenja. Rizik od 
udisanja prašina zavisi od izlaganja. Upotrebite sistem za 
usisavanje i ličnu zaštitnu opremu koja je prilagođena za 
prašinu koja nastaje. Obezbedite dobru ventilaciju 
radnog mesta. Obradu materijala koji sadrže azbest 
prepustite samo stručnjacima.
Prašina od drva i lakih metala, vrele mešavine prašine od 
brušenja i hemijskih materijala mogu u nepovoljnim 
uslovima da se same zapale ili da uzrokuju eksploziju. 
Izbegavajte leteće iskre u pravcu spremnika prašine i 
pregrejavanje proizvoda i brušenog materijala. 
Pravovremeno praznite spremnik prašine. Pogledajte 
uputstva za obradu od proizvođača materijala i propisa 
o obrađivanim materijalima koji važe u vašoj zemlji.

max.50°C
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Stavljanje u pogon.
Pre svake upotrebe proizvoda provedite sledeće 
korake:
– Proverite ispravno stanje i funkcionalnost 

proizvoda.
– Proverite učvršćenost radnog alata.

Uputstva za rad.

Preopterećenje električnog alata signalizira se stalno 
upaljenim svetlom radnog područja. Ako je električni 
alat preopterećen, isključuje se i može se ponovo 
uključiti tek nakon što se ohladi.
U nekim slučajevima ponovno pokretanje nije moguće. 
Izvadite akumulator i pokušajte ponovo da pokrenete 
nakon nekoliko minuta. Ako ponovno uključivanje nije 
moguće, kontaktirajte FEIN servis.

Umetanje lista testere (pogledajte stranu 6)
Gurnite list testere u držač dok ne čujete da škljocne na 
svoje mesto. Uverite se da list testere leži u žlebu 
vodećeg valjka.

Izbacivanje lista testere (pogledajte stranu 6)
Gurnite ručicu do kraja. List testere se deblokira i 
izbacuje.

Usisavanje prašine (pogledajte stranu 9)
Može se priključiti sistem za usisavanje prašine da bi se 
obezbedio čist rad. Aktivirajte usisavanje prašine pre 
uključivanja ubodne testere. 
Sistem za usisavanje prašine se ne sme koristiti pri 
testerisanju metala, jer leteće varnice predstavljaju 
opasnost od požara ili eksplozije.

Podešavanje hoda klatna (pogledajte stranu 12).
Podešavanje hoda klatna se koristi za optimalno 
prilagođavanje brzine sečenja, performansi sečenja i 
šablona sečenja materijalu koji se obrađuje. Što je hod 
klatna manji, rezna ivica postaje finija i čistija.
Hod klatna se može podesiti u 4 nivoa. 

Klizna papuča (pogledajte stranu 7).
Klizna papuča može sprečiti grebanje osetljivih površina 
prilikom testerisanja.

Zaštita od strugotina (pogledajte stranu 8)
Zaštita od strugotina može sprečiti da se površina 
pocepa prilikom testerisanja.
Zaštita od strugotina se može koristiti samo pod uglom 
sečenja od 0°.

Funkcija duvanja strugotina
Funkcija duvanja strugotina je aktivna kada je električni 
alat uključen i održava liniju sečenja bez strugotina.

Svetlo za radno područje
Svetlo za radno područje svetli kada je električni alat 
uključen i gasi se 3 sekunde nakon isključivanja
Kada se koristi sa listom testere okrenutim nagore, 
svetlo za radno područje se gasi kako bi se izbeglo 
zaslepljivanje korisnika.

Postupak za zaglavljene radne alate

Ako su radni alati zaglavljeni, zaštita od preopterec?enja 
isključuje mašinu.
1. Uklonite akumulator iz mašine.
2. Pustite da se list testere ohladi.
3. Izbacite list testere.
4. Otpustite i demontirajte zaglavljeni radni alat 

pomoc?u odgovarajuc?eg alata, npr. klešta.
Za dalju upotrebu smeju se koristiti samo 
neoštec?eni alati.

Ophodjenje sa akumulatorom.
Punite akumulator samo u rasponu temperature od 
0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Temperatura 
akumulatora na početku punjenja mora da bude unutar 
raspona temperature punjenja akumulatora.

Indikator napunjenosti na akumulatoru 
(pogledajte stranu 14).
Napunjenost može da se prikaže pomoću zelenih 
lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru. 
Pritisnite taster indikatora napunjenosti  ili  da 
biste prikazali napunjenost.
Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne 
zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se 
zameni.

Transport.
Litijum-jonski akumulatori podležu zahtevima zakona o 
opasnim materijalima. Korisnik može da transportira 
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: vazdušni 
transport ili špediter) treba se pridržavati specijalnih 
zahteva o pakovanju i označavanju. Kod pripreme 
pošiljke treba zatražiti savet stručnjaka za opasne 
materijale.
Šaljite akumulatore samo ako kućište nije oštećeno. 
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator 
tako da ne može da se pomera u ambalaži. Molimo 
pridržavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih 
propisa.

Održavanje i servis.
U ekstremnim uslovima upotrebe kod 
obrade metala u unutrašnjosti proizvoda 
može da se nakupi vodljiva prašina. Često 

izduvavajte unutrašnjost proizvoda kroz ventilacione 
otvore suvim komprimovanim vazduhom bez ulja.
Proizvodi koji su došli u dodir sa azbestom, nesmeju se 
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa 
azbestom bacite prema u zemlji važećim propisima za 
ukilanjanje otpada koji sadrži azbrest. 

Stepen Hod klatna Preporuka materijala

0 isključeno tanko (npr. lim)

1 malo tvrdo (npr. čelik)

2 srednje
meko (npr. drvo)

3 veliko
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Za FEIN proizvode i pribor koji zahtevaju popravku 
obratite se servisu kompanije FEIN na adresi 
www.fein.com.
Zamenite nalepnice i znakove upozorenja na proizvodu 
ako zastare ili se oštete.
Koristite samo originalne rezervne delove kompanije 
FEIN. Aktuelni spisak rezervnih delova za proizvod ćete 
naći na www.fein.com.
Sledeće delove možete pri potrebi sami zameniti:
alati za umetanje, akumulator

Jemstvo i garancija.
Garancija na proizvod važi prema zakonskim 
regulativama u zemlji gde se pušta u rad. Pored toga 
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi 
proizvodjača.
U obimu isporuke proizvoda može da bude sadržan i 
samo deo pribora opisanog ili prikazanog u ovom 
uputstvu za upotrebu.

Izjava o usaglašenosti.
CE izjava važi samo za države Evropske unije i EFTA-e 
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za 
proizvode namenjene za EU ili EFTA tržište. Nakon 
stavljanja proizvoda na EU tržište prestaje važenje 
UKCA znaka.
UKCA izjava važi samo za britansko tržište (Engleska, 
Vels i Škotska) i samo za proizvode namenjene za 
britansko tržište. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje važenje CE znaka.

Stavljanje van rada.
1. Odvojite proizvod od mreže ili izvadite akumulator.
2. Demontirajte radne alate i pribor montiran na 

proizvodu.

Zaštita čovekove okoline, uklanjanje 
djubreta.

Akumulatore ne bacajte u kućni otpad!

Pakovanja, sortirani električni alati i pribor odvozite 
nekoj reciklaži koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispražnjenom stanju 
nekoj propisanoj reciklaži.
Kod nepotpuno ispražnjenih akumulatora da bi se 
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre utičnice sa 
lepljivom trakom.
Samo za zemlje EU:
U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ 
neispravne ili istrošene akumulatore potrebno je 
odvojeno prikupiti i ekološki reciklovati.

Pribor.
Koristite samo originalni FEIN pribor koji je namenjen 
za ovaj proizvod. Dozvoljeni pribor za proizvod ćete 
naći na www.fein.com.
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hrPrijevod originalnog priručnika za uporabu.

Korišteni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objašnjenje

Neizostavno treba pročitati priložene dokumente, kao što su upute za rukovanje i 
opće napomene za sigurnost.

Treba se pridržavati uputa u tekstu ili na slikama!

Treba se pridržavati uputa u tekstu!

Opći znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

AMPShare je zajednički sustav akumulatora s pomoću kojeg brojne alate raznih 
profesionalnih marki možete rabiti s istim akumulatorom.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz električnog alata. Inače postoji 
opasnost od ozljeda zbog nehotičnog pokretanja električnog alata.

Kod rada treba nositi zaštitne naočale.

Kod rada treba nositi štitnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zaštitne rukavice.

Ne punite oštećenu aku-bateriju.

Zaštitite akumulator od topline, npr. i od trajnog sunčanog zračenja, vatre, prljavštine, 
vode i vlage. 

Dodatna informacija.

Površina zahvata

Uključivanje

Isključivanje

vidi odjeljak „Upute za rukovanje.<

Pažnja: Molimo ne gledati u upaljeni izvor svjetla!

Nikada ne posežite rukama na područje piljenja dok električni alat radi. U slučaju 
kontakta s listom pile postoji opasnost od ozljeda.

Nikada ne posežite rukama na područje piljenja dok električni alat radi. U slučaju 
kontakta s listom pile postoji opasnost od ozljeda.

Potvrđuje usklađenost električnog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrđuje usklađenost električnog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske, 
Walesa, Škotske).

max.50°C
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Potvrđuje sukladnost električnog alata s nacionalnim tehničkim propisima Carinske 
unije (Bjelorusija, Rusija, Kirgistan, Kazahstan i Armenija). 

Ovim se simbolom potvrđuje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zaštita okoliša pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ove upute pokazuju moguće opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda 
ili do smrtnog slučaja.

Ova napomena upozorava na neposredno opasnu situaciju. Neispravno postupanje 
može uzrokovati teške ozljede ili smrt.

Znak reciklaže: označava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive električne alate i ostale elektrotehničke i električne proizvode treba 
odvojeno sakupiti i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Označava ponovno iskoristive ambalažne materijale i proizvode koje je potrebno 
zasebno prikupiti i zbrinuti.

Tip aku-baterije

Tip punjača

Mali broj podizaja

Veliki broj podizaja

Max. čvrstoća čelika kao materijala do 400 N/mm2

Max. čvrstoća čelika kao materijala do 800 N/mm2

Max. čvrstoća aluminija kao materijala do 250 N/mm2

Max. debljina mekog drva

Max. debljina bakra/mesinga

Max. debljina materijala sa staklenih vlaknima/tvrdim pletivom

Maks. kut rezanja (lijevo/desno) 

Debljina lista pile

Maks. duljina lista pile

(**) može sadržavati brojeve ili slova

(Ax – Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Međunarodna jedinica Objašnjenje

U V Električni istosmjerni napon

f Hz Frekvencija

Simbol, znak Objašnjenje

OPASNOST

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Za vašu sigurnost.
Pročitajte sve upute za 
sigurnost i upute za uporabu. 

Propusti kod poštivanja napomena za sigurnost i uputa 
mogu prouzročiti strujni udar, požar i/ili teške ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduću 
uporabu.

Ovaj električni alat ne koristite prije nego što ste 
temeljito pročitali i razumjeli ove upute za 
rukovanje kao i priložene „Opće napomene za 

sigurnost< (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu 
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte 
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje električnog 
alata.
Također, pridržavajte se važećih nacionalnih propisa 
zaštite pri radu.

Definiranje električnog alata.
Ručno vođena, akumulatorska ubodna pila 
ASTS18-26 AS (**) namijenjena je za obavljanje 
rastavnih rezova i izreza u metalnim materijalima, 
plastičnim materijalima, gipskartonu i drvu za 
komercijalnu uporabu s pomoću radnih alata i pribora 
koji je tvrtka FEIN (vidi www.fein.com) odobrila za ovaj 
proizvod, bez dovođenja vode, u okolini zaštićenoj od 
vremenskih utjecaja.
Sve ostale vrste uporabe smatraju se nenamjenskima.

Predvidljiva zlouporaba.
Kako bi proizvod mogao sigurno raditi i kako bi se 
isključile zlouporabe, zabranjeno je sljedeće:
– neovlašteni prepravci
– nenamjenska uporaba
– nepridržavanje uputa za rukovanje
– automatizirana industrijska trajna uporaba
– Prekoračenje uporabe u skladu s lokalnim propisima 

o zaštiti na radu

Upute za sigurnost
Držite električni alat za izolirane površine za držanje 
kada obavljate radove kod kojih radni alat može udariti 
u skrivene električne vodove. Kontakt s vodom pod 
naponom može izložiti naponu i metalne dijelove 
uređaja i uzrokovati električni udar.
Učvrstite i osigurajte izradak za stabilnu podlogu 
stezaljkama ili na neki drugi način. Ako izradak držite 
samo rukom ili uz tijelo, on će ostati nestabilan, što 
može uzrokovati gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne napomene.
Ne rabite oštećen električni alat. Prije svake uporabe 
električnog alata provjerite oštećenost kućišta i ostalih 
komponenata kao što su pukotine ili lomovi. 
Rabite samo odobrene akumulatore. U slučaju uporabe 
nekompatibilnih akumulatora stroj se neće pokrenuti.
Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno od primjene 
koristite masku za zaštitu lica i zaštitne naočale. 
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zaštitu od 
prašine, štitnike za sluh, zaštitne rukavice ili specijalne 
pregače, koje će vas zaštititi od sitnih čestica od 
brušenja i materijala. Oči treba zaštiti od letećih stranih 
tijela koja nastaju kod različitih primjena. Zaštitne 
maske protiv prašine ili za disanje moraju profiltrirati 
prašinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme 
izloženi buci, mogao bi vam se pogoršati sluh.
Prilikom rada na visini ogradite površinu ispod radnog 
područja i uvijek osigurajte električni alat i izradak od 
pada. 
Rabite električni alat samo na stabilnoj radnoj površini 
i osigurajte da stoji sigurno. 
Osigurajte izradak. Izradak koji se drži sa steznom 
napravom sigurnije se drži nego sa rukom.
Prilikom obrade izradak mora čvrsto nalijegati i biti 
osiguran od pomicanja. 

n0 min-1 Brzina vrtnje u praznom hodu (kada je akumulator 
potpuno napunjen)

s mm Dužina hoda

TCHARGE °C Dopuštena okolna temperatura prilikom punjenja

Ø mm Promjer okruglog dijela

kg Težina prema EPTA postupku 01

LpA dB(A) Razina zvučnog tlaka

LwA dB(A) Razina učinka buke

LpCpeak dB Razina max. zvučnog tlaka

K... Nesigurnost

m/s2 Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841 (vektorski 
zbroj u tri smjera)

h,D m/s2 Srednja vrijednost vibracija kod piljenja

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Osnovne i izvedene jedinice iz Međunarodnog sustava 
jedinica SI.

Znak Međunarodna jedinica Objašnjenje
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Ne pokušavajte piliti vrlo male izratke. 
Električni alat držite čvrsto. Kratkotrajno se mogu 
pojaviti visoki momenti reakcije.
Ne obrađujte materijal koji sadržava magnezij. Postoji 
opasnost od požara.
Ne obrađujte CFK (plastika ojačana ugljikovim 
vlaknima) i materijal koji sadržava azbest. Njih se 
smatra kancerogenima.
Zabranjeno je natpise i znakove pričvršćivati na 
električni alat vijcima ili zakovicama. Oštećena izolacija 
ne pruža nikakvu zaštitu od strujnog udara.
Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio 
proizvođač električnog alata. Siguran rad se ne postiže 
samo ako pribor odgovara vašem električnom alatu.
Redovito čistite otvore za hlađenje električnog alata sa 
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlači prašinu u 
kućište. To kod prekomjernog nakupljanja metalne 
prašine može dovesti do električnog ugrožavanja.
Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo 
svjetiljke električnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne 
usmjeravajte u oči drugih osoba koje se nalaze u blizini. 
Nastale svjetlosne zrake mogle bi oštetiti oči.
Električni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim 
osobama ili životinjama. Postoji opasnost od ozljeda na 
oštrim ili zagrijanim radnim alatima.
Prije obavljanja bilo kakvih radova namještanja i 
održavanja na električnom alatu izvadite akumulator. 
Rabite samo listove pile koji su prikladni za piljeni 
materijal. 
Izbjegavajte pregrijavanje vrhova zuba pile. 
Prilikom piljenja plastike izbjegavajte taljenje 
materijala. 
Ne dirajte pokretne radne alate. Uklanjajte strugotine 
samo kada je alat zaustavljen. 
Nemojte kočiti list pile gurajući ga u stranu. 
Provjerite ima li na izratku stranih tijela. Prilikom rada 
uvijek pazite da ne pilite čavle ili nešto slično.
Ruke držite dalje od lista pile. Ne dirajte ispred ili ispod 
lista pile. Kontakt sa listom pile može dovesti do 
ozljeda. List pile se kod piljenja može jako zagrijati.
Vodite samo uključen električni alat prema izratku. 
Inače postoji opasnost od povratnog udarca ako se 
radni alat zaglavi u izratku.
Rabite električni alat uvijek s pločom podnožja. Rad bez 
ploče podnožja može uzrokovati gubitak kontrole nad 
električnim alatom.
Pobrinite se za to da ploča podnožja prilikom piljenja 
sigurno naliježe na izradak. Zaglavljeni list pile može se 
slomiti ili uzrokovati povratni udarac. 
Nakon postupka piljenja isključite električni alat i 
izvucite list pile iz reza tek nakon što se električni alat 
zaustavi. Time sprječavate povratni udarac i gubitak 
kontrole nad električnim alatom
Pričekajte da se električni alat zaustavi prije nego što 
ga odložite. Radni alat može se zaglaviti, a vi možete 
izgubiti kontrolu nad električnim alatom. 

Rabite samo neoštećene, ispravne listove pile. Savijeni 
ili tupi listovi pile mogu puknuti ili uzrokovati povratni 
udarac. 

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).
Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske 
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V. 
Rabite akumulator samo u proizvodima tvrtke 
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V 
potpuno su kompatibilni sa sljedećim proizvodima:
– svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
– svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
Prilikom rada i punjenja pogrešnih, oštećenih, 
popravljanih ili dorađenih akumulatora, imitacija i 
proizvoda drugih proizvođača postoji opasnost od 
požara i/ili eksplozije. 
Pogledajte preporuke za akumulatore u priručniku za 
uporabu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod 
mogu sigurno raditi, a akumulatori će biti zaštićeni od 
opasnog preopterećenja.
Punite akumulatore samo punjačima koje preporučuje 
tvrtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjača koji je 
prikladan za određenu vrstu akumulatora postoji 
opasnost od požara ako se uporabi s drugim 
akumulatorima.
Akumulator se isporučuje djelomično napunjen. Kako bi 
se zajamčila puna snaga akumulatora, prije prve 
uporabe potpuno napunite akumulator u punjaču.
Čuvajte akumulatore izvan dohvata djece. 
Akumulatore nije dopušteno rastavljati, otvarati ili 
usitnjavati. Akumulatore ne izlažite mehaničkim 
udarcima. U slučaju oštećenja i nepropisne uporabe 
akumulatora mogu izići štetne pare i tekućine. Pare 
mogu nadražiti dišne putove. Istekla akumulatorska 
tekućina može uzrokovati nadražaje kože ili opekline.
Ako koža dođe u kontakt s akumulatorskom tekućinom, 
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska 
tekućina dospije u oči, isperite oči čistom vodom i 
odmah se obratite liječniku! 
Ako je akumulatorska tekućina namočila obližnje 
predmete, provjerite pogođene dijelove. Izbjegavajte 
kontakt s kožom nošenjem zaštitnih rukavica. Očistite 
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi 
zamijenite te dijelove. Izišle pare mogu nadražiti dišne 
putove. Istekla akumulatorska tekućina može 
uzrokovati nadražaje kože ili opekline.
Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite 
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica, 
kovanica, ključeva, čavala, vijaka ili drugih sitnih 
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati 
premošćenje kontakata. Kratki spoj između kontakata 
akumulatora može uzrokovati opekline ili požar.
Oštrim predmetima kao što su npr. čavli ili odvijači ili 
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se može 
oštetiti. Može nastati unutarnji kratki spoj, a akumulator 
se može zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati.
Nikada ne održavajte oštećene akumulatore. Sve 
postupke održavanja akumulatora trebali bi obavljati 
samo proizvođač ili ovlašteni servisni centri.
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Zaštitite akumulator od topline, npr. i od trajnog 
sunčanog zračenja, vatre, prljavštine, vode i 
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog 
spoja.

Akumulator rabite i skladištite samo pri okolnoj 
temperaturi između -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte 
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama 
< 0 °C moguće je ograničenje snage, ovisno o uređaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama 
između 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB priključkom 
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama 
između +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona 
temperature može oštetiti akumulator ili povećati 
opasnost od požara.
Oprezno rukujte ispražnjenim akumulatorima. 
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu 
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Čak i ako su 
litij-ionski akumulatori prividno ispražnjeni, oni se 
nikada neće potpuno isprazniti.
Ne uranjajte akumulator u tekućine kao što su (morska) 
voda ili napitci. Kontakt s tekućinama može oštetiti 
akumulator. To može uzrokovati nastanak topline, 
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne 
rabite dalje akumulator i obratite se ovlaštenoj servisnoj 
službi tvrtke FEIN.
Ne koristite oštećeni akumulator. Uporabu akumulatora 
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne 
pojave kao što su, na primjer, nastanak dima, toplina, 
zamrljanje ili deformacija. U slučaju nastavka rada 
akumulator se može zagrijati i zadimiri, zapaliti ili 
eksplodirati.
Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne 
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost 
od opeklina i požara. Pridržavajte se uputa proizvođača.
Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom, 
pijeskom ili protupožarnim pokrivačem. 
Izbjegavajte fizičke udarce/djelovanja. Udarci i 
prodiranje predmeta mogu oštetiti akumulatore. To 
može uzrokovati propuštanja, nastanak topline, 
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.
Akumulator nikada ne punite preko noći bez nadzora. U 
suprotnom postoji opasnost od požara i eksplozije.
Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada 
ga namjeravate rabiti. 
Izvadite akumulator samo kada je električni alat 
isključen. 
Izvadite akumulator iz električnog alata prije rada na 
električnom alatu. Ako se električni alat slučajno 
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.
Čuvajte akumulator zaštićen od vlage i vode. 
Onečišćene priključke akumualtora i električnog alata 
očistite suhom i čistom krpom.
Prilikom transporta i spremanja električnog alata 
izvadite akumulator. 
Pridržavajte se sigurnosnih napomena iz priručnika za 
uporabu punjača tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner. 

Vrijednosti vibracija i emisije buke
Vrijednosti vibracija i emisije buke navedene u ovim 
uputama izmjerene su u skladu s postupkom mjerenja 
normiranom prema normi EN 62841 i mogu se rabiti za 
međusobno uspoređivanje električnih alata. Prikladne 
su i za privremenu procjenu izloženosti vibracijama i 
buci.

Navedene vrijednosti vibracija i emisije buke 
predstavljaju glavne primjene električnog alata.

Međutim, ako se električni alat uporabi za druge 
primjene s drugim radnim alatima ili nedovoljnim 
održavanjem, ukupne vrijednosti vibracija ili vrijednosti 
emisije buke mogu se razlikovati. To može znatno 
povećati izloženost vibracijama i buci tijekom cijelog 
radnog razdoblja.
Radi točne procjene izloženosti vibracijama i buci 
trebalo bi voditi računa i o razdobljima u kojima je 
uređaj isključen ili kada radi, ali se zapravo ne rabi. To 
može znatno smanjiti izloženost vibracijama i buci 
tijekom cijelog radnog razdoblja. 

Odredite dodatne sigurnosne mjere radi zaštite 
rukovatelja od utjecaja vibracija i zvukova kao što 
su, na primjer: Održavanje električnog alata i 
radnih alata, održavanje topline šaka, organiziranje 
radnih procesa.

Manipuliranje sa opasnom prašinom
Prilikom radova s ovim proizvodom uz skidanje 
materijala nastaju prašine koje mogu biti opasne.
Kontakt ili udisanje nekih prašina, npr. od azbesta i 
materijala koji sadržavaju azbest, olovnih premaza, 
metala, nekih vrsta drva, minerala, čestica silikata iz 
kamenih materijala, otapala lakova, sredstava za zaštitu 
drva i sredstava protiv obraštanja na plovilima, kod 
nekih ljudi može izazvati alergijske reakcije, oboljenja 
dišnih putova, rak ili reproduktivna oštećenja. Rizik 
zbog udisanja prašina ovisi o izloženosti. Rabite usisni 
sustav i osobnu zaštitnu opremu prilagođenu nastaloj 
prašini. Osigurajte dobro provjetravanje radnog mjesta. 
Obradu azbestnog materijala prepustite samo 
stručnjacima.
Drvna prašina i prašina od lakih metala, vruće smjese 
prašine od brušenja i kemijskih tvari mogu se u 
nepovoljnim uvjetima sami zapaliti ili uzrokovati 
eksploziju. Izbjegavajte leteće iskre u smjeru spremnika 
prašine te pregrijavanje proizvoda i brušenog materijala. 
Pravodobno praznite spremnik prašine. Pridržavajte se 
uputa za obradu proizvođača materijala te važećih 
nacionalnih propisa o obrađivanim materijalima.

Stavljanje u pogon.
Prije svake uporabe proizvoda obavite sljedeće korake:
– Provjerite ispravnost i funkcionalnost proizvoda.
– Provjerite pritegnutost radnog alata.

Upute za rukovanje.

Preopterećenost električnog alata signalizira se 
svijetljenjem svjetla radnog područja. U slučaju 
preopterećenja električni alat će se isključiti i može se 
ponovno uključiti tek nakon što se ohladi.

max.50°C
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U nekim slučajevima ponovno pokretanje nije moguće. 
Izvadite akumulator i pokušajte ponovno pokrenuti 
nakon nekoliko minuta. Ako ponovno uključivanje nije 
moguće, obratite se servisnoj službi tvrtke FEIN.

Umetanje lista pile (vidjeti stranicu 6)
Utaknite list pile u držač dok se čujno ne uglavi. 
Pobrinite se za to da list pule leži u utoru valjka za 
vođenje.

Izbacivanje lista pile (vidjeti stranicu 6)
Pritisnite polugu do kraja. List pile će se deblokirati i 
izbaciti.

Usisavanje prašine (vidjeti stranicu 9)
Radi sigurnog rada moguće je priključiti sustav za 
usisavanje prašine. Aktivirajte sustav za usisavanje 
prašine prije uključivanja ubodne pile. 
Prilikom piljenja metala ne smije se rabiti sustav za 
usisavanje prašine jer leteće iskre mogu uzrokovati 
opasnost od požara ili eksplozije.

Namještanje njišećeg hoda (vidjeti stranicu 12).
Namještanje njišućeg hoda služi za optimalnu 
prilagodbu brzine rezanja, učinka rezanja i uzorka 
rezanja na obrađivanom materijalu. Što je njišući hod 
manji, rezni rub je finiji i uredniji.
Njišući hod moguće je namjestiti u 4 stupnja. 

Klizna papuča (vidjeti stranicu 7).
Klizna papuča može spriječiti grebanje osjetljivih 
površina prilikom piljenja.

Zaštita od lomljenja strugotine 
(vidjeti stranicu 8)
Zaštita od lomljenja strugotine može spriječiti otkidanje 
površine prilikom piljenja.
Zaštitu od lomljenja strugotine moguće je rabiti samo 
pri kutu rezanja od 0°.

Funkcija ispuhivanja strugotina
Funkcija ispuhivanja strugotina aktivna je kada je 
električni alat uključen i održava reznu liniju čistom od 
strugotine.

Svjetiljka za radno područje
Svjetiljka za radno područje svijetli kada je električni 
alat uključen i gasi se 3 sekunde nakon isključivanja.
Kada se koristi s listom pile okrenutim prema gore, 
svjetiljka za radno područje se gasi kako bi se izbjeglo 
zasljepljivanje korisnika.

Postupak za zaglavljene radne alate

Ako se radni alati zaglave, zaštita od preopterećenja 
isključit će stroj.
1. Izvadite akumulator iz stroja.
2. Pustite list pile da se ohladi.
3. Izbadite list pile.
4. Otpustite i demontirajte zaglavljeni radni alat s 

pomoću prikladnog alata, npr. kliješta.
Radi nastavka uporabe smiju se rabiti samo 
neoštećeni radni alati.

Rukovanje sa aku-baterijom.
Punite akumulator samo u rasponu temperature od 
0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Temperatura 
akumulatora na početku postupka punjenja mora biti u 
rasponu temperature punjenja akumulatora.

Pokazivač napunjenosti na akumulatoru 
(vidjeti stranicu 14).
Napunjenost se može prikazivati s pomoću zelenih 
žaruljica pokazivača napunjenosti na akumulatoru. 
Pritisnite tipku pokazivača napunjenosti  ili  
kako biste prikazali napunjenost.
Ako nakon pritiska tipke pokazivača napunjenosti ne 
zasvijetli žaruljica, akumulator je neispravan i potrebno 
ga je zamijeniti.

Transport.
Litij-ionski akumulatori podliježu zahtjevima zakona o 
opasnoj robi. Korisnik može transportirati akumulatore 
cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi način (npr.: zračni 
transport ili otpremnik) valja se pridržavati posebnih 
zahtjeva o pakiranju i označavanju. Prilikom pripreme 
pošiljke valja zatražiti savjet stručnjaka za opasnu robu.
Otpremajte akumulatore samo ako kućište nije 
oštećeno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte 
akumulator tako da se ne može pomicati u ambalaži. 
Molimo pridržavajte se i eventualnih dodatnih 
nacionalnih propisa.

Održavanje i servisiranje.
U ekstremnim uvjetima uporabe prilikom 
obrade metala u unutrašnjosti proizvoda 
može se nakupiti vodljiva prašina. Suhim 

stlačenim zrakom bez ulja često ispuhujte unutrašnjost 
proizvoda kroz ventilacijske proreze.
Proizvode koji su došli u kontakt s azbestom nije 
dopušteno dati na popravak. Zbrinite proizvode 
onečišćene azbestom u skladu s važećim nacionalnim 
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako proizvod i pribor tvrtke FEIN zahtijevaju popravak, 
obratite se servisnoj službi tvrtke FEIN na adresi 
www.fein.com.
Zamijenite naljepnice i upozoravajuće obavijesti na 
proizvodu ako zastre i istroše se.
Rabite samo originalne rezervne dijelove tvrtke FEIN. 
Aktualan popis rezervnih dijelova za proizvod naći ćete 
na adresi www.fein.com.
Sljedeće dijelove možete prema potrebi sami zamijeniti:
radni alati, aku-baterija

Stupanj Njišući hod Preporučeni materijal

0 isključeno tanak (npr. lim)

1 malen tvrd (npr. čelik)

2 srednji
mekan (npr. drvo)

3 velik
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Jamstvo.
Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim 
propisima u zemlji korisnika električnog alata. Tvrtka 
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvođača o 
jamstvu.
U opsegu isporuke proizvoda može biti sadržan i samo 
dio pribora opisanog ili prikazanog u ovom priručniku 
za uporabu.

Izjava o usklađenosti.
CE izjava vrijedi samo za države članice Europske unije 
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i 
samo za proizvode namijenjene tržištu EU-a ili EFTA-e. 
Nakon stavljanja proizvoda na tržište EU-a prestaje 
vrijediti znak UKCA.
UKCA izjava vrijedi samo za britansko tržište (Engleska, 
Wales i Škotska) i samo za proizvode namijenjene 
britanskom tržištu. Nakon stavljanja proizvoda na 
britansko tržište prestaje vrijediti znak CE.

Stavljanje izvan pogona.
1. Odvojite proizvod od električne mreže ili izvadite 

akumulator.
2. Demontirajte radne alate i pribor koji su montirani na 

proizvodu.

Zaštita okoliša, zbrinjavanje u otpad.
Akumulatore ne bacajte u kućni otpad!

Ambalažu, neuporabive električne alate i pribor treba 
dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispražnjenom 
stanju.
Za slučaj nepotpuno ispražnjenih aku-baterija, kao 
mjeru zaštite od kratkih spojeva, utičnu spojnicu 
izolirajte sa ljepljivim trakama.
Samo za države EU-a:
U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ 
neispravne ili istrošene akumulatore potrebno je 
zasebno prikupiti i ekološki reciklirati.

Pribor.
Rabite samo originalni pribor tvrtke FEIN koji je 
namijenjen za ovaj proizvod. Dopušteni pribor za 
proizvod naći ćete na adresi www.fein.com.
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ruПеревод ор<г<нального руководства по эксплуатац<<.

Использованные условные обозначен<я, сокращен<я < понят<я.

С<мвол<ческое <зображен<е, 
условны= знак

Пояснен<е

Обязатель=> ?@>чтите ?@илагаемые д>куме=ты, такие как @ук>в>дств> 
?> экс?луатации и >бщие и=ст@укции ?> без>?ас=>сти.

С>блюдайте указа=ия, с>де@жащиеся в тексте и =а @ису=ке @яд>м!

С>блюдайте ?@иведе==ые @яд>м указа=ия!

Общий за?@ещающий з=ак. Эт> действие за?@еще=>.

AMPShare – эт> >бщая аккумулят>@=ая система, ?>зв>ляющая 
ис?>льз>вать м=>жеств> и=ст@уме=т>в б>льш>г> числа 
?@>Dесси>=аль=ыE т>@г>выE ма@>к с >д=им и тем же аккумулят>@>м.

Пе@ед вы?>л=е=ием эт>й >?е@ации извлеките аккумулят>@ из 
элект@>и=ст@уме=та. В ?@>тив=>м случае в>зм>ж=> ?>луче=ие т@авм 
?@и =е?@ед=аме@е==>м включе=ии элект@>и=ст@уме=та.

П@и @аб>те ис?>льз>вать с@едства защиты глаз.

П@и @аб>те ис?>льз>вать с@едства защиты >@га=>в слуEа.

Защищайте ?@и @аб>те @уки.

Не за@яжайте ?>в@ежде==ые аккумулят>@=ые бата@еи.

Защищайте аккумулят>@=ую бата@ею >т выс>киE тем?е@ату@, =а?@., ?@и 
длитель=>м =аг@ева=ии =а с>л=це, >т >г=я, г@язи, в>ды и влаги. 

Д>?>л=итель=ая и=D>@мация.

З>=а уде@жа=ия

Включе=ие

Выключе=ие

см. @аздел «Указа=ия ?> экс?луатации.»

Вн<ман<е: Не см>т@ите =а г>@ящую лам?у!

Не ?>дставляйте @уки в з>=у ?иле=ия, к>гда элект@>и=ст@уме=т 
@аб>тает. П@и к>=такте с ?иль=ым диск>м в>з=икает >?ас=>сть 
т@авми@>ва=ия.

Не ?>дставляйте @уки в з>=у ?иле=ия, к>гда элект@>и=ст@уме=т 
@аб>тает. П@и к>=такте с ?иль=ым диск>м в>з=икает >?ас=>сть 
т@авми@>ва=ия.

П>дтве@ждает с>>тветствие элект@>и=ст@уме=та ди@ективам 
Ев@>?ейск>г> С>>бщества.

max.50°C
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П>дтве@жде=ие с>>тветствия элект@>и=ст@уме=та ?>л>же=иям 
ди@ектив Велик>б@ита=ии (А=глии, Уэльса, Ш>тла=дии).

П>дтве@ждает с>>тветствие элект@>и=ст@уме=та =аци>=аль=ым 
теE=ическим ?@ед?иса=иями Там>же==>г> С>юза (Бела@усь, Р>ссия, 
Ки@гизста=, КазаEста= и А@ме=ия).

Эт>т симв>л ?>дтве@ждает се@тиDикацию эт>г> ?@>дукта в США и 
Ка=аде.

Действитель=> т>льк> для Китая:
Длитель=>сть эк>л>гическ>й без>?ас=>сти ?@и =>@маль=ыE усл>вияE 
экс?луатации изделия с>ставляет 10 лет.

Эт> указа=ие ?@еду?@еждает > в>зм>ж=>й >?ас=>й ситуации, к>т>@ая 
м>жет ?@ивести к се@ьез=ым т@авмам или сме@ти.

Да==>е указа=ие ?@еду?@еждает > =е?>с@едстве==>й уг@>зе >?ас=>й 
ситуации. Не?@авиль=>е >б@аще=ие с элект@>и=ст@уме=т>м м>жет 
?@ивести к тяжелым телес=ым т@авмам или сме@ти.

З=ак вт>@ич=>й ?е@е@аб>тки: >б>з=ачает ?@иг>д=ые для ?>вт>@=>г> 
ис?>льз>ва=ия мате@иалы

От@аб>тавшие св>й @есу@с элект@ические изделия следует с>би@ать и 
сдавать >тдель=> =а эк>л>гически чистую ?е@е@аб>тку.

Об>з=ачает ?@иг>д=ые для вт>@ич=>й ?е@е@аб>тки у?ак>вки и изделия, 
к>т>@ые =е>бE>дим> с>би@ать и утилизи@>вать >тдель=>.

Ти? аккумулят>@а

Ти? за@яд=>г> уст@>йства

Малая част>та E>д>в

Б>льшая част>та E>д>в

Макс. т>лщи=а мате@иала, сталь д> 400 Н/мм2

Макс. т>лщи=а мате@иала, сталь д> 800 Н/мм2

Макс. т>лщи=а мате@иала, алюми=ий д> 250 Н/мм2

Макс. т>лщи=а мате@иала, мягкая д@евеси=а

Макс. т>лщи=а мате@иала, медь/лату=ь

Макс. т>лщи=а мате@иала, стекл>в>л>к=>/текст>лит

Макс. уг>л @еза=ия (слева/с?@ава) 

Т>лщи=а ?иль=>г> ?>л>т=а

Макс. дли=а ?иль=>г> ?>л>т=а

(**) м>жет с>де@жать циD@ы или буквы

(Ax – Zx) Об>з=аче=ие для в=ут@е==иE целей

С<мвол<ческое <зображен<е, 
условны= знак

Пояснен<е

��АСН�СТЬ

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Для Ваше= безопасност<.
Прочт<те все указан<я < 
<нструкц<< по техн<ке 

безопасност<. У?уще=ия, д>?уще==ые ?@и 
с>блюде=ии указа=ий и и=ст@укций ?> теE=ике 
без>?ас=>сти, м>гут стать ?@ичи=>й ?>@аже=ия 
элект@ическим т>к>м, ?>жа@а и тяжелыE т@авм.
Сохраня=те эт< <нструкц<< < указан<я для будущего 
<спользован<я.

Не ?@име=яйте =аст>ящий 
элект@>и=ст@уме=т, ?@едва@итель=> =е 
изучив >с=>ватель=> и ?>л=>стью =е усв>ив 

эт> @ук>в>дств> ?> экс?луатации, а также 
?@ил>же==ые «Общие указа=ия ?> теE=ике 
без>?ас=>сти» (=>ме@ ?убликации 
3 41 30 465 06 0). С>E@а=яйте =азва==ые 
д>куме=ты для даль=ейшег> ис?>льз>ва=ия и 
?@ил>жите иE к элект@>и=ст@уме=ту ?@и ег> 
?е@едаче д@уг>му лицу или ?@и ег> ?@>даже.
Учитывайте также с>>тветствующие 
=аци>=аль=ые ?@авила ?> >E@а=е т@уда.

Предназначен<е электро<нструмента.
Руч=>й аккумулят>@=ый л>бзик ASTS18-26 AS (**) 
?@ед=аз=аче= для вы?>л=е=ия @ас?ил>в и вы@ез>в 
в металлаE, ?ластмассаE, ги?с>ка@т>=е и д@евеси=е 
в зак@ытыE ?>меще=ияE д>?уще==ыми для 
да==>г> изделия Dи@м>й FEIN @аб>чими 
и=ст@уме=тами и ?@и=адлеж=>стями (см. 
www.fein.com) без ?>дачи в>ды для 
к>мме@ческ>г> ?@име=е=ия.

Все ?@>чие виды ис?>льз>ва=ия считаются 
ис?>льз>ва=ием =е ?> =аз=аче=ию.

Прогноз<руемые вар<анты неправ<льного 
<спользован<я.
В целяE без>?ас=>й экс?луатации изделия и в> 
избежа=ие =е?@авиль=>г> ис?>льз>ва=ия 
за?@ещается следующее:
– сам>в>ль=ые к>=ст@уктив=ые изме=е=ия,
– =е=адлежащее ис?>льз>ва=ие
– =ес>блюде=ие и=ст@укции ?> экс?луатации
– авт>матизи@>ва==>е ?@>мышле==>е 

=е?@е@ыв=>е ?@име=е=ие
– ?@евыше=ие ?@име=е=ия с>глас=> мест=ым 

?@ед?иса=иям ?> без>?ас=>сти т@уда

Указан<я по техн<ке безопасност<.
Пр< выполнен<< работ, пр< которых рабоч<= 
<нструмент может задеть скрытую 
электропроводку, обязательно держ<те 
электро<нструмент за <зол<рованные ручк<. 
К>=такт с ?@>в>дк>й ?>д =а?@яже=ием м>жет 
за@ядить металлические части элект@>и=ст@уме=та 
и ?@ивести к ?>@аже=ию элект@>т>к>м.
Закрепля=те < ф<кс<ру=те заготовку на стаб<льном 
основан<< с помощью струбц<ны <л< друг<м 
способом. Если Вы будете уде@живать заг>т>вку 
@ук>й или ?@ижимать ее к себе, ее ?>л>же=ие 
будет =ед>стат>ч=> стабиль=>, в @езультате чег> 
в>зм>ж=а ут@ата к>=т@>ля.

Условны= знак Eд<н<ца <змерен<я, 
международное 
обозначен<е

Пояснен<е

U V Элект@ическ>е =а?@яже=ие ?>ст>я==>г> т>ка

f Hz Част>та ?итающей сети

n0 min-1 Част>та E>л>ст>г> E>да (?@и ?>л=>стью за@яже==>м 
аккумулят>@е)

s mm Дли=а E>да

TCHARGE °C Д>?устимая тем?е@ату@а >к@ужающей с@еды ?@и 
за@ядке

Ø mm Диамет@ к@угл>й части

кг Вес с>глас=> EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) У@>ве=ь звук>в>г> давле=ия

LwA dB(A) У@>ве=ь звук>в>й м>щ=>сти

LpCpeak dB Макс. у@>ве=ь звук>в>г> давле=ия

K... П>г@еш=>сть

m/s2 Виб@ация в с>>тветствии с EN 62841 (вект>@=ая сумма 
т@еE =а?@авле=ий)

h,D m/s2 С@ед=ее з=аче=ие взвеше==>г> уск>@е=ия ?@и 
?иле=ии

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Ос=>в=ые и ?@>изв>д=ые еди=ицы изме@е=ия 
Между=а@>д=>й системы еди=иц СИ.
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Проч<е указан<я по техн<ке безопасност<.
Не <спользу=те поврежденны= электро<нструмент. 
Кажды= раз перед <спользован<ем 
электро<нструмента проверя=те корпус < проч<е 
компоненты на нал<ч<е поврежден<=, напр., 
трещ<н <л< надломов. 
Использу=те только разрешенные аккумуляторы. В 
случае ис?>льз>ва=ия =ед>?уще==ыE 
аккумулят>@=ыE бата@ей элект@>и=ст@уме=т =е 
за?ускается.
Пр<меня=те средства <нд<в<дуально= защ<ты. В 
зав<с<мост< от выполняемо= работы пр<меня=те 
защ<тны= щ<ток для л<ца, защ<тное средство для 
глаз <л< защ<тные очк<. Насколько уместно, пр<-
меня=те прот<вопылево= респ<ратор, средства 
защ<ты органов слуха, защ<тные перчатк< <л< 
спец<альны= фартук, которые защ<щают Вас от 
абраз<вных част<ц < част<ц матер<ала. Глаза 
д>лж=ы быть защище=ы >т летающиE в в>здуEе 
?>ст>@>==иE частиц, к>т>@ые м>гут 
>б@аз>вываться ?@и вы?>л=е=ии @азлич=ыE @аб>т. 
П@>тив>?ылев>й @ес?и@ат>@ или защит=ая маска 
>@га=>в дыEа=ия д>лж=ы заде@живать 
>б@азующуюся ?@и @аб>те ?ыль. П@>д>л-
житель=>е в>здействие силь=>г> шума м>жет 
?@ивести к ?>те@е слуEа.
Пр< работах на высоте огораж<ва=те поверхность 
под рабоче= зоно= < закрепля=те 
электро<нструмент < заготовку, чтобы 
предотврат<ть <х паден<е. 
Использу=те электро<нструмент только на 
стаб<льно= поверхност< < след<те за усто=ч<вым 
положен<ем тела. 
Закрепля=те обрабатываемую деталь. 
Зак@е?ле==ая, =а?@име@, в тискаE деталь 
уде@живается =адеж=ее, чем в Вашей @уке.
Пр< работе заготовка должна надежно лежать < 
быть заф<кс<рована от смещен<я. 
Не пыта=тесь расп<л<вать экстремально маленьк<е 
заготовк<. 
Крепко держ<те электро<нструмент в руках. Не 
исключе=> в>з=ик=>ве=ие >тдачи.
Не работа=те с матер<алам<, содержащ<м< магн<=. 
Существует >?ас=>сть в>зг>@а=ия.
Не обрабатыва=те CFK (ус<ленную углеродным 
волокном пластмассу) < асбестосодержащ<е 
матер<алы. Эти мате@иалы являются 
ка=це@>ге==ыми.
Запрещается закреплять на электро<нструменте 
табл<чк< < обозначен<я с помощью в<нтов < 
заклепок. П>в@ежде==ая из>ляция =е защищает 
>т ?>@аже=ия элект@ическим т>к>м.
Не пр<меня=те пр<надлежност<, которые не был< 
спец<ально сконстру<рованы <зготов<телем 
электро<нструмента <л< на пр<менен<е которых нет 
разрешен<я <зготов<теля. Без>?ас=ая экс?луатация 
=е >бес?ечивается т>льк> тем, чт> 
?@и=адлеж=>сти ?>дE>дят к Вашему 
элект@>и=ст@уме=ту.

Регулярно оч<ща=те вент<ляц<онные отверст<я 
электро<нструмента неметалл<ческ<м 
<нструментом. Вент<лятор дв<гателя затяг<вает 
пыль в корпус. Ч@езме@=>е ск>?ле=ие 
металлическ>й ?ыли м>жет стать ?@ичи=>й 
?>@аже=ия элект@ическим т>к>м.
Н<когда не смотр<те с небольшого расстоян<я на 
свет лампы электро<нструмента. Н<когда не 
направля=те свет лампы в глаза друг<х люде=, 
которые находятся вбл<з< Вас. ИсE>дящее >т 
лам?ы излуче=ие м>жет ?>в@едить глаза.
Не направля=те электро<нструмент на себя, друг<х 
л<ц < ж<вотных. Эт> ч@еват> т@авмами >т >ст@ыE 
или г>@ячиE @ежущиE или шлиD>валь=ыE 
и=ст@уме=т>в.
Перед проведен<ем всех работ по настро=ке < 
техн<ческому обслуж<ван<ю электро<нструмента 
<звлека=те аккумуляторную батарею. 
Пр<меня=те только п<льные д<ск<, пр<годные для 
расп<л<ваемого матер<ала. 
Не допуска=те перегрева остр<ёв зубцов п<лы. 
Пр< п<лен<< пластмасс не допуска=те плавлен<я 
матер<ала. 
Не каса=тесь дв<жущ<хся рабоч<х <нструментов. 
Удаля=те застрявшую стружку, только когда 
рабоч<= <нструмент наход<тся в состоян<< покоя. 
Не пр<тормаж<ва=те п<льны= д<ск боковым 
надавл<ван<ем. 
Проверя=те заготовку на нал<ч<е <нородных тел. 
П@и @аб>те следите, чт>бы ?иль=ый диск =е 
с>?@икасался с гв>здями и т.?.
Держ<те рук< на расстоян<< от п<льного д<ска. Не 
подставля=те рук< под п<льны= д<ск < не 
просовыва=те рук< сн<зу п<льного д<ска. 
П@икаса=ие к ?иль=>му диску ч@еват> т@авмами. 
П@и @ас?ил>вке ?иль=ый диск м>жет >че=ь 
силь=> =аг@еваться.
Подвод<те электро<нструмент к заготовке только во 
включенном состоян<<. В ?@>тив=>м случае 
в>з=икает >?ас=>сть >б@ат=>г> уда@а ?@и 
закли=ива=ии @аб>чег> и=ст@уме=та в заг>т>вке.
Использу=те электро<нструмент только с 
установленно= опорно= пл<то=. Раб>та без >?>@=>й 
?литы м>жет ?@ивести к ?>те@е к>=т@>ля =ад 
элект@>и=ст@уме=т>м.
След<те за тем, чтобы пр< расп<ловке опорная 
пл<та надежно пр<легала к заготовке. 
Пе@ек>ше==>е ?иль=>е ?>л>т=> м>жет 
>бл>миться или ?@ивести к >б@ат=>му уда@у. 
По окончан<< операц<< расп<л<ван<я выключ<те 
электро<нструмент < <звлека=те п<льное полотно <з 
прорез< только после его полно= остановк<. Эт> 
?@ед>тв@ащает >б@ат=ый уда@ и ?>те@ю к>=т@>ля 
=ад элект@>и=ст@уме=т>м.
Дожд<тесь полно= остановк< электро<нструмента, 
прежде чем отлож<ть его. Раб>чий и=ст@уме=т 
м>жет заст@ять, и эт> м>жет ?@ивести к ?>те@е 
к>=т@>ля =ад элект@>и=ст@уме=т>м. 
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Использу=те только неповрежденные, безупречные 
п<льные полотна. Г=утые или зату?ившиеся 
?иль=ые ?>л>т=а м>гут сл>маться и 
с?@>в>ци@>вать >б@ат=ый уда@. 

Использован<е < обращен<е с 
аккумуляторам< (аккумуляторным< блокам<).
Настоящ<е указан<я по техн<ке безопасност< 
касаются только л<т<ево-<онных аккумуляторных 
батаре= 18 В FEIN AMPShare. 
Использу=те аккумуляторную батарею только в 
электро<нструментах партнеров AMPShare. 
Имеющие >б>з=аче=ие AMPShare аккумулят>@=ые 
бата@еи =а 18 В ?>л=>стью с>вместимы с> 
следующими элект@>и=ст@уме=тами:
– все элект@>и=ст@уме=ты системы FEIN-18 В-

AMPShare
– все элект@>и=ст@уме=ты =а 18 В ?а@т=е@>в 

AMPShare.
Пр< работе с неподходящ<м<, поврежденным<, 
отремонт<рованным< <л< восстановленным< 
аккумуляторам<, подделкам< <л< аккумуляторам< 
друг<х про<звод<теле=, а также пр< <х зарядке 
существует опасность возгоран<я </<л< взрыва. 
Соблюда=те рекомендац<< в отношен<< 
аккумулятора, содержащ<еся в <нструкц<< по 
эксплуатац<< к электро<нструменту. Т>льк> так 
м>ж=> >бес?ечить без>?ас=ую экс?луатацию 
аккумулят>@а и элект@>и=ст@уме=та и защитить 
аккумулят>@ы >т >?ас=>й ?е@ег@узки.
Заряжа=те аккумуляторы только зарядным< 
устро=ствам<, рекомендованным< FEIN <л< одн<м <з 
партнеров AMPShare. Если за@яд=>е уст@>йств> 
?@ед=аз=аче=> для >?@еделе==>г> ти?а 
аккумулят>@>в, за@ядка в =ем д@угиE 
аккумулят>@>в ч@евата в>зг>@а=ием.
Аккумуляторная батарея поставляется в част<чно 
заряженном состоян<<. Для >бес?ече=ия ?>л=>й 
емк>сти аккумулят>@=>й бата@еи ее =е>бE>дим> 
?>л=>стью за@ядить в за@яд=>м уст@>йстве ?е@ед 
?е@в>й экс?луатацией.
Хран<те аккумуляторы в недоступном для дете= 
месте. 
Аккумуляторы нельзя разб<рать, открывать <л< 
раскалывать. Не подверга=те аккумуляторы 
механ<ческ<м ударам. П@и ?>в@ежде=ии 
аккумулят>@а и =е=адлежащем ег> ис?>льз>ва=ии 
в>зм>ж=> выделе=ие ?а@>в и жидк>стей. Па@ы 
м>гут вызвать @азд@аже=ие дыEатель=ыE ?утей. 
Вытекающая аккумулят>@=ая жидк>сть м>жет 
вызвать @азд@аже=ие к>жи и >ж>ги.
Пр< попадан<< аккумуляторно= ж<дкост< на кожу 
немедленно об<льно промо=те соответствующее 
место водо=. Пр< попадан<< аккумуляторно= 
ж<дкост< в глаза промо=те глаза ч<сто= водо= < 
немедленно обрат<тесь к врачу! 

Пр< попадан<< аккумуляторно= ж<дкост< на 
соседн<е предметы проверьте соответствующ<е 
детал<. Избега=те контакта с коже=, пр<меняя для 
этого защ<тные перчатк<. Оч<ща=те детал< сух<м< 
бумажным< полотенцам< <л< заменя=те детал< пр< 
необход<мост<. Выделяющиеся ?а@ы м>гут вызвать 
@азд@аже=ие дыEатель=ыE ?утей. Вытекающая 
аккумулят>@=ая жидк>сть м>жет вызвать 
@азд@аже=ие к>жи и >ж>ги.
Не замыка=те накоротко аккумулятор. Берег<те 
не<спользуемы= аккумулятор от канцелярск<х 
скрепок, монет, ключе=, гвозде=, в<нтов < друг<х 
небольш<х металл<ческ<х предметов, которые 
могут закорот<ть полюса. К>@>тк>е замыка=ие 
?>люс>в аккумулят>@а м>жет ?@ивести к >ж>гам 
или ?>жа@у.
Острым< предметам<, напр., гвоздем <л< отвертко=, 
а также внешн<м с<ловым возде=ств<ем можно 
повред<ть аккумуляторную батарею. Эт> м>жет 
?@ивести к в=ут@е==ему к>@>тк>му замыка=ию, 
в>зг>@а=ию с задымле=ием, вз@ыву или ?е@ег@еву 
аккумулят>@=>й бата@еи.
Н<когда не обслуж<ва=те поврежденные 
аккумуляторные батаре<. Все @аб>ты ?> 
>бслужива=ию аккумулят>@=ыE бата@ей м>гут 
вы?>л=яться исключитель=> изг>т>вителем или 
у?>л=>м>че==ыми се@вис=ыми це=т@ами.

Защ<ща=те аккумуляторную батарею от 
высок<х температур, напр., пр< дл<тельном 
нагреван<< на солнце, от огня, гряз<, воды < 
влаг<. Существует >?ас=>сть вз@ыва и 
к>@>тк>г> замыка=ия.

Эксплуат<ру=те < хран<те аккумулятор только пр< 
температуре окружающе= среды от –20°C  до +50°C. 
Не >ставляйте аккумулят>@ лет>м в авт>м>биле. 
П@и тем?е@ату@е < 0 °C в зависим>сти >т 
элект@>и=ст@уме=та м>жет иметь мест> ?аде=ие 
м>щ=>сти.
Заряжа=те аккумулятор только пр< температуре 
окружающе= среды от 0 °C до +35 °C. Заряжа=те 
аккумулятор, <меющ<= гнездо USB, только через это 
гнездо пр< температуре окружающе= среды от 
+10 °C до +35 °C. За@ядка ?@и тем?е@ату@аE, 
выE>дящиE за указа==ый диа?аз>=, м>жет 
?>в@едить аккумулят>@=ую бата@ею и ?>высить 
@иск в>зг>@а=ия.
Бережно обраща=тесь с разряженным< 
аккумуляторам<. Аккумуляторы являются 
<сточн<ком опасност<, поскольку он< могут создать 
очень высок<= ток короткого замыкан<я. Даже 
если литий-и>==ые аккумулят>@ы кажутся 
@аз@яже==ыми, >=и =ик>гда =е @аз@яжаются 
?>л=>стью.
Не погружа=те аккумулятор в ж<дкост<, напр., 
(соленую) воду <л< нап<тк<. Контакт с ж<дкостям< 
может повред<ть аккумулятор. Эт> м>жет вызвать 
выделе=ие те?ла, дыма, а также в>зг>@а=ие или 
вз@ыв аккумулят>@а. П@ек@атите ис?>льз>ва=ие 
аккумулят>@а и >б@атитесь в авт>@из>ва==ую 
се@вис=ую масте@скую FEIN.

max.50°C
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Не <спользу=те поврежденны= аккумулятор. 
Немедленно прекрат<те <спользован<е 
аккумулятора, как только будут замечены 
отклонен<я в его сво=ствах, напр., образован<е 
запаха, тепла, выцветан<е <л< деформац<я. Если =е 
?@ек@атить экс?луатацию, аккумулят>@ м>жет 
выделять те?л> или дым, заг>@еться или 
вз>@ваться.
Не вскрыва=те, не расплющ<ва=те, не перегрева=те 
< не сж<га=те аккумулятор. П@и =ес>блюде=ии 
эт>г> указа=ия существует >?ас=>сть в>зг>@а=ия и 
?>жа@а. Следуйте указа=иям ?@>изв>дителя.
Туш<те горящ<е л<т<=-<онные аккумуляторы водо=, 
песком <л< прот<вопожарно= кошмо=. 
Избега=те ф<з<ческ<х ударов/возде=ств<=. Удары < 
прон<кновен<е предметов внутрь могут пр<вест< к 
поврежден<ю аккумуляторов. Эт> м>жет ?@ивести 
к утечкам, >б@аз>ва=ию те?ла, дыма, а также 
в>зг>@а=ию или вз@ыву аккумулят>@а.
Н<когда не заряжа=те аккумулятор всю ночь без 
надзора. Нес>блюде=ие эт>г> указа=ия м>жет в 
>?@еделе==ыE >бст>ятельстваE с>здать >?ас=>сть 
в>зг>@а=ия и вз@ыва.
Извлека=те аккумуляторы <з ор<г<нально= 
упаковк< только непосредственно перед <х 
<спользован<ем. 
Вын<ма=те аккумулятор только пр< выключенном 
электро<нструменте. 
Перед выполнен<ем любых ман<пуляц<= с 
электро<нструментом <звлека=те <з него 
аккумуляторную батарею. Сам>?@>изв>ль=>е 
включе=ие элект@>и=ст@уме=та ч@еват> 
>?ас=>стью т@авм.
Защ<ща=те аккумулятор от влаг< < воды. 
Очищайте заг@яз=е==ые к>=такты аккумулят>@а и 
элект@>и=ст@уме=та суE>й и чист>й т@я?к>й.
Пр< транспорт<ровке < хранен<< 
электро<нструмента <звлека=те аккумуляторную 
батарею. 
Соблюда=те указан<я по техн<ке безопасност<, 
содержащ<еся в <нструкц<ях по эксплуатац<< 
зарядных устро=ств FEIN <л< партнеров AMPShare. 

Значен<я уровня в<брац<< < шумово= эм<сс<<
Указа==ые в =аст>ящиE и=ст@укцияE у@>ве=ь 
виб@ации и з=аче=ие шум>в>й эмиссии изме@е=ы 
?> мет>дике изме@е=ия, ?@>?иса==>й в ста=да@те 
EN 62841, и м>гут быть ис?>льз>ва=ы для 
с@ав=е=ия элект@>и=ст@уме=т>в. О=и также 
?@иг>д=ы для ?@едва@итель=>й >це=ки у@>в=я 
виб@ации и шум>в>й эмиссии.

У@>ве=ь виб@ации и з=аче=ие шум>в>й 
эмиссии указа=ы для >с=>в=ыE вид>в @аб>ты с 
элект@>и=ст@уме=т>м.

Од=ак> если элект@>и=ст@уме=т будет 
ис?>льз>ва= для вы?>л=е=ия д@угиE @аб>т с 
?@име=е=ием =е?@едусм>т@е==ыE изг>т>вителем 
@аб>чиE и=ст@уме=т>в или теE=ическ>е 
>бслужива=ие =е будет >твечать ?@ед?иса=иям, т> 

з=аче=ия у@>в=я виб@ации и шум>в>й эмиссии 
м>гут быть и=ыми. Эт> м>жет з=ачитель=> 
?>высить >бщий у@>ве=ь виб@ации и >бщую 
шум>вую эмиссию в тече=ие всей 
?@>д>лжитель=>сти @аб>ты.
Для т>ч=>й >це=ки у@>в=я виб@ации и шум>в>й 
эмиссии в тече=ие >?@еделе==>г> в@еме==>г> 
и=те@вала =уж=> учитывать также и в@емя, к>гда 
и=ст@уме=т выключе= или, E>тя и включе=, => =е 
=аE>дится в @аб>те. Эт> м>жет з=ачитель=> 
с>к@атить у@>ве=ь виб@ации и шум>вую эмиссию в 
?е@есчете =а ?>л=>е @аб>чее в@емя. 

П@едусм>т@ите д>?>л=итель=ые ме@ы 
?@ед>ст>@>ж=>сти для защиты ?>льз>вателя 
>т в>здействия виб@ации, =а?@.: 
теE>бслужива=ие элект@>и=ст@уме=та и 
@аб>чиE и=ст@уме=т>в, те?лые @уки, 
>@га=изация т@уда.

Обращен<е с опасно= пылью
П@и @аб>таE с> с=ятием мате@иала с 
ис?>льз>ва=ием да==>г> элект@>и=ст@уме=та 
>б@азуется ?ыль, к>т>@ая м>жет ?@едставлять 
с>б>й >?ас=>сть.
К>=такт с =ек>т>@ыми видами ?ыли или вдыEа=ие 
=ек>т>@ыE вид>в ?ыли, =а?@., асбеста и 
асбест>с>де@жащиE мате@иал>в, 
сви=ц>в>с>де@жащиE лак>к@ас>ч=ыE ?>к@ытий, 
металл>в, =ек>т>@ыE вид>в д@евеси=ы, ми=е@ал>в, 
каме==ыE мате@иал>в с с>де@жа=ием силикат>в, 
@аств>@ителей к@ас>к, с@едств защиты д@евеси=ы, 
с@едств защиты суд>в >т >б@аста=ия, м>жет 
вызывать у людей алле@гические @еакции, стать 
?@ичи=>й заб>лева=ий дыEатель=ыE ?утей, @ака 
или >т@ицатель=> сказаться =а @е?@>дуктив=>сти. 
Сте?е=ь @иска ?@и вдыEа=ии ?ыли зависит >т 
экс?>зици>==>й д>зы. Ис?>льзуйте 
с>>тветствующее да==>му виду ?ыли уст@>йств> 
?ылеудале=ия и с@едства и=дивидуаль=>й защиты. 
П>заб>тьтесь > E>@>шей ве=тиляции @аб>чег> 
места. П>@учайте >б@аб>тку с>де@жащег> асбест 
мате@иала т>льк> с?ециалистам.
Д@евес=ая ?ыль и ?ыль легкиE металл>в, г>@ячие 
смеси аб@азив=>й ?ыли и EимическиE веществ 
м>гут сам>в>с?ламе=яться ?@и =еблаг>?@ият=ыE 
усл>вияE или стать ?@ичи=>й вз@ыва. Избегайте 
иск@е=ия в =а?@авле=ии к>=тей=е@а для ?ыли, а 
также ?е@ег@ева элект@>и=ст@уме=та и 
шлиDуем>г> мате@иала. Св>ев@еме==> 
>?>@>ж=яйте к>=тей=е@ для ?ыли. С>блюдайте 
указа=ия ?@>изв>дителя мате@иала ?> >б@аб>тке, а 
также действующие в Вашей ст@а=е указа=ия для 
>б@абатываемыE мате@иал>в.

Ввод в эксплуатац<ю.
Пе@ед каждым ис?>льз>ва=ием 
элект@>и=ст@уме=та вы?>л=яйте следующие шаги:
– П@>ве@ьте =адлежащее с>ст>я=ие и 

@аб>т>с?>с>б=>сть элект@>и=ст@уме=та.
– П@>ве@ьте ?@>ч=>сть ?>садки сме==>г> 

@аб>чег> и=ст@уме=та.
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Указан<я по пользован<ю.

О ?е@ег@узке элект@>и=ст@уме=та 
свидетельствует =е?@е@ыв=>е свече=ие лам?ы 
>свеще=ия @аб>чей з>=ы. В случае ?е@ег@узки 
элект@>и=ст@уме=т выключается и ?>вт>@=>е 
включе=ие в>зм>ж=> т>льк> ?>сле ег> 
>Eлажде=ия.
В =ек>т>@ыE случаяE ?>вт>@=>е включе=ие 
=ев>зм>ж=>. Извлеките аккумулят>@=ую бата@ею 
и че@ез =еск>льк> ми=ут ?>?@>буйте вы?>л=ить 
?>вт>@=ый за?уск. Если ?>вт>@=>е включе=ие 
=ев>зм>ж=>, >б@атитесь в се@вис=ую службу 
Dи@мы FEIN.

Установка п<льного полотна (см. стр. 6)
Вставьте ?иль=>е ?>л>т=> в к@е?ле=ие так, чт>бы 
>=> >тчетлив> в>шл> в заце?ле=ие. Следите за 
тем, чт>бы ?иль=>е ?>л>т=> лежал> в выемке 
=а?@авляющег> @>лика.

Выброс п<льного полотна (см. стр. 6)
Нажмите @ычаг д> у?>@а. Пиль=>е ?>л>т=> 
@азбл>ки@уется и будет выб@>ше=> из де@жателя.

С<стема пылеудален<я (см. стр. 9)
Для >бес?ече=ия чист>ты @аб>ты м>ж=> 
?>дключить систему ?ылеудале=ия. Включайте 
систему ?ылеудале=ия ?е@ед включе=ием л>бзика. 
Систему ?ылеудале=ия =ельзя ис?>льз>вать ?@и 
@ас?ил>вке металла, так как существует @иск 
в>зг>@а=ия или вз@ыва из-за @азлетающиEся иск@.

Настро=ка маятн<кового хода (см. стр. 12).
Наст@>йка маят=ик>в>г> E>да ?>зв>ляет 
>?тималь=ым >б@аз>м ?@ив>дить ск>@>сть 
?иле=ия, ?@>изв>дитель=>сть ?иле=ия и @ису=>к 
?иле=ия в с>>тветствие с >б@абатываемым 
мате@иал>м. Чем ме=ьше маят=ик>вый E>д, тем 
т>=ьше и чище к@ай @еза.
Маят=ик>вый E>д имеет 4 сту?е=и @егули@>вки. 

Опорны= башмак (см. стр. 7).
О?>@=ый башмак ?@ед>тв@ащает ца@а?а=ие 
чувствитель=ыE ?>ве@E=>стей ?@и ?иле=ии.

Защ<та от сколов (см. стр. 8)
Защита >т ск>л>в ?@ед>тв@ащает вы@ыва=ие 
?>ве@E=>сти ?@и ?иле=ии.
Защиту >т ск>л>в м>ж=> ис?>льз>вать т>льк> ?@и 
угле ?@>?ила 0 °.

Функц<я сдуван<я стружк<
Фу=кция сдува=ия ст@ужки активи@уется ?@и 
включе=ии элект@>и=ст@уме=та и >св>б>ждает 
ли=ию @еза >т ст@ужки.

�ампа освещен<я рабоче= зоны
Лам?а >свеще=ия @аб>чей з>=ы заг>@ается ?@и 
включе=ии элект@>и=ст@уме=та и гас=ет че@ез 3 
секу=ды ?>сле ег> выключе=ия.
П@и ис?>льз>ва=ии с ?иль=ым ?>л>т=>м, 
=а?@авле==ым вве@E, >свеще=ие @аб>чей з>=ы 
гас=ет, чт>бы =е >сле?лять ?>льз>вателя.

Порядок де=ств<= пр< закл<н<ван<< рабоч<х 
<нструментов

П@и закли=ива=ии @аб>чиE и=ст@уме=т>в система 
защиты >т ?е@ег@узки включает маши=у.
1. Извлеките аккумулят>@ из маши=ы.
2. Дайте ?иль=>му ?>л>т=у >стыть.
3. Извлеките ?иль=>е ?>л>т=> из маши=ы.
4. Высв>б>дите и дем>=ти@уйте закли=ившийся 

@аб>чиE и=ст@уме=т с ?>м>щью ?>дE>дящег> 
и=ст@уме=та, =а?@., ?л>ск>губцев.
К даль=ейшему ис?>льз>ва=ию д>?ускаются 
т>льк> =е?>в@ежде==ые @аб>чие и=ст@уме=ты.

Обращен<е с аккумулятором.
За@яжайте аккумулят>@ т>льк> в ?@еделаE 
диа?аз>=а тем?е@ату@ы >т 0 °C д> +35 °C (>т 32 °F 
д>  95 °F). В =ачале за@ядки тем?е@ату@а 
аккумулят>@а д>лж=а =аE>диться в диа?аз>=е 
за@ядки аккумулят>@а.

Инд<катор заряженност< на аккумуляторе 
(см. стр. 14).
Сте?е=ь за@яже==>сти м>ж=> >т>б@азить ?@и 
?>м>щи зеле=ыE свет>ди>д>в и=дикат>@а 
за@яже==>сти =а аккумулят>@е. Нажмите к=>?ку 
и=дикат>@а за@яже==>сти аккумулят>@=>й 
бата@еи  или  чт>бы >т>б@азить сте?е=ь 
за@яже==>сти аккумулят>@=>й бата@еи.
Если ?>сле =ажатия =а к=>?ку и=дикат>@а 
за@яже==>сти аккумулят>@=>й бата@еи =е 
заг>@ается =и >ди= свет>ди>д=ый и=дикат>@, 
аккумулят>@ =еис?@аве= и д>лже= быть заме=е=.

Транспорт<ровка.
На литий-и>==ые аккумулят>@=ые бата@еи 
@ас?@>ст@а=яются ?@ед?иса=ия в >т=>ше=ии 
т@а=с?>@ти@>вки >?ас=ыE г@уз>в. Аккумулят>@=ые 
бата@еи м>гут ?е@ев>зиться самим ?>льз>вателем 
авт>м>биль=ым т@а=с?>@т>м без =е>бE>дим>сти 
с>блюде=ия д>?>л=итель=ыE =>@м.
П@и ?е@есылке т@етьими лицами (=а?@.,: 
сам>лет>м или т@а=с?>@т=ым экс?едит>@>м) 
=е>бE>дим> с>блюдать >с>бые т@еб>ва=ия к 
у?ак>вке и ма@ки@>вке. В эт>м случае ?@и 
?>дг>т>вке г@уза к >т?@авке =е>бE>дим> участие 
экс?е@та ?> >?ас=ым г@узам.

Ступень  аятн<ковы= 
ход

Рекомендуемы= 
матер<ал

0 Выкл. т>=кий (=а?@. 
металлический лист)

1 =еб>льш>й тве@дый (=а?@. сталь)

2 с@ед=ий мягкий (=а?@. 
д@евеси=а)3 б>льш>й
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От?@авляйте аккумулят>@=ую бата@ею т>льк> с 
=е?>в@ежде==ым к>@?ус>м. Заклейте >тк@ытые 
к>=такты и у?акуйте аккумулят>@=ую бата@ею так, 
чт>бы >=а =е ?е@емещалась в=ут@и у?ак>вки. 
П>жалуйста, с>блюдайте также в>зм>ж=ые 
д>?>л=итель=ые =аци>=аль=ые ?@ед?иса=ия.

Техобслуж<ван<е < серв<с.
П@и @аб>те ?> >б@аб>тке металл>в в 
экст@емаль=ыE усл>вияE в=ут@и 
элект@>и=ст@уме=та м>жет 

>ткладываться т>к>?@>в>дящая ?ыль. Регуля@=> 
?@>дувайте в=ут@е==юю ?>л>сть 
элект@>и=ст@уме=та че@ез ве=тиляци>==ые щели 
суEим и =е с>де@жащим масел сжатым в>здуE>м.
Изделия, к>=такти@>вавшие с асбест>м, =ельзя 
>тдавать в @ем>=т. Утилизи@уйте заг@яз=е==ые 
асбест>м изделия в с>>тветствии с действующими 
=аци>=аль=ыми ?@ед?иса=иями ?> утилизации 
>тE>д>в, с>де@жащиE асбест.
С элект@>и=ст@уме=тами и ?@и=адлеж=>стями 
FEIN, т@ебующими @ем>=та, >б@ащайтесь, 
?>жалуйста, в се@вис=ую службу FEIN =а 
www.fein.com.
В>з>б=>вляйте =аклейки и ?@еду?@ежде=ия =а 
изделии в случае иE ста@е=ия или из=>са.
Ис?>льзуйте т>льк> >@иги=аль=ые за?части FEIN. 
Актуаль=ый с?ис>к за?частей для да==>г> 
элект@>и=ст@уме=та =аE>дится =а www.fein.com.
Пр< необход<мост< Вы можете самостоятельно 
замен<ть следующ<е част<: 
сме==ую >с=астку, аккумулят>@=ую бата@ею

Обязательная гарант<я < 
дополн<тельная гарант<я 
<зготов<теля.
Обязатель=ая га@а=тия =а изделие 
?@ед>ставляется в с>>тветствии с 
зак>=>?>л>же=иями в ст@а=е ?>льз>вателя. Све@E 
эт>г>, FEIN ?@ед>ставляет д>?>л=итель=ую 
га@а=тию в с>>тветствии с га@а=тий=ым 
>бязательств>м изг>т>вителя FEIN.
К>м?лект ?>ставки =аст>ящег> 
элект@>и=ст@уме=та м>жет =е включать весь 
=аб>@ >?иса==ыE или из>б@аже==ыE в эт>м 
@ук>в>дстве ?> экс?луатации ?@и=адлеж=>стей.

Декларац<я соответств<я.
Декларац<я CE действует т>льк> для ст@а= 
Ев@>?ейск>г> с>юза и ЕАСТ (Ев@>?ейск>й 
асс>циации св>б>д=>й т>@г>вли) и т>льк> для 
изделий, ?@ед=аз=аче==ыE для @ы=ка ЕС или 
ЕАСТ. П>сле вв>да изделия в >б>@>т =а @ы=ке ЕС 
з=ак UKCA ста=>вится =едействитель=ым.
Декларац<я UKCA действует т>льк> для @ы=ка 
Велик>б@ита=ии (А=глии, Уэльса и Ш>тла=дии) и 
т>льк> для изделий, ?@ед=аз=аче==ыE для @ы=ка 
Велик>б@ита=ии. П>сле вв>да изделия в >б>@>т =а 
@ы=ке Велик>б@ита=ии з=ак CE ста=>вится 
=едействитель=ым.

Выведен<е <з эксплуатац<<.
1. Отключите элект@>и=ст@уме=т >т сети ?ита=ия 

или извлеките аккумулят>@=ую бата@ею.
2. Дем>=ти@уйте м>=ти@>ва==ые =а 

элект@>и=ст@уме=т @аб>чие и=ст@уме=ты и 
?@и=адлеж=>сти.

Охрана окружающе= среды, 
ут<л<зац<я.

Ут<л<з<ру=те аккумуляторы отдельно от 
бытового мусора!

У?ак>вку, ?@ишедшие в =ег>д=>сть 
элект@>и=ст@уме=ты и ?@и=адлеж=>сти следует 
с>би@ать для эк>л>гически чист>й утилизации.
Сдавайте аккумулят>@ы =а утилизацию т>льк> в 
@аз@яже==>м с>ст>я=ии.
Для ?@ед>тв@аще=ия к>@>ткиE замыка=ий в 
=е?>л=>стью @аз@яже==ыE аккумулят>@аE 
из>ли@уйте штеке@=ые с>еди=е=ия клейк>й 
ле=т>й.
Только для стран-членов ЕС:
В с>>тветствии с ев@>?ейск>й ди@ектив>й 
2006/66/ЕС ?>в@ежде==ые либ> >тслужившие 
аккумулят>@ы =уж=> с>би@ать >тдель=> и сдавать 
=а эк>л>гически чистую @еку?е@ацию.

Пр<надлежност<.
Ис?>льзуйте т>льк> >@иги=аль=ые 
?@и=адлеж=>сти FEIN, ?@ед=аз=аче==ые для 
да==>г> элект@>и=ст@уме=та. Д>?уще==ые для 
да==>г> элект@>и=ст@уме=та ?@и=адлеж=>сти 
указа=ы =а www.fein.com.
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ukПереклад ор<гінальної інструкції з експлуатації.

В<кор<стані с<мвол<, скорочення та поняття.

С<мвол, позначка Пояснення

Об>в’язк>в> ?@>читайте д>да=V д>куме=ти, =а?@., V=ст@укцVю з екс?луатацVW та 
загаль=V вказVвки з теE=Vки без?еки.

Д>т@имуйтеся V=ст@укцVй, якV мVстяться в текстV та =а малю=ку ?>@уч!

Д>т@имуйтеся вказVв>к, щ> заз=аче=V ?>@уч!

Загаль=ий заб>@>==ий з=ак. Ця дVя заб>@>=е=а.

AMPShare – це загаль=а акумулят>@=а система, яка д>зв>ляє вик>@ист>вувати 
багат> елект@>V=ст@уме=тVв велик>W кVльк>стV ?@>DесVй=иE т>@г>виE ма@>к з 
тVєю сам>ю акумулят>@=>ю бата@еєю.

Пе@ед вик>=а==ям цVєW @>б>ч>W >?е@ацVW витяг=Vть акумулят>@=у бата@ею Vз 
елект@>V=ст@уме=ту. І=акше ви=ик=е =ебез?ека ?>@а=е==я в=аслVд>к 
=е=авмис=>г> за?уску елект@>V=ст@уме=ту.

ПVд час @>б>ти >дягайте заEис=V >куля@и.

ПVд час @>б>ти >дягайте =авуш=ики.

ПVд час @>б>ти заEищайте @уки.

Не за@яджайте ?>шк>дже=V акумулят>@=V бата@еW.

ЗаEищайте акумулят>@=у бата@ею вVд те?ла, =а?@., вVд с>=яч=иE ?@>ме=Vв, 
в>г=ю, б@уду, в>ди та в>л>ги. 

Д>датк>ва V=D>@мацVя.

З>=а т@има==я

УвVмк=е==я

Вимк=е==я

Див. @>здVл «ВказVвки з екс?луатацVW.»

Увага: =е дивVться =а лам?у, щ> г>@ить!

Не ?Vдставляйте @уки в з>=у @>з?илюва==я ?@и ?@ацююч>му 
елект@>V=ст@уме=тV. У @азV д>т>@ка==я д> ?иляль=>г> диска Vс=ує =ебез?ека 
?>@а=е==я.

Не ?Vдставляйте @уки в з>=у @>з?илюва==я ?@и ?@ацююч>му 
елект@>V=ст@уме=тV. У @азV д>т>@ка==я д> ?иляль=>г> диска Vс=ує =ебез?ека 
?>@а=е==я.

ПVдтве@дже==я вVд?>вVд=>стV елект@>V=ст@уме=ту ?>л>же==ям ди@ектив 
Єв@>?ейськ>г> С?Vвт>ва@иства.

max.50°C
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ПVдтве@дже==я вVд?>вVд=>стV елект@>V=ст@уме=та ?>л>же==ям ди@ектив 
Велик>W Б@ита=VW (А=глVW, Уельсу, Ш>тла=дVW).

ПVдтве@дже==я вVд?>вVд=>стV елект@>V=ст@уме=та ?>л>же==ям =ацV>=аль=иE 
теE=Vч=иE @егламе=тVв Мит=>г> с>юзу (БVл>@усь, Р>сVя, Ки@гизста=, КазаEста= V 
ВV@ме=Vя). 

Цей симв>л ?Vдтве@джує се@тиDVкацVю ць>г> ?@>дукту в США V Ка=адV.

ДVйс=> лише для Китаю:
Т@ивалVсть ек>л>гVч=>W без?еки за =>@маль=иE ум>в екс?луатацVW ви@>бу 
складає 10 @>кVв.

Ця вказVвка ?>вVд>мляє ?@> м>жливVсть ви=ик=е==я =ебез?еч=>W ситуацVW, яка 
м>же ?@ивести д> се@й>з=иE т@авм аб> сме@тV.

Ця V=ст@укцVя ?>?е@еджує ?@> без?>се@ед=ю заг@>зу =ебез?еч=>W ситуацVW. 
Не?@авиль=е ?>в>дже==я з елект@>V=ст@уме=т>м м>же ?@извести д> тяжкиE 
т@авм аб> сме@тV.

З=ак вт>@и==>W ?е@е@>бки: ?>з=ачає мате@Vали, щ> ?@идат=V для ?>вт>@=>г> 
вик>@иста==я

ВVд?@аць>ва=V елект@>V=ст@уме=ти та V=шV елект@>теE=Vч=V V елект@>==V ви@>би 
?>ви==V здаватися >к@ем> V утилVзуватися ек>л>гVч=> чистим с?>с>б>м.

П>з=ачає ?@идат=V для вт>@и==>W ?е@е@>бки у?ак>вки та ви@>би, якV ?>т@Vб=> 
зби@ати та утилVзувати >к@ем>.

Ти? акумулят>@=>W бата@еW

Ти? за@яд=>г> ?@ист@>ю

Мала част>та E>дVв

Велика част>та E>дVв

Макс. т>вщи=а мате@Vалу, сталь д> 400 Н/мм2

Макс. т>вщи=а мате@Vалу, сталь д> 800 Н/мм2

Макс. т>вщи=а мате@Vалу, алюмV=Vй д> 250 Н/мм2

Макс. т>вщи=а >б@>блюва=>г> мате@Vалу, м'яка де@еви=а

Макс. т>вщи=а >б@>блюва=>г> мате@Vалу, мVдь/лату=ь

Макс. т>вщи=а >б@>блюва=>г> мате@Vалу, скл>в>л>к=>/текст>лVт

Макс. кут @>з?илюва==я (лVв>@уч/?@ав>@уч) 

Т>вщи=а ?иляль=>г> ?>л>т=а

Макс. д>вжи=а ?иляль=>г> ?>л>т=а

(**) м>же мVстити циD@и аб> лVте@и

(Ax – Zx) П>з=аче==я для в=ут@Vш=VE цVлей

С<мвол, позначка Пояснення

НЕБЕЗ�ЕКА

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Для Вашої безпек<.
Проч<та=те всі прав<ла з 
технік< безпек< і вказівк<. 

Невик>=а==я ?@авил з теE=Vки без?еки V вказVв>к 
м>же ?@изв>дити д> уда@у елект@ич=им ст@ум>м, 
?>жежV та/аб> важкиE т@авм.
Зберіга=те всі прав<ла з технік< безпек< і вказівк< 
на ма=бутнє.

Не заст>с>вуйте цей елект@>V=ст@уме=т, =е 
?@>читавши уваж=> та =е з@>зумVвши да=у 
V=ст@укцVю з екс?луатацVW та д>да=V «Загаль=V 

вказVвки з теE=Vки без?еки» (=>ме@ д>куме=та 
3 41 30 465 06 0). Збе@Vгайте =азва=V д>куме=ти 
для ?>дальш>г> вик>@иста==я та д>давайте WE д> 
елект@>V=ст@уме=ту ?@и й>г> ?е@едачV в 
к>@истува==я аб> ?@и ?@>дажу.
Зважайте так>ж =а чи==V =ацV>=аль=V ?@и?иси з 
>E>@>=и ?@ацV.

Пр<значення електроінструменту.
Руч=ий акумулят>@=ий л>бзик ASTS18-26 AS (**) 
?@из=аче=ий для вVд@Vза==я V ви@Vза==я у металаE, 
?ластмасаE, гV?с>ка@т>=V V де@еви=V без ?>дачV в>ди 
за д>?>м>г>ю д>?уще=иE DV@м>ю FEIN для ць>г> 
ви@>бу @>б>чиE V=ст@уме=тVв V ?@иладдя (див. 
www.fein.com) для к>ме@цVй=>г> вик>@иста==я в 
зак@итиE ?@имVще==яE.
УсV V=шV види вик>@иста==я вважаються 
вик>@иста==ям =е за ?@из=аче==ям.

Передбачуване неправ<льне в<кор<стання.
Для без?еч=>г> вик>@иста==я ви@>бу V для 
виключе==я =е?@авиль=>г> вик>@иста==я 
заб>@>=яється =асту?=е:
– сам>вVль=V змV=и в к>=ст@укцVW,
– вик>@иста==я у цVляE, щ> =е вVд?>вVдають 

?@из=аче==ю,
– =ед>т@има==я V=ст@укцVW з екс?луатацVW
– авт>матиз>ва=е ?@>мисл>ве без?е@е@в=е 

заст>сува==я
– ?е@евище==я заст>сува==я згVд=> з мVсцевими 

?@и?исами щ>д> без?еки ?@ацV

Вказівк< з технік< безпек<.
У разі робіт, кол< робоч<= інструмент може зачеп<т< 
заховану електропроводку, тр<ма=те 
електроінструмент тільк< за ізольовані рукоятк<. 
Заче?ле==я ?@>в>дки, щ> з=аE>диться ?Vд 
=а?@уг>ю, м>же за@яджувати так>ж V металевV 
части=и елект@>V=ст@уме=та та ?@изв>дити д> 
у@аже==я елект@ич=им ст@ум>м.
Закріпля=те і фіксу=те заготовку на стабільні= 
поверхні за допомогою струбц<н< або інш<м ч<ном. 
Якщ> Ви будете т@имати заг>т>вку @ук>ю аб> 
?@итискувати д> себе, це =е забез?ечить 
д>стат=ь>W стабVль=>стV, щ> м>же ?@извести д> 
вт@ати к>=т@>лю.

Інші вказівк< з технік< безпек<.
Не в<кор<стову=те пошкоджен<= 
електроінструмент. Перед кожн<м в<кор<станням 
електроінструмента перевіря=те корпус та інші 
компонент< на наявність пошкоджень, як-от тріщ<н 
або надломів. 

Позначка  іжнародна од<н<ця Пояснення

U V Елект@ич=а =а?@уга ?>стVй=>г> ст@уму

f Hz Част>та

n0 min-1 Част>та E>дVв =а E>л>ст>му E>ду (у @азV ?>в=Vстю 
за@ядже=>W акумулят>@=>W бата@еW)

s mm Д>вжи=а E>ду

TCHARGE °C Д>?устима тем?е@ату@и =авк>лиш=ь>г> се@ед>вища 
?Vд час за@яджа==я

Ø mm ДVамет@ к@угл>W части=и

кг Вага вVд?>вVд=> д> EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) РVве=ь звук>в>г> тиску

LwA dB(A) РVве=ь звук>в>W ?>туж=>стV

LpCpeak dB ПVк>вий @Vве=ь звук>в>г> тиску

K... П>Eибка

m/s2 ВVб@ацVя у вVд?>вVд=>стV д> EN 62841 
(сума вект>@Vв т@ь>E =а?@ямкVв)

h,D m/s2 Се@ед=є з=аче==я зваже=>г> ?@иск>@е==я ?@и 
@>з?илюва==V

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Ос=>в=V та ?>EVд=V >ди=ицV МVж=а@>д=>W системи 
>ди=иць SI.
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В<кор<стову=те л<ше дозволені акумулятор<. У @азV 
вик>@иста==я =есумVс=иE акумулят>@Vв 
елект@>V=ст@уме=т =е за?уститься.
Вдяга=те особ<сте зах<сне спорядження. В 
залежності від в<ду робіт в<кор<стову=те зах<сну 
маску, зах<ст для оче= або зах<сні окуляр<. За 
необхідністю вдяга=те респіратор, навушн<к<, 
зах<сні рукав<ці або спеціальн<= фартух, щоб 
зах<ст<т< себе від невел<чк<х част<нок, що утворю-
ються під час шліфування, та част<нок матеріалу. 
ОчV ?>ви==V бути заEище=V вVд вVдлетVлиE 
чуж>@Vд=иE тVл, щ> утв>@юються ?@и @Vз=иE видаE 
@>бVт. Рес?V@ат>@ аб> маска ?>ви==V 
вVдDVльт@>вувати ?ил, щ> утв>@юється ?Vд час 
@>б>ти. П@и т@ивалVй @>б>тV ?@и гуч=>му шумV 
м>ж=а вт@атити слуE.
У разі робіт на в<соті огородіть поверхню під 
робочою зоною і завжд< наді=но убезпечу=те 
електроінструмент і оброблювану деталь від 
падіння. 
В<кор<стову=те електроінструмент л<ше на 
стабільні= поверхні і зберіга=те сті=ке положення. 
Фіксу=те оброблювану деталь. Зак@V?ле=а в 
затиск=>му ?@ист@>W деталь ут@имується 
=адVй=Vше, =Vж у ВашVй @уцV.
Під час обробк< оброблювана деталь пов<нна міцно 
пр<лягат< і бут< закріпленою так, щоб вона не 
пересунулась. 
Нікол< не намага=теся п<лят< надзв<ча=но малі 
оброблювані деталі. 
Добре тр<ма=те електроінструмент. М>жливV 
к>@>ткV, але силь=V @еакцVй=V м>ме=ти.
Не обробля=те матеріал<, що містять магні=. Іс=ує 
=ебез?ека ?>жежV.
Не обробля=те CFK (пластмас< пос<лені вуглецев<м 
волокном) і не обробля=те матеріал<, що містять 
азбест. ЦV мате@Vали вважаються ка=це@>ге==ими.
Забороняється закріплюват< на електроінструменті 
табл<чк< та позначк< за допомогою гв<нтів або 
заклепок. П>шк>дже=а Vз>ляцVя =е заEищає вVд 
у@аже==я елект@ич=им ст@ум>м.
Не в<кор<стову=те пр<ладдя, яке не було 
сконстру=оване в<робн<ком електроінструменту 
саме для даного електроінструменту або на 
застосування якого немає дозволу в<робн<ка. Сама 
лише м>жливVсть зак@V?ле==я ?@иладдя =а Ваш>му 
елект@>V=ст@уме=тV =е є га@а=тVєю й>г> без?еч=>W 
екс?луатацVW.
Регулярно оч<ща=те вент<ляці=ні щіл<н< 
електроінструменту неметалев<м< інструментам<. 
Ве=тилят>@ двигу=а затягує ?ил в к>@?ус. Силь=е 
=ак>?иче==я металев>г> ?илу м>же ?@извести д> 
елект@ич=>W =ебез?еки.
Нікол< не д<віться на світло ламп< 
електроінструменту з невел<кої відстані. Нікол< не 
направля=те світло ламп< в очі інш<х осіб, що 
знаходяться коло Вас. Ви?@>мV=юва==я вVд лам?и 
м>же ?>шк>дити >чV.

Не направля=те електроінструмент на себе, інш<х 
осіб або твар<н. Це =есе в с>бV =ебез?еку 
?>@а=е==я г>ст@ими аб> га@ячими @>б>чими 
V=ст@уме=тами.
Перед усіма роботам< з налаштування і технічного 
обслуговування електроінструмента в<=ма=те 
акумуляторну батарею. 
В<кор<стову=те л<ше п<ляльні д<ск<, пр<датні для 
оброблюваного матеріалу. 
Запобіга=те перегріванню вістря зубців. 
Під час розп<лювання пластмас ун<ка=те 
розтоплювання матеріалу. 
Не торка=теся робоч<х інструментів, що рухаються. 
В<тягу=те стружку, л<ше кол< робоч<= інструмент 
знаход<ться у стані спокою. 
Не гальму=те п<ляльн<= д<ск нат<скуванням збоку. 
Перевіря=те оброблювану деталь перед обробкою 
на наявність чужорідн<х тіл. ПVд час @>бVт завжди 
слVдкуйте за тим, щ>б ?илка =е ?>т@а?ила =а цвяE 
V т.V=.
Тр<ма=те рук< на відстані від п<ляльного д<ска. Не 
підставля=те рук< під п<ляльн<= д<ск і не 
просову=те рук< спідн<зу п<ляльного д<ска. 
Д>т>@ка==я д> ?иляль=>г> диска м>же ?@извести 
д> тVлес=иE ушк>дже=ь. ПVд час @>з?илюва==я 
?иляль=ий диск м>же дуже =аг@Vватися.
Підводьте електроінструмент до заготовк< л<ше 
увімкнут<м. І=акше у @азV заст@ява==я 
елект@>V=ст@уме=та в заг>т>вцV є =ебез?ека 
сV?а==я.
Завжд< в<кор<стову=те електроінструмент з 
опорною пл<тою. Пиляль=е ?>л>т=> м>же 
заст@яг=ути в заг>т>вцV V ?@извести д> вт@ати 
к>=т@>лю =ад елект@>V=ст@уме=т>м.
Слідку=те за т<м, щоб опорна пл<та під час п<ляння 
наді=но пр<лягала до заготовк<. У @азV ?е@ек>су 
?илк>ве ?>л>т=> м>же ?е@еламатися аб> 
с?@ичи=ити сV?а==я елект@>V=ст@уме=та. 
Після завершення п<ляння в<мкніть 
електроінструмент і в<тягу=те п<лкове полотно з 
прорізу л<ше після того, як воно зуп<н<ться. Це 
за?>бVгає сV?а==ю V вт@атV к>=т@>лю =ад 
елект@>V=ст@уме=т>м.
Перед т<м, як покласт< електроінструмент, 
зачека=те, пок< він не зуп<н<ться. Р>б>чий 
V=ст@уме=т м>же заче?итися за щ>сь, щ> ?@изведе 
д> вт@ати к>=т@>лю =ад елект@>V=ст@уме=т>м. 
В<кор<стову=те л<ше непошкоджені, бездоганні 
п<лкові полотна. П>г=утV аб> зату?ле=V ?илк>вV 
?>л>т=а м>жуть зламатися аб> с?@ичи=ити 
сV?а==я. 

В<кор<стання та поводження з 
акумуляторн<м< батареям< (акумуляторн<м< 
блокам<).
Ці вказівк< з технік< безпек< стосуються л<ше літі=-
іонн<х акумуляторн<х батаре= 18 В FEIN AMPShare. 
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В<кор<стову=те акумулятор л<ше в 
електроінструментах партнерів AMPShare. 
Акумулят>@=V бата@еW =а 18 В з ?>з=ачк>ю 
AMPShare є ?>в=Vстю сумVс=ими з =асту?=ими 
елект@>V=ст@уме=тами:
– всV елект@>V=ст@уме=ти системи FEIN-18 В-

AMPShare
– всV елект@>V=ст@уме=ти =а 18 В ?а@т=е@Vв 

AMPShare.
Під час в<кор<стання та заряджання непр<датн<х, 
пошкоджен<х, відремонтован<х або відновлен<х 
акумуляторн<х батаре=, підробок та акумуляторн<х 
батаре= інш<х в<робн<ків існує небезпека пожежі 
та/або в<буху акумуляторної батареї. 
Дотр<му=теся рекомендаці= стосовно 
акумуляторної батареї, що містяться в інструкції з 
експлуатації електроінструмента. Лише таким 
чи=>м м>ж=а забез?ечити без?еч=у екс?луатацVю 
акумулят>@=>W бата@еW та елект@>V=ст@уме=та V 
заEистити акумулят>@и вVд =ебез?еч=>г> 
?е@ева=таже==я.
Заряджа=те акумуляторні батареї л<ше зарядн<м< 
пр<строям<, рекомендован<м< компанією FEIN або 
одн<м з партнерів AMPShare. Якщ> за@яд=ий 
?@ист@Vй ?@из=аче=ий для ?ев=>г> ти?у 
акумулят>@=иE бата@ей, за@яджа==я в =ь>му V=шиE 
акумулят>@Vв є =ебез?еч=им че@ез м>жливVсть 
ви=ик=е==я ?>жежV.
Акумуляторна батарея постачається у частково 
зарядженому стані. Щ>б забез?ечити ?>в=у 
єм=Vсть акумулят>@=>W бата@еW, ?е@ед ?е@шим 
вик>@иста==ям WW т@еба ?>в=Vстю за@ядити в 
за@яд=>му ?@ист@>W.
Зберіга=те акумуляторні батареї у недосяжному для 
діте= місці. 
Не розб<ра=те, не відкр<ва=те і не розколю=те 
акумуляторні батареї. Не піддава=те акумуляторні 
батареї механічн<м ударам. У @азV ?>шк>дже==я 
аб> =е?@авиль=>W екс?луатацVW акумулят>@=иE 
бата@ей м>же видVлятися шкVдлива ?а@а аб> @Vди=а. 
Па@а м>же викликати ?>д@аз=е==я диEаль=иE 
шляEVв. Акумулят>@=а @Vди=а м>же с?@ичи=ити 
?>д@аз=е==я шкV@и аб> >?Vки.
У разі потрапляння акумуляторної рід<н< на шкіру 
нега=но пром<=те це місце рясно водою. У разі 
потрапляння акумуляторної рід<н< в очі пром<=те 
очі ч<стою водою і нега=но зверніться до лікаря! 
У разі потрапляння акумуляторної рід<н< на сусідні 
предмет< перевірте відповідні деталі. Ун<ка=те 
контакту шкір<, застосовуюч< для цього зах<сні 
рукав<чк<. Оч<щу=те деталі сух<м паперов<м 
рушн<ком або заміню=те деталі за потреб<. Па@а, 
щ> видVляється, м>же викликати ?>д@аз=е==я 
диEаль=иE шляEVв. Акумулят>@=а @Vди=а м>же 
с?@ичи=ити ?>д@аз=е==я шкV@и аб> >?Vки.

Не можна закорочуват< акумуляторну батарею. Не 
зберіга=те акумуляторну батарею, що наразі не 
в<кор<стовується, разом з канцелярськ<м< 
скріпкам<, монетам<, ключам<, гвіздкам<, гв<нтам< 
та інш<м< невел<к<м< металев<м< предметам<, які 
можуть спр<ч<н<т< перем<кання контактів. 
К>@>тке замика==я к>=тактVв акумулят>@=>W 
бата@еW м>же с?@ичи=ити >?Vки аб> ?>жежу.
Гостр<м< предметам<, напр., гвіздкам< ч< 
в<круткам<, а також зовнішнім< с<лов<м< діям< 
можна пошкод<т< акумуляторну батарею. М>жливе 
в=ут@Vш=є к>@>тке замика==я, заг>@я==я, 
утв>@е==я диму, вибуE аб> ?е@ег@Vв акумулят>@=>W 
бата@еW.
Нікол< не ремонту=те пошкоджені акумуляторні 
батареї. Будь-яке >бслуг>вува==я акумулят>@=иE 
бата@ей м>же вик>=уватися лише ви@>б=ик>м аб> 
у?>в=>важе=ими се@вVс=ими це=т@ами.

Зах<ща=те акумуляторну батарею від тепла, 
напр., від сонячн<х променів, вогню, бруду, 
вод< та волог<. Іс=ує =ебез?ека вибуEу V 
к>@>тк>г> замика==я.

Експлуату=те і зберіга=те акумуляторну батарею 
л<ше за температур< навкол<шнього середов<ща 
від –20 °C до +50 °C. З>к@ема, =е залишайте 
акумулят>@=у бата@ею влVтку в маши=V. За 
тем?е@ату@и < 0 °C у залеж=>стV вVд 
елект@>V=ст@уме=та м>же ви=ик=ути зме=ше==я 
?>туж=>стV.
Заряджа=те акумуляторну батарею л<ше за 
температур< навкол<шнього середов<ща від 0 °C до 
+35 °C. Заряджа=те акумуляторну батарею, яка має 
гніздо USB, л<ше через це гніздо за температур< 
навкол<шнього середов<ща від +10 °C до +35 °C. 
За@яджа==я за тем?е@ату@и, щ> виE>дить за 
вказа=V межV, м>же ?>шк>дити бата@ею V 
?Vдвищити @изик займа==я.
Поводьтеся з розряджен<м< акумуляторн<м< 
батареям< обережно. Акумуляторні батареї є 
джерелом небезпек<, оскільк< вон< можуть 
створ<т< дуже в<сок<= струм короткого зам<кання. 
НавVть, якщ> здається, щ> лVтVй-V>==V акумулят>@=V 
бата@еW є @>з@ядже=ими, в>=и =Vк>ли =е 
@>з@яджаються ?>в=Vстю.
Нікол< не занурю=те акумуляторну батарею у 
рід<н<, як-от (солону) воду або напої. Контакт з 
рід<нам< може пошкод<т< акумуляторну батарею. 
Це м>же викликати утв>@е==я те?ла, видVле==я 
диму, займа==я аб> вибуE акумулят>@=>W бата@еW. 
П@и?и=Vть к>@истува==я акумулят>@=>ю бата@еєю 
V зве@=Vться д> авт>@из>ва=>W се@вVс=>W майсте@=V 
FEIN.
Не в<кор<стову=те пошкоджену акумуляторну 
батарею. Нега=но пр<п<ніть в<кор<стання 
акумуляторної батареї, як тільк< будуть помічені 
відх<лення у її власт<востях, як-от, напр<клад, 
утворення запаху ч< тепла, знебарвлення або 
деформація. Якщ> =е ?@и?и=ити екс?луатацVю, 
акумулят>@=а бата@ея м>же утв>@ити те?л> V дим, 
зай=ятися аб> вибуE=ути.

max.50°C
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Не розкр<ва=те, не розплющу=те, не перегріва=те та 
не спалю=те акумуляторну батарею. У @азV 
=ед>т@има==я цVєW вказVвки Vс=ує =ебез?ека 
займа==я V ?>жежV. Д>де@жуйтеся вказVв>к 
ви@>б=ика.
Гасіть літі=-іонні акумуляторні батареї, що горять, 
водою, піском або прот<пожежною кошмою. 
Ун<ка=те фіз<чн<х ударів/фіз<чного впл<ву. Удар< 
та прон<кнення предметів всеред<ну можуть 
пошкод<т< акумуляторну батарею. Це м>же 
викликати вит>ки, утв>@е==я те?ла, видVле==я 
диму, займа==я аб> вибуE акумулят>@=>W бата@еW.
Нікол< не заряджа=те акумуляторну батарею без 
догляду протягом всієї ночі. Нед>т@има==я цVєW 
вказVвки за ?ев=иE >бстави= м>же ств>@ити 
=ебез?еку ?>жежV та вибуEу.
В<=ма=те акумуляторну батарею з ор<гінальної 
упаковк< л<ше безпосередньо перед 
в<кор<станням. 
В<=ма=те акумуляторну батарею л<ше тоді, кол< 
електроінструмент в<мкнен<=. 
Перед будь-як<м< маніпуляціям< з 
електроінструментом в<=ма=те акумуляторну 
батарею з електроінструмента. У @азV сам>вVль=>г> 
увVмк=е==я елект@>V=ст@уме=та Vс=ує =ебез?ека 
?>@а=е==я.
Бережіть акумуляторну батарею від волог< і вод<. 
Очищуйте заб@уд=е=V к>=такти акумулят>@=>W 
бата@еW та елект@>V=ст@уме=та суE>ю V чист>ю 
га=чV@к>ю.
Під час транспортування і зберігання 
електроінструмента в<=ма=те акумуляторну 
батарею. 
Дотр<му=теся вказівок з технік< безпек<, які 
містяться в інструкціях з експлуатації зарядн<х 
пр<строїв FEIN або партнерів AMPShare. 

Значення рівня вібрації та шумової емісії
Заз=аче=V в циE вказVвкаE @Vве=ь вVб@ацVW V @Vве=ь 
емVсVW шуму вимV@ювалися за ?@>цеду@>ю, 
виз=аче=>ю в EN 62841; =ими м>ж=а 
к>@истуватися для ?>@Vв=я==я ?@иладVв. В>=и 
так>ж ?@идат=V для ?>?е@ед=ь>W >цV=ки @Vв=я 
вVб@ацVW V @Vв=я емVсVW шуму.

Заз=аче=V @Vве=ь вVб@ацVW V @Vве=ь емVсVW шуму 
ст>суються >с=>в=иE @>бVт, для якиE 
заст>с>вується елект@>V=ст@уме=т.

П@>те у @азV заст>сува==я елект@>V=ст@уме=та для 
V=шиE @>бVт, @>б>ти з V=шим змV==им @>б>чим 
V=ст@уме=т>м аб> у @азV =ед>стат=ь>г> теE=Vч=>г> 
>бслуг>вува==я @Vве=ь вVб@ацVW V @Vве=ь емVсVW шуму 
м>жуть бути V=шими. Це м>же з=ач=> ?Vдвищити 
@Vве=ь вVб@ацVW V @Vве=ь шум>в>г> =ава=таже==я 
?@>тяг>м @>б>ч>г> часу.
Для т>ч=>W >цV=ки @Vв=я вVб@ацVW V @Vв=я емVсVW шуму 
?>т@Vб=> так>ж в@аE>вувати V=те@вали часу, 
?@>тяг>м як>г> елект@>V=ст@уме=т вимк=е=ий аб>, 
E>ча й увVмк=е=ий, але Dактич=> =е ?@ацює. Це 
м>же з=ач=> зме=шити сума@=ий @Vве=ь вVб@ацVW V 
@Vве=ь шум>в>г> =ава=таже==я ?@>тяг>м @>б>ч>г> 
часу. 

Виз=ачте д>датк>вV заE>ди без?еки для 
заEисту >?е@ат>@а V=ст@уме=та вVд в?ливу 
вVб@ацVW та шуму, як->т: теE=Vч=е 
>бслуг>вува==я елект@>V=ст@уме=ту V 
@>б>чиE V=ст@уме=тVв, т@има==я @ук у те?лV, 
>@га=VзацVя @>б>чиE ?@>цесVв.

Поводження з небезпечн<м п<лом
ПVд час @>бVт Vз з=Vма==ям мате@Vалу з 
вик>@иста==ям ць>г> елект@>V=ст@уме=та 
утв>@юється ?ил, щ> м>же бути =ебез?еч=им.
К>=такт з деякими видами ?илу аб> вдиEа==я 
деякиE видVв ?илу, як->т, ?илу вVд азбесту та 
мате@VалVв, щ> мVстять азбест, лак>Dа@б>виE 
?>к@иттVв, щ> мVстять сви=ець, металу, деякиE 
видVв де@еви=и, мV=е@алVв, кам'я=иE мате@VалVв Vз 
вмVст>м силVкатVв, @>зчи==икVв Dа@б, зас>бVв 
заEисту де@еви=и, зас>бVв заEисту суде= вVд 
>б@>ста==я, м>же викликати у людей але@гVч=V 
@еакцVW, стати ?@ичи=>ю заEв>@юва=ь диEаль=иE 
шляEVв, @аку аб> =егатив=> ?>з=ачитися =а 
@е?@>дуктив=>стV. Сту?V=ь @изику ?@и вдиEа==V 
?илу залежить вVд екс?>зицVй=>W д>зи. 
Вик>@ист>вуйте ?ил>вVдсм>ктуваль=ий ?@ист@Vй, 
щ> вVд?>вVдає да=>му виду ?илу, та зас>би 
V=дивVдуаль=>г> заEисту. Д>б@е ?@>вVт@юйте 
@>б>че мVсце. Д>@учайте >б@>бку мате@Vалу, щ> 
мVстить азбест, лише DаEVвцям.
Де@ев=ий ?ил та ?ил легкиE металVв, га@ячV сумVшV 
аб@азив=>г> ?илу V EVмVч=иE @еч>ви= м>жуть за 
=ес?@иятливиE ум>в сам>займатися аб> стати 
?@ичи=>ю вибуEу. У=икайте @>злVта==я Vск>@ в 
=а?@ямку єм=>стV для ?илу, а так>ж ?е@ег@Vва==я 
?=евматич=>г> V=ст@уме=ту V мате@Vалу, щ> 
шлVDується. Св>єчас=> с?>@>ж=юйте єм=Vсть для 
?илу. Д>т@имуйтеся вказVв>к ви@>б=ика мате@Vалу 
та чи==иE у ВашVй к@аW=V ?@и?исVв щ>д> >б@>бки 
мате@Vалу.

Початок робот<.
Пе@ед к>ж=им вик>@иста==ям елект@>V=ст@уме=та 
?>т@Vб=> вик>=ати =асту?=V дVW:
– Пе@евV@те =алеж=ий ста= V Dу=кцV>=аль=у 

здат=Vсть елект@>V=ст@уме=та.
– Пе@евV@те @>б>чий V=ст@уме=т =а ?@едмет 

мVц=>W ?>садки.

Вказівк< з експлуатації.

П@> ?е@ева=таже==я елект@>V=ст@уме=та свVдчить 
без?е@е@в=е свVтV==я лам?и >свVтле==я @>б>ч>W 
з>=и. У @азV ?е@ева=таже==я елект@>V=ст@уме=т 
вимикається V ?>вт>@=е вмика==я м>жливе лише 
?Vсля >E>л>дже==я.
З@Vдка ?>вт>@=е вмика==я =е є м>жливим. ВиймVть 
акумулят>@=у бата@ею V че@ез декVлька Eвили= 
с?@>буйте вик>=ати ?>вт>@=ий за?уск. Якщ> 
?>вт>@=е вмика==я =е є м>жливим, зве@=Vться д> 
се@вVс=>W служби FEIN.
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 онтаж п<лкового полотна (д<в. стор. 6)
Утис=Vть ?илк>ве ?>л>т=> у к@V?ле==я так, щ>б 
в>=> вVдчут=> увVйшл> у заче?ле==я. СлVдкуйте за 
тим, щ>б ?илк>ве ?>л>т=> сидVл> в ка=авцV 
=а?@ям=>г> @>лика.

В<к<дання п<лкового полотна (д<в. стор. 6)
П@итис=Vть важVль д> у?>@у. Пилк>ве ?>л>т=> 
@>збл>к>вується V викидається.

С<стема п<лов<далення (д<в. стор. 9)
Для чист>W @>б>ти м>ж=а ?Vдключити систему 
?ил>видале==я. Вмикайте систему ?ил>видале==я 
?е@ед тим, як увVмк=ути л>бзик. 
Систему ?ил>видале==я =е м>ж=а 
вик>@ист>вувати ?Vд час @>з?илюва==я металу, 
>скVльки Vс=ує @изик займа==я аб> вибуEу че@ез 
Vск@и, щ> @>злVтаються.

Налашутвання мятн<кового ходу 
(д<в. стор. 12).
Налаштува==я маят=ик>в>г> E>ду д>зв>ляє 
>?тимVзувати швидкVсть @Vза==я, ?@>дуктив=Vсть V 
ст@укту@у @Vза==я вVд?>вVд=> д> >б@>блюва=>г> 
мате@Vалу. Чим ме=шим є маят=ик>вий EVд, тим 
гладкVш>ю V чистVш>ю буде к@>мка з@Vзу.
Маят=ик>вий EVд має 4 сту?е=V =алаштува==я. 

Опорн<= башмак (д<в. стор. 7).
О?>@=ий башмак заEищає чутливV ?>ве@E=V вVд 
?>д@я?и= ?Vд час ?иля==я.

Зах<ст від в<р<вання матеріалу (д<в. стор. 8)
ЗаEист вVд ви@ива==я мате@Vалу за?>бVгає 
ви@ива==ю мате@Vалу з ?>ве@E=V ?Vд час 
@>з?илюва==я.
ЗаEист вVд ви@ива==я мате@Vалу м>ж=а 
вик>@ист>вувати лише ?@и кутV @>з?илюва==я 0 °.

Функція здування стружк<
Фу=кцVя здува==я ст@ужки актив=а, к>ли 
елект@>V=ст@уме=т увVмк=е=>, V ут@имує лV=Vю 
@Vза==я вVль=>ю вVд ст@ужки.

�ампа освітлення робочої зон<
Лам?а >свVтле==я @>б>ч>W з>=и заг>@яється, к>ли 
елект@>V=ст@уме=т вмикається, V гас=е че@ез 3 
секу=ди ?Vсля й>г> вимк=е==я.
У @азV @>б>тV з ?иляль=им ?>л>т=>м, с?@ям>ва=им 
вг>@у, >свVтле==я @>б>ч>W з>=и вимикається, щ>б 
за?>бVгти заслV?ле==ю к>@истувача.

Порядок ді= у разі закл<нення робоч<х 
інструментів

У @азV закли=е==я @>б>чиE V=ст@уме=тVв система 
заEисту вVд ?е@ева=таже==я вимикає маши=у.
1. ВиймVть акумулят>@=у бата@ею з маши=и.
2. Дайте ?илк>в>му ?>л>т=у >E>л>=ути.
3. ВиймVть ?илк>ве ?>л>т=>.
4. ВивVль=Vть та дем>=туйте закли=е=ий @>б>чий 

V=ст@уме=т ?@идат=им V=ст@уме=т>м, як->т 
?л>ск>губцями.
Для ?>дальш>г> заст>сува==я д>?ускаються 
лише =е?>шк>дже=V @>б>чV V=ст@уме=ти.

Поводження із акумуляторною батареєю.
За@яджайте акумулят>@=у бата@ею лише у 
дVа?аз>=V тем?е@ату@ вVд 0 °C д> +35 °C (вVд 32 °F 
д>  95 °F). На ?>чатку за@яджа==я тем?е@ату@а 
акумулят>@=>W бата@еW ?>ви==а з=аE>дитися в 
дVа?аз>=V за@яджа==я акумулят>@=>W бата@еW.

Інд<катор зарядженості на акумуляторні= 
батареї (д<в. стор. 14).
Сту?V=ь за@ядже=>стV акумулят>@а м>ж=а 
вVд>б@азити за д>?>м>г>ю зеле=иE свVтл>дV>дVв 
V=дикат>@а за@ядже=>стV =а акумулят>@=Vй бата@еW. 
Натис=Vть к=>?ку V=дикат>@а за@ядже=>стV 
акумулят>@=>W бата@еW  аб>  щ>б 
вVд>б@азити сту?V=ь за@ядже=>стV.
Якщ> ?Vсля =атиска==я =а к=>?ку V=дикат>@а 
за@ядже=>стV акумулят>@=>W бата@еW ж>де= 
свVтл>дV>д =е заг>@яється, акумулят>@ вийш>в з 
ладу V й>г> т@еба замV=ити.

Транспортування.
На лVтVй-V>==V акумулят>@=V бата@еW 
@>з?>всюджуються вим>ги щ>д> т@а=с?>@тува==я 
=ебез?еч=иE ва=тажVв. К>@истувач м>же 
?е@ев>зити акумулят>@=V бата@еW авт>м>бVль=им 
т@а=с?>@т>м без ?>т@еби д>т@има==я д>датк>виE 
=>@м.
У @азV ?е@есила==я т@етVми >с>бами (=а?@.: 
?>вVт@я=им т@а=с?>@т>м аб> т@а=с?>@т=им 
екс?едит>@>м) ?>т@Vб=> д>де@жуватися 
>с>бливиE вим>г щ>д> у?ак>вки та ма@кува==я. У 
ць>му @азV у ?Vдг>т>вцV ?>силки ?>ви=е= б@ати 
участь екс?е@т з =ебез?еч=иE ва=тажVв.
ВVдсилайте акумулят>@=у бата@ею лише з 
=е?>шк>дже=им к>@?ус>м. Заклейте вVдк@итV 
к>=такти та за?акуйте акумулят>@=у бата@ею так, 
щ>б в>=а =е с>валася в у?ак>вцV. Д>т@имуйтеся, 
будь ласка, так>ж м>жливиE д>датк>виE 
=ацV>=аль=иE ?@и?исVв.

Ступінь  аятн<ков<= 
хід

Рекомендован<= 
матеріал

0 Вимк. т>=кий (=а?@. 
металевий лист)

1 малий тве@дий (=а?@. сталь)

2 се@ед=Vй
м’який (=а?@. де@еви=а)

3 велика
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Технічне обслуговування і сервіс.
За екст@емаль=иE ум>в заст>сува==я для 
>б@>бки металVв усе@еди=V 
елект@>V=ст@уме=та м>же >сVдати 

елект@>?@>вVд=ий ?ил. Част> ?@>дувайте 
в=ут@Vш=V части=и елект@>V=ст@уме=та че@ез 
ве=тиляцVй=V щVли=и суEим та >чище=им вVд >ливи 
стис=е=им ?>вVт@ям.
Ви@>би, якV к>=тактували з азбест>м, =е м>ж=а 
вVддавати в @ем>=т. УтилVзуйте заб@уд=е=V 
азбест>м ви@>би вVд?>вVд=> д> чи==иE 
=ацV>=аль=иE ?@и?исVв ст>с>в=> утилVзацVW 
вVдE>дVв, щ> мVстять азбест.
З елект@>V=ст@уме=тами V ?@иладдям FEIN, якV 
?>т@ебують @ем>=ту, зве@тайтеся д> се@вVс=>W 
служби FEIN =а www.fein.com.
ВVд=>влюйте =алV?ки V ?>?е@едже==я =а ви@>бV у 
@азV WE=ь>г> ста@V==я аб> з=>ше==я.
Вик>@ист>вуйте лише >@игV=аль=V за?части=и FEIN. 
Актуаль=ий ?е@елVк за?части= д> ць>г> 
елект@>V=ст@уме=та з=аE>диться =а www.fein.com.
За необхідністю В< можете самості=но замін<т< 
наступні деталі:
@>б>чV V=ст@уме=ти, акумулят>@=у бата@ею

Гарантія.
Га@а=тVя =а ви@Vб =адається вVд?>вVд=> д> 
зак>=>давчиE ?@авил к@аW=и збуту. К@Vм ць>г>, 
DV@ма FEIN =адає зав>дську га@а=тVю вVд?>вVд=> д> 
га@а=тVй=>г> тал>=а ви@>б=ика.
М>жлив>, щ> в >бсяг ?>ставки елект@>V=ст@уме=та 
вE>дить =е все >?иса=е аб> з>б@аже=е в цVй 
V=ст@укцVW з екс?луатацVW ?@иладдя.

Заява про відповідність.
Декларація CE дVє лише для к@аW= Єв@>?ейськ>г> 
с>юзу та EFTA (Єв@>?ейськ>W ас>цVацVW вVль=>W 
т>@гVвлV) V лише для ви@>бVв, ?@из=аче=иE для 
@и=ку ЄС аб> EFTA. ПVсля за?уску ви@>бу в >бVг =а 
@и=ку ЄС з=ак UKCA вт@ачає чи==Vсть.
Декларація UKCA дVє лише для @и=ку Велик>W 
Б@ита=VW (А=глVW, Уельсу V Ш>тла=дVW) V лише для 
ви@>бVв, ?@из=аче=иE для @и=ку Велик>W Б@ита=VW. 
ПVсля за?уску ви@>бу =а @и=ку Велик>W Б@ита=VW 
з=ак CE вт@ачає чи==Vсть.

В<ведення з експлуатації.
1. ВVд'єд=айте елект@>V=ст@уме=т вVд ме@ежV 

живле==я аб> виймVть акумулят>@=у бата@ею.
2. Дем>=туйте м>=т>ва=V =а елект@>V=ст@уме=тV 

@>б>чV V=ст@уме=ти V ?@иладдя.

Зах<ст навкол<шнього середов<ща, 
ут<лізація.

Не в<к<да=те акумуляторні батареї в побутове 
сміття!

У?ак>вку, вVд?@аць>ва=V елект@>V=ст@уме=ти та 
?@иладдя ?>т@Vб=> утилVзувати ек>л>гVч=> чистим 
с?>с>б>м.
Здавайте акумулят>@=V бата@еW =а вVд?>вVд=у 
утилVзацVю лише в @>з@ядже=>му ста=V.
Для у=ик=е==я к>@>ткиE замика=ь в =е?>в=Vстю 
@>з@ядже=иE акумулят>@=иE бата@еяE Vз>люйте 
штеке@=V @>з’єми клейк>ю ст@Vчк>ю.
�<ше для країн ЄС:
ВVд?>вVд=> д> єв@>?ейськ>W ди@ективи 2006/66/ЄС 
?>шк>дже=V аб> вVд?@аць>ва=V акумулят>@=V 
бата@еW ?>ви==V здаватися >к@ем> V утилVзуватися в 
ек>л>гVч=> чистий с?>сVб.

Пр<ладдя.
Вик>@ист>вуйте лише >@игV=аль=е ?@иладдя FEIN, 
?@из=аче=е для ць>г> елект@>V=ст@уме=та. 
Д>зв>ле=е ?@иладдя для ць>г> 
елект@>V=ст@уме=та заз=аче=е =а www.fein.com.
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bgПревод на ор<г<налната <нструкц<я за експлоатац<я.

Използван< с<мвол<, съкращен<я < терм<н<.

С<мвол, означен<е Пояснен<е

Не?@еме==> ?@>четете всички включе=и в >к>м?лект>вката =а 
елект@>и=ст@уме=та д>куме=ти, кат> @ък>в>дств> за екс?л>атация и >бщи 
указа=ия за без>?ас=а @аб>та.

Следвайте указа=ията =а текста, @ес?. Dигу@ите в съседств>!

С?азвайте ст@икт=> указа=ията в съсед=ия текст!

Общ заб@а=яващ симв>л. Т>ва действие е заб@а=е=>.

AMPShare е >бща система за акумулат>@=и бате@ии, с чият> ?>м>щ м>жете да 
?>лзвате м=>г> елект@>и=ст@уме=ти >т @азлич=и ?@>Dеси>=ал=и ма@ки сам> с 
ед=а акумулат>@=а бате@ия.

П@еди тази стъ?ка извадете акумулат>@=ата бате@ия >т елект@>и=ст@уме=та. В 
?@>тиве= случай съществува >?ас=>ст >т =а@а=ява=е вследствие =а =ев>л=> 
включва=е =а елект@>и=ст@уме=та.

Раб>тете с ?@ед?аз=и >чила.

Раб>тете с шум>заглушители (а=тиD>=и).

Раб>тете с ?@ед?аз=и @ъкавици.

Не за@еждайте ?>в@еде=и акумулат>@=и бате@ии.

П@ед?азвайте акумулат>@=ата бате@ия >т г>@ещи=а, =а?@. същ> и >т излага=е 
?@>дължител=> в@еме =а ?@яка слъ=чева светли=а, >т в>да и влага. 

Д>?ъл=ител=а и=D>@мация.

З>=а =а @ък>Eватката

Включва=е

Изключва=е

вижте @аздела «Указа=ия за ?>лзва=е.»

Вн<ман<е: =е гледайте с@ещу г>@ящата лам?а!

Не ?>ставяйте @ъцете си в близ>ст д> з>=ата =а @яза=е, д>кат> 
елект@>и=ст@уме=тът @аб>ти. П@и к>=такт с диска съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е.

Не ?>ставяйте @ъцете си в близ>ст д> з>=ата =а @яза=е, д>кат> 
елект@>и=ст@уме=тът @аб>ти. П@и к>=такт с диска съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е.

Уд>ст>ве@ява съ>тветствиет> =а елект@>и=ст@уме=та =а ди@ективи =а 
Ев@>?ейския съюз.

max.50°C
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Уд>ст>ве@ява съ>тветствиет> =а елект@>и=ст@уме=та =а ди@ективите =а 
Велик>б@ита=ия (А=глия, Уелс, Ш>тла=дия).

Указва съ>тветствиет> =а елект@>и=ст@уме=та =а =аци>=ал=ите теE=ически 
@аз?>@едби =а Мит=ическия съюз (Бела@ус, Русия, Ки@гиста=, КазаEста= и 
А@ме=ия). 

Т>зи симв>л уд>ст>ве@ява се@тиDици@а=ет> =а ?@>дукта в САЩ и Ка=ада.

Важи сам> за Китай:
С@>кът за ек>л>г>съ>б@аз=> ?>лзва=е =а ?@>дукта ?@и =>@мале= @ежим =а 
@аб>та е 10 г>ди=и.

Т>зи з=ак указва възм>ж=а >?ас=а ситуация, к>ят> м>же да ?@едизвика тежки 
т@авми или смъ@т.

Т>ва указа=ие ?@еду?@еждава за =е?>с@едстве=> ?@едст>яща >?ас=а ситуация. 
Не?@авиле= =ачи= =а действие м>же да д>веде д> тежк> =а@а=ява=е или д> 
смъ@т.

З=ак за @ецикли@а=е: >б>з=ачава @ецикли@уеми мате@иали

Ам>@тизи@а=и елект@>и=ст@уме=ти и д@уги елект@>==и и елект@ически 
?@>дукти т@ябва да бъдат съби@а=и >тдел=> >т бит>вите >т?адъци и да бъдат 
?@едава=и за вт>@ич=а ?@е@аб>тка =а съдъ@жащите се в тяE су@>ви=и.

Оз=ачава @ецикли@уеми >?ак>вки и ?@>дукти, к>ит> т@ябва да се съби@ат и 
изEвъ@лят @аздел=>.

Ти? =а акумулат>@=ата бате@ия

М>дел за@яд=> уст@>йств>

Малка чест>та =а възв@ат=>-?>стъ?ател=ите движе=ия

Г>ляма чест>та =а възв@ат=>-?>стъ?ател=ите движе=ия

Макс. дебели=а =а >б@аб>тва=ия детайл, ст>ма=а д> 400 N/mm2

Макс. дебели=а =а >б@аб>тва=ия детайл, ст>ма=а д> 800 N/mm2

Макс. дебели=а =а >б@аб>тва=ия мате@иал, алуми=ий д> 250 N/mm2

Макс. дебели=а =а детайла ?@и дъ@в>

Макс. дебели=а =а детайла ?@и мед/меси=г

Макс. дебели=а =а детайла ?@и стъкл>?ласти/к>м?>зит=и мате@иали

Макс. ъгъл =а @яза=е (=аляв>/=адяс=>)

Дебели=а =а @ежещия =>ж

Макс. дължи=а =а @ежещия =>ж

(**) м>же да съдъ@жа циD@и или букви

(Ax – Zx) Об>з=аче=ие за вът@еш=и цели

С<мвол, означен<е Пояснен<е

��АСН�СТ

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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За Вашата с<гурност.
Прочетете вс<чк< указан<я за 
безопасна работа < за работа с 

електро<нструмента. П@>?уски ?@и с?азва=ет> =а 
указа=ията за без>?ас=а @аб>та и за @аб>та с 
елект@>и=ст@уме=та м>гат да ?@едизвикат т>к>в 
уда@, ?>жа@ и/или тежки т@авми.
Съхранява=те вс<чк< указан<я за безопасна работа 
< за работа с електро<нструмента за ползване в 
бъдеще.

Не из?>лзвайте т>зи елект@>и=ст@уме=т, 
?@еди в=имател=> да ?@>четете и =а?ъл=> да 
@азбе@ете т>ва @ък>в>дств> за екс?л>атация, 

какт> и ?@ил>же=ите «Общи указа=ия за 
без>?ас=а @аб>та» (Н>ме@ =а ?убликация 
3 41 30 465 06 0). СъE@а=явайте ?>с>че=ите 
мате@иали за ?>лзва=е ?>-къс=> и ?@и ?@>дажба =а 
елект@>и=ст@уме=та или к>гат> г> давате за 
?>лзва=е >т д@уги лица ги ?@едавайте заед=> с 
=ег>.
Съблюдавайте същ> валид=ите =аци>=ал=и 
@аз?>@едби ?> >E@а=а =а т@уда.

Предназначен<е на електр<ческ<я <нструмент
Ръч=>в>димият акумулат>@е= ?@>б>де= т@и>= 
ASTS18-26 AS (**) е ?@ед=аз=аче= за извъ@шва=е =а 
@аз@ези за @азделя=е и из@язва=е в метал, 
?ластмаса, ги?с>ка@т>= и дъ@в> за за=аятчийска 
у?>т@еба с @аз@еше=и за маши=ата >т FEIN @аб>т=и 
и=ст@уме=ти и ?@и=адлеж=>сти (вж. 
www.fein.com) без ?>дава=е =а в>да в защите=а >т 
атм>сDе@=и влия=ия с@еда.
Из?>лзва=ет> =а маши=ата във всички д@уги 
усл>вия се счита за =е ?> ?@ед=аз=аче=ие.

Предв<д<ма неправ<лна употреба
За да бъде ?>лзва= ?@>дуктът сигу@=> и да се 
избягва =е?@авил=>т> му ?>лзва=е, се заб@а=ява 
след=>т>:
– ?@еуст@>йств> =а елект@>и=ст@уме=та
– =ецелесъ>б@аз=а у?>т@еба
– Нес?азва=е =а указа=ията за ?>лзва=е
– авт>матизи@а=> ?@>мишле=> ?@>дължител=> 

из?>лзва=е
– =а@ушава=е =а из?>лзва=ет> в съ>тветствие с 

л>кал=ите ?@ед?иса=ия за т@уд>ва без>?ас=>ст

Указан<я за безопасна работа
Когато <зпълнявате де=ност<, пр< ко<то <ма 
опасност работн<ят <нструмент да попадне на 
скр<т< проводн<ц< под напрежен<е, доп<ра=те 
електро<нструмента само до <зол<ран<те 
повърхност< на ръкохватк<те. П@и к>=такт с 
?@>в>д=ик ?>д =а?@еже=ие т> м>же да се ?@едаде 
?> метал=ите части =а елект@>и=ст@уме=та и т>ва 
да ?@едизвика т>к>в уда@.
Захваща=те < ос<гурява=те обработван<я дета=л 
към стаб<лна основа с помощта на скоб< <л< по друг 
нач<н. К>гат> дъ@жите детайла сам> с @ъка или ак> 
г> ?@итискате към тял>т> си, т>й е =естабиле=, 
к>ет> м>же да ?@едизвика загуба =а к>=т@>л.

Допълн<телн< указан<я за безопасност
Не <зползва=те повреден електр<ческ< <нструмент. 
Пред< всяка употреба на електр<ческ<я <нструмент 
проверява=те корпуса < друг< компонент< за 
повред< като пукнат<н< <л< счупван<я. 
Използва=те само разрешен< акумулаторн< 
батер<<. П@и из?>лзва=е =а =есъвместими 
акумулат>@=и бате@ии маши=ата =е се задейства.

С<мвол  еждународно 
означен<е

Пояснен<е

U V Елект@ическ> =а?@еже=ие

f Hz Чест>та

n0 min-1 Б@>й =а ?@аз=ите E>д>ве (?@и =а?ъл=> за@еде=а 
акумулат>@=а бате@ия)

s mm Дължи=а =а E>да

TCHARGE °C Д>?устима >к>л=а тем?е@ату@а ?@и за@ежда=е

Ø mm Диаметъ@ =а к@ъгъл детайл

kg Маса съглас=> EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) Рав=ище =а звук>в>т> =аляга=е

LwA dB(A) Рав=ище =а м>щ=>стта =а звука

LpCpeak dB Пик>в> @ав=ище =а звук>в>т> =аляга=е

K... Не>?@еделе=>ст

m/s2 Ге=е@и@а=и виб@ации съглас=> EN 62841 (вект>@=а 
сума ?> т@ите =а?@авле=ия)

h,D m/s2 ус@ед=е=а ст>й=>ст =а виб@ациите ?@и @яза=е

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Ос=>в=и и ?@>изв>д=и еди=ици >т Между=а@>д=ата 
система за ме@=и еди=ици SI.
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Работете с л<чн< предпазн< средства. В зав<с<мост 
от пр<ложен<ето работете с цяла маска за л<це, 
защ<та за оч<те <л< предпазн< оч<ла. Ако е 
необход<мо, работете с д<хателна маска, 
шумозаглуш<тел< (ант<фон<), работн< обувк< <л< 
спец<ал<з<рана прест<лка, която В< предпазва от 
малк< откъртен< пр< работата част<чк<. Очите Ви 
т@ябва да са защите=и >т летящите в з>=ата =а 
@аб>та частички. П@>тив>?@аE>вата или 
диEател=ата маска Dилт@и@ат въз=икващия ?@и 
@аб>та ?@аE. Ак> ?@>дължител=> в@еме сте изл>-
же=и =а силе= шум, т>ва м>же да д>веде д> загуба 
=а слуE.
Пр< работ< във в<соч<на преградете повърхността 
под работн<я участък < ос<гурете електр<ческ<я 
<нструмент < дета=ла срещу падане. 
Използва=те електр<ческ<я <нструмент само върху 
стаб<лна работна повърхност < ос<гурете стаб<лно 
положен<е. 
Ос<гурява=те добре обработван<я дета=л. Детайл, 
заEва=ат с ?>дE>дящ> ?@ис?>с>бле=ие, се дъ@жи 
?>-сигу@=> и без>?ас=>, >тк>лк>т>, ак> г> 
дъ@жите с @ъка.
Пр< обработката дета=лът трябва да леж< 
неподв<жно < да е ос<гурен срещу <зместване. 
Не оп<тва=те да режете <звънредно малк< дета=л<. 
Дръжте електро<нструмента здраво. Съществува 
>?ас=>ст >т в=еза?=>т> въз=иква=е =а сил=и 
к@атк>т@ай=и @еакци>==и м>ме=ти.
Не обработва=те матер<ал<, съдържащ< магнез<=. 
Съществува >?ас=>ст >т ?>жа@.
Не обработва=те композ<тн< матер<ал< на основата 
на пластмаса, уякчен< с въглеродн< н<шк< < 
матер<ал<, съдържащ< азбест. Те се считат за 
ка=це@>ге==и.
Забранява се захващането към корпуса на 
електро<нструмента на табелк< <л< знац< с в<нтове 
<л< н<тове. П>в@еде=а из>лация =е >сигу@ява 
защита >т т>к>в уда@.
Не <зползва=те допълн<телн< пр<способлен<я, 
ко<то не са <зр<чно проект<ран< <л< допуснат< за 
употреба от про<звод<теля на електро<нструмента. 
Фактът, че даде=> ?@ис?>с>бле=ие м>же да бъде 
м>=ти@а=> към елект@>и=ст@уме=та, =е >з=ачава, 
че ?>лзва=ет> му е без>?ас=>.
Редовно поч<ства=те вент<лац<онн<те отвор< на 
електро<нструмента с неметалн< <нструмент<. 
Ту@би=ката =а елект@>двигателя засмуква ?@аE в 
к>@?уса. П@и ?@ек>ме@=а за?@аше=>ст с метале= 
?@аE т>ва м>же да ув@еди елект@>из>лацията =а 
елект@>и=ст@уме=та.
Н<кога не поглежда=те от малко разстоян<е срещу 
светещата лампа на електро<нструмента. Н<кога не 
насочва=те светл<нната струя към оч<те на друг< 
л<ца, ко<то се нам<рат в бл<зост. Лъчите, 
излъчва=и >т лам?ата, м>гат да ув@едят >чите.

Не насочва=те електро<нструмента към себе с<, към 
друг< л<ца <л< ж<вотн<. Съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е с =аг>@еще=и @аб>т=и и=ст@уме=ти 
или @аб>т=и и=ст@уме=ти с >ст@и @ъб>ве.
Пр< всякакв< работ< по настро=ката < поддръжката 
на електр<ческ<я <нструмент отстранява=те 
акумулаторната батер<я. 
Използва=те само ц<ркулярн< д<скове, подходящ< 
за матер<ала за рязане. 
Избягва=те прегряването на върховете на зъб<те на 
ц<ркуляра. 
Пр< рязане на пластмаса <збягва=те разтопяване на 
матер<ала. 
Не докосва=те дв<жещ< се работн< <нструмент<. 
Отстранява=те стружк< само пр< напълно спрял 
електр<ческ< <нструмент. 
Не сп<ра=те ц<ркулярн<я д<ск чрез стран<чно 
прот<воде=ств<е. 
Проверява=те дета=ла за чужд< тела. П@и @аб>та 
ви=аги в=имавайте да =е се @еже в гв>здеи и д@.?.
Дръжте ръцете с< на безопасно разстоян<е от 
режещ<я л<ст. Не г< поставя=те пред <л< под 
режещ<я л<ст. Д>?и@а д> @ежещия лист м>же да 
?@едизвика т@авми. П> в@еме =а @яза=е @ежещият 
лист м>же да се =аг>@ещи сил=>.
Подвежда=те само включен електр<ческ< 
<нструмент към дета=ла. В ?@>тиве= случай 
съществува >?ас=>ст >т >ткат, ак> @аб>т=ият 
и=ст@уме=т се заце?и в детайла.
В<наг< <зползва=те електр<ческ<я <нструмент с 
опорна плоча. Раб>та без >?>@=а ?л>ча м>же да 
д>веде д> загуба =а к>=т@>л =ад елект@ическия 
и=ст@уме=т.
Вн<мава=те пр< рязането опорната плоча да леж< 
стаб<лно върху дета=ла. Изк@иве= @ежещ =>ж 
м>же да се счу?и или да ?@ичи=и >ткат.
След рязането <зключете електр<ческ<я 
<нструмент < <здърпа=те режещ<я нож от разреза 
едва след като електр<ческ<ят <нструмент спре 
напълно. С т>ва ?@ед>тв@атявате >ткат и загуба =а 
к>=т@>л =ад елект@ическия и=ст@уме=т.
Пред< да остав<те електр<ческ<я <нструмент, 
<зчака=те пълното му сп<ране. Раб>т=ият 
и=ст@уме=т м>же да се заце?и и Вие м>жете да 
изгубите к>=т@>л =ад елект@ическия и=ст@уме=т.
Използва=те само неповреден<, <зрядн< режещ< 
ножове. Изк@иве=и или изтъ?е=и @ежещи =>ж>ве 
м>гат да се счу?ят или да ?@ичи=ят >ткат.

Работа с < ползване на акумулаторн< батер<<.
Тез< указан<я за безопасност се отнасят само за 
л<т<ево-=онн<те акумулаторн< батер<< 18V на FEIN 
по програмата AMPShare. 
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Използва=те акумулаторната батер<я само в 
продукт< на партньор< по програата AMPShare 
Партньор< по програата AMPShare. Акумулат>@=и 
бате@ии 18V, >б>з=аче=и с AMPShare са =а?ъл=> 
съвместими със след=ите ?@>дукти:
– всички ?@>дукти =а се@ията 18V AMPShare =а 

FEIN
– всички ?@>дукти =а ?а@т=ь>@и =а AMPShare.
Пр< работа с <л< зареждане на неподходящ<, 
повреден<, ремонт<ран< <л< променен< 
акумулаторн< батер<<, <м<тац<онн< продукт< < 
продукт< на друг< про<звод<тел< съществува 
опасност от пожар </<л< експлоз<я. 
Спазва=те препорък<те за акумулаторн< батер<< в 
оп<сан<ето на Ваш<я продукт. Сам> така 
акумулат>@=ата бате@ия и ?@>дуктът м>гат да 
бъдат из?>лзва=и без>?ас=>, а акумулат>@=ите 
бате@ии да бъдат ?@ед?азе=и >т ?@ет>ва@ва=е.
Зарежда=те акумулаторн<те батер<< само със 
зарядн< устро=ства, ко<то са препоръчан< от FEIN 
<л< няко= от партньор<те по програмата AMPShare. 
Съществува >?ас=>ст >т ?>жа@ ?@и из?>лзва=ет> 
=а за@яд=> уст@>йств>, ?@ед=аз=аче=> за 
>?@еделе= вид акумулат>@=и бате@ии, ак> се 
из?>лзва с д@уги бате@ии.
Акумулаторната батер<я се доставя част<чно 
заредена. За да ?>стиг=ете ?ъл=ата 
?@>изв>дител=>ст =а акумулат>@=ата бате@ия, 
?@еди ?ъ@в>т> ?>лзва=е я за@едете д>к@ай в 
за@яд=>т> уст@>йств>.
Съхранява=те акумулаторн< батер<< на места, 
недостъпн< за деца. 
Не се допуска акумулаторн< батер<< да бъдат 
разглобяван<, отварян< <л< разрушаван<. Не 
<злага=те акумулаторн<те батер<< на механ<чн< 
удар<. П@и ?>в@ежда=е и =е?@авил=> б>@аве=е с 
акумулат>@=ата бате@ия м>гат да изтекат >?ас=и 
теч=>сти и ?а@и. Па@ите м>гат да ?@едизвикат 
ув@ежда=ия =а диEател=ите ?ътища. Изтеклите 
теч=>сти м>гат да ?@едизвикат въз?але=ие или 
изга@я=е =а к>жата.
Ако върху кожата попадне електрол<т от 
акумулаторната батер<я, незабавно я пром<=те 
об<лно с вода. Ако от електрол<та попадне в око, го 
пром<=те с ч<ста вода < незабавно потърсете 
лекарска помощ! 
Ако електрол<тът на акумулаторната батер<я 
попадне върху съседн< част<, г< проверете 
вн<мателно. Избягва=те контакт на електрол<та с 
кожата, като ползвате работн< ръкав<ц<. Поч<стете 
част<те със суха домак<нска харт<я <л< пр< 
необход<мост г< заменете. Излизащите ?а@и м>гат 
да ув@едят диEател=ите ?ътища. Изтеклите 
теч=>сти м>гат да ?@едизвикат въз?але=ие или 
изга@я=е =а к>жата.

Не правете късо съед<нен<е между клем<те на 
акумулаторната батер<я. Предпазвате 
акумулаторната батер<я от контакт с кламер<, 
монет<, ключове <л< друг< дребн< металн< 
предмет<, ко<то б<ха могл< да направят мост между 
клем<те. Къс> съеди=е=ие между клемите м>же да 
?@едизвика изга@я=ия или ?>жа@.
Акумулаторната батер<я може да бъде повредена от 
остр< предмет<, напр. п<рон< <л< отвертк< <л< 
вследств<е на с<лно механ<чно възде=ств<е. 
Възм>ж=> е да се стиг=е д> вът@еш=> къс> 
съеди=е=ие и акумулат>@=ата бате@ия да се за?али, 
да за?уши, да екс?л>ди@а или да се ?@ег@ее.
Н<кога не се оп<тва=те да ремонт<рате повреден< 
акумулаторн< батер<<. П>дд@ъжката и @ем>=тът =а 
акумулат>@=и бате@ии т@ябва да се извъ@шват сам> 
>т ?@>изв>дителя или >т у?ъл=>м>ще=и се@визи.

Предпазва=те акумулаторната батер<я от 
в<сок< температур<, напр. също < от 
продълж<телно възде=ств<е на слънчев< 
лъч<, от пожар, замърсяване, вода < 
овлажняване. Съществува >?ас=>ст >т 
екс?л>зия и къс> съеди=е=ие.

Ползва=те акумулаторната батер<я само пр< 
температура на околната среда между -20 °C < 
+50 °C. На?@. =е >ставяйте акумулат>@=ата бате@ия 
?@ез лят>т> в авт>м>бил. П@и тем?е@ату@и < 0 °C 
м>же да се =аблюдава =амалява=е =а 
?@>изв>дител=>стта =а маши=ата.
Зарежда=те акумулаторната батер<я само пр< 
температура на околната среда между 0 °C < +35 °C. 
Ако акумулаторната батер<я е с USB-<нтерфе=с, я 
зарежда=те само през него < само пр< температура 
на околната среда между +10 °C < +35 °C. 
За@ежда=е ?@и тем?е@ату@и извъ= ?>с>че=ия 
диа?аз>= м>же да ?@едизвика ув@ежда=е =а 
акумулат>@=ата бате@ия или да увеличи >?ас=>стта 
>т ?>жа@.
Отнася=те се към разреден< акумулаторн< батер<< с 
пов<шено вн<ман<е. Акумулаторн<те батер<< са 
р<сков продукт, тъ= като <мат много голям ток на 
късо съед<нен<е. Д>@и к>гат> литиев>-й>==и 
акумулат>@=и бате@ии изглеждат @аз@еде=и, те 
=ик>га =е са д>к@ай @аз@еде=и.
Не потапя=те акумулаторната батер<я в течност<, 
напр. (солена) вода <л< нап<тк<. Контактът с 
течност< може да повред< акумулаторната батер<я. 
Т>ва м>же да ?@едизвика сил=> =аг@ява=е, 
>тделя=е =а ?ушек, въз?ламе=ява=е или екс?л>зия 
=а акумулат>@=ата бате@ия. Не ?@>дължавайте да 
из?>лзвате акумулат>@=ата бате@ия и се >бъ@=ете 
към >т>@изи@а= се@виз =а FEIN.
Не <зползва=те повреден< акумулаторн< батер<<. 
Ползването на акумулаторна батер<я трябва да се 
прекрат< незабавно, ако се появят необ<ча=н< 
пр<знац<, напр. м<р<зма, нагряване до в<сока 
температура, промяна на цвета <л< деформ<ране. 
П@и ?@>дължава=е =а ?>лзва=ет> =а 
акумулат>@=ата бате@ия тя м>же да се ?@ег@ее, да 
за?уши, да се въз?ламе=и или да екс?л>ди@а.

max.50°C



65bg

Не отваря=те, не пр<т<ска=те, не прегрява=те <л< не 
<згаря=те акумулаторната батер<я. П@и 
=е?@авил=> б>@аве=е съществува >?ас=>ст >т 
въз?ламе=ява=е и ?>жа@. С?азвайте указа=ията =а 
?@>изв>дителя.
Гасете възпламен<л< се л<т<ево-=онн< 
акумулаторн< батер<< с вода, пясък <л< 
прот<вопожарно одеало. 
Избягва=те ф<з<ческ< удар< < с<лно механ<чно 
възде=ств<е. Удар< < прон<кване на чужд< тела 
могат да увредят акумулаторната батер<я. Т>ва 
м>же да ?@едизвика ?@>тича=е, ?@ег@ява=е, 
>тделя=е =а ?ушек, въз?ламе=ява=е или екс?л>зия 
=а акумулат>@=ата бате@ия.
Н<кога не оставя=те акумулаторната батер<я да се 
зарежда през нощта без надзор. П@и ли?са =а 
=адз>@ съществува >?ас=>ст >т ?>жа@ и екс?л>зия.
Изважда=те акумулаторната батер<я от 
ор<г<налната = опаковка едва когато тя трябва да 
бъде <зползвана. 
Изважда=те акумулаторната батер<я само когато 
електро<нструментът е <зключен. 
Пред< <звършване на какв<то < да е де=ност< по 
електро<нструмента <зважда=те акумулаторната 
батер<я. Ак> елект@>и=ст@уме=тът бъде включе= 
?> =ев=има=ие, съществува >?ас=>ст >т 
=а@а=ява=е.
Предпазва=те акумулаторната батер<я от 
овлажняване < контакт с вода. П>чиствайте 
замъ@се=и к>=такти =а акумулат>@=ата бате@ия и 
=а елект@>и=ст@уме=та със суEа чиста къ@?а.
Пр< транспорт<ране < пр< пр<б<ране за съхраняване 
<зважда=те акумулаторната батер<я от 
електро<нструмента. 
Спазва=те указан<ята за безопасност в 
ръководствата за експлоатац<я на зарядн<те 
устро=ства на FEIN <л< на партньор<те по програмата 
AMPShare. 

Сто=ност< на генер<ран<те в<брац<< < шум
П>с>че=ите в т>ва @ък>в>дств> да==и за 
ге=е@и@а=ите виб@ации и шум са изме@е=и 
съглас=> ста=да@тизи@а= в EN 62841 мет>д и м>гат 
да служат за с@ав=е=ие с д@уги 
елект@>и=ст@уме=ти. Те са ?>дE>дящи същ> за 
?@едва@ител=а >це=ка =а =ат>ва@ва=ет> >т 
виб@ации и шум.

П>с>че=ите ст>й=>сти за ге=е@и@а=ите 
виб@ации и шум са ?@едставител=и за 
ти?ич=ите ?@ил>же=ия =а 
елект@>и=ст@уме=та.

Ак> >баче елект@>и=ст@уме=тът бъде из?>лзва= за 
д@уги ?@ил>же=ия, с @азлич=и @аб>т=и 
и=ст@уме=ти или след =ед>статъч=> д>б@> 
?>ддъ@жа=е, ге=е@и@а=ите виб@ации и шум м>гат 
да се @азличават. Т>ва м>же да увеличи з=ачител=> 
=ат>ва@ва=ет> >т виб@ации и шум за целия ?е@и>д 
=а @аб>та с елект@>и=ст@уме=та.

За т>ч=>т> >це=ява=е =а =ат>ва@ва=ет> >т 
виб@ации и шум т@ябва да бъдат >тчита=и същ> 
?е@и>дите, в к>ит> елект@>и=ст@уме=тът е 
изключе=, какт> и ?е@и>дите, в к>ит> е включе=, 
=> @аб>ти =а ?@азе= E>д. Т>ва м>же да =амали 
з=ачител=> =ат>ва@ва=ет> >т виб@ации и шум за 
целия ?е@и>д =а @аб>та с елект@>и=ст@уме=та. 

П@ед?@иемайте д>?ъл=ител=и ме@ки за 
?@ед?азва=е =а >?е@ат>@а >т въздействиет> 
=а виб@ациите и шума, =а?@име@: ?@авил=> 
?>ддъ@жа=е =а елект@>и=ст@уме=та и 
@аб>т=ите и=ст@уме=ти, ?@едва@ител=> 
заг@ява=е =а @ъцете, ?>дE>дяща >@га=изация 
=а @аб>т=ите ?@>цеси.

Работа с опасн< за здравето прахове
П@и >тст@а=яващи мате@иал @аб>т=и ?@>цеси с 
т>зи ?@>дукт се >б@азуват ?@аE>ве, к>ит> м>гат да 
бъдат >?ас=и.
Д>к>сва=е или вдишва=е =а =як>и ?@аE>ве, кат> 
=а?@. >т азбест и азбест>съдъ@жащи мате@иали, 
>л>в>съдъ@жаща б>я, метал, =як>и вид>ве 
дъ@веси=а, ми=е@али, силикат=и частици >т скал=и 
мате@иали, @азтв>@ители за б>и, ?@е?а@ати за 
дъ@вес=а защита, ?@>тив>>б@астващи б>и за в>д=и 
?@ев>з=и с@едства, м>же да ?@едизвика але@гич=и 
@еакции, заб>лява=ия =а диEател=ите ?ътища, @ак 
или т>ксич=и за @е?@>дукцията ув@ежда=ия ?@и 
E>@а. Рискът >т вдишва=е =а ?@аE>ве зависи >т 
екс?>зицията. Из?>лзвайте =аст@>е=а за 
>б@азуващия се ?@аE ас?и@ация, какт> и лич=и 
?@ед?аз=и с@едства. Осигу@ете д>б@а ве=тилация 
=а @аб>т=>т> мяст>. П>ве@явайте >б@аб>тва=ет> 
=а азбест>съдъ@жащ мате@иал сам> =а 
с?ециалисти.
Дъ@весе= ?@аE и ?@аE >т леки метали, г>@ещи 
смеси >т ?@аE >т ?иле=е и Eимически вещества 
м>гат да се сам>за?алят или да ?@ичи=ят екс?л>зия 
?@и =еблаг>?@ият=и усл>вия. Избягвайте иск@е=е 
?> ?>с>ка =а к>=тей=е@а за ?@аE, какт> и 
?@ег@ява=е =а ?@>дукта и шлиD>ва=ия мате@иал. 
Из?@азвайте св>ев@еме==> к>=тей=е@а за ?@аE. 
С?азвайте указа=ията за >б@аб>тка =а 
?@>изв>дителя =а мате@иала, какт> и валид=ите 
във Вашата ст@а=а @аз?>@едби за >б@аб>тва=ите 
мате@иали.

Включване.
П@еди всяка у?>т@еба =а ?@>дукта извъ@швайте 
след=ите стъ?ки:
– П@>ве@ете из?@ав=>т> съст>я=ие и 

Dу=кци>=и@а=ет> =а ?@>дукта.
– П@>ве@ете стабил=>т> зак@е?ва=е =а @аб>т=ия 

и=ст@уме=т.

Указан<я за ползване.

П@ет>ва@ва=е =а елект@ическия и=ст@уме=т се 
?>казва ч@ез ?>ст>я==> свете=е =а лам?ата за 
>светява=е =а @аб>т=ия участък. П@и ?@ет>ва@ва=е 
елект@ическият и=ст@уме=т изключва и ?>вт>@=> 
включва=е е възм>ж=> едва след >Eлажда=е.
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В =як>и случай ?>вт>@=> ?уска=е =е е възм>ж=>. 
Отст@а=ете акумулат>@=ата бате@ия и >?итайте 
@еста@ти@а=е след =як>лк> ми=ути. Ак> ?>вт>@=> 
включва=е =е е възм>ж=>, се >бъ@=ете към се@виза 
=а FEIN.

Поставяне на режещ<я нож 
(в<жте стран<ца 6)
П>ставете @ежещия =>ж в заEвата така, че да се 
Dикси@а. В=имавайте @ежещият =>ж да се =ами@а в 
жлеба =а =а?@авляващата @>лка.

Изтласкване на режещ<я нож (в<жте 
стран<ца 6)
Натис=ете л>ста д> у?>@. Режещият =>ж се 
>св>б>ждава и изтласква =авъ=.

Изсмукване на прах (в<жте стран<ца 9)
За чиста @аб>та м>же да се свъ@же у@ед за 
изсмуква=е =а ?@аE. Активи@айте изсмуква=ет> =а 
?@аE, ?@еди да включите ?@>б>д=ия т@и>=.
П@и @яза=е =а метал изсмуква=ет> =а ?@аE =е 
т@ябва да се из?>лзва, тъй кат> ?>@ади иск@е=е 
съществува >?ас=>ст >т ?>жа@ или екс?л>зия.

Настро=ка на махалн<я ход (в<жте 
стран<ца 12).
Наст@>йката =а маEал=ия E>д служи за >?тимал=> 
съгласува=е =а ск>@>стта =а @яза=е, 
?@>изв>дител=>стта =а @яза=е и @аз@еза с 
>б@аб>тва=ия мате@иал. К>лк>т> ?>-малък е 
маEал=ият E>д, т>лк>ва ?>-Dи= и ?>-чист е @ъбът 
=а @аз@еза.
МаEал=ият E>д м>же да се =аст@>и =а 4 сте?е=и.

Плъзгач (в<жте стран<ца 7).
Плъзгачът м>же да въз?@е?ятства =ад@асква=е =а 
чувствител=и ?>въ@E=>сти ?@и @яза=ет>.

Защ<та срещу разкъсване на матер<ала 
(в<жте стран<ца 8)
Защитата с@ещу @азкъсва=е м>же да ?@ед>тв@ати 
@азкъсва=е =а ?>въ@E=>стта ?@и @яза=ет>.
Защитата с@ещу @азкъсва=е =а мате@иала м>же да 
се из?>лзва сам> ?@и ъгъл =а @яза=е >т 0.

Функц<я за <здухване на стружк<
Фу=кцията за издуEва=е =а ст@ужки е актив=а ?@и 
включе= елект@ически и=ст@уме=т и ?>чиства 
ли=ията =а @яза=е >т ст@ужки.

�ампа за работн<я участък
Лам?ата за @аб>т=ия участък свети ?@и включе= 
елект@ически и=ст@уме=т и угасва 3 секу=ди след 
изключва=ет> му.

П@и @аб>та с =ас>че= =аг>@е @ежещ =>ж лам?ата за 
@аб>т=ия участък угасва, за да се избег=е 
засле?ява=е =а ?>т@ебителя.

Нач<н на де=ств<е пр< закл<нен< работн< 
<нструмент<

П@и закли=е=и @аб>т=и и=ст@уме=ти защитата 
с@ещу ?@ет>ва@ва=и =а маши=ата изключва.
1. Отст@а=ете акумулат>@=ата бате@ия >т 

маши=ата.
2. Оставете @ежещия =>ж да се >Eлади.
3. ИзEвъ@лете @ежещия =>ж.
4. Осв>б>дете и дем>=ти@айте закли=е=ия 

@аб>те= и=ст@уме=т с ?>дE>дящ и=ст@уме=т, 
=а?@. клещи.
За ?>-=ататъш=>т> ?@ил>же=ие т@ябва да се 
из?>лзват сам> =е?>в@еде=и @аб>т=и 
и=ст@уме=ти.

Работа с акумулаторната батер<я.
За@еждайте акумулат>@=ата бате@ия сам> в 
тем?е@ату@=ия диа?аз>= >т 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 
95 °F). П@и за?>чва=е =а ?@>цеса =а за@ежда=е 
тем?е@ату@ата =а акумулат>@=ата бате@ия т@ябва 
да е в диа?аз>=а =а тем?е@ату@ата =а за@ежда=е =а 
акумулат>@=ата бате@ия.

Инд<катор на батер<ята за степента на 
зареденост (в<жте стран<ца 14).
Сте?е=та =а за@еде=>ст м>же да бъде ?>каза=а 
ч@ез зеле=ите свет>ди>ди =а акумулат>@=ата 
бате@ия. За да видите сте?е=та =а за@еде=>ст =а 
бате@ията, =атис=ете бут>=а за включва=е =а 
и=дикат>@а  или .
Ак> след =атиска=е =а бут>=а =е свет=е =ит> еди= 
свет>ди>д, акумулат>@=ата бате@ия е ?>в@еде=а и 
т@ябва да бъде заме=е=а.

Транспорт<ране.
Литиев>-й>==ите акумулат>@=и бате@ии се 
?>дчи=яват =а зак>=>дател=ите @аз?>@едби 
>т=>с=> ст>ки с ?>више=а >?ас=>ст. 
Акумулат>@=ите бате@ии м>гат да бъдат 
т@а=с?>@ти@а=и ?> >бществе=ите ?ътища без 
д>?ъл=ител=и д>куме=ти.
П@и из?@аща=е ч@ез т@ети лица (=а?@. въздуше= 
т@а=с?>@т или с?едит>@ски Dи@ми) т@ябва да се 
из?>лзват с?ециал=и >?ак>вки, к>ит> са 
>б>з=аче=и ?> съ>твет=ия =ачи=. За целта ?@и 
?>дг>т>вка =а ?@атката т@ябва да се >бъ@=ете към 
екс?е@т ?> т@а=с?>@т =а >?ас=и т>ва@и.
Из?@ащайте акумулат>@=и бате@ии сам> ак> 
цел>стта =а к>@?уса им =е е =а@уше=а. Зале?вайте 
въ@Eу клемите из>лаци>==и ле=ти и >?ак>вайте 
акумулат>@=ата бате@ия така, че да =е се движи в 
>?ак>вката. М>ля, с?азвайте и еве=туал=и 
д>?ъл=ител=и изисква=ия =а =аци>=ал=>т> 
зак>=>дателств>.

Степен  ахален 
ход

Препоръч<телен матер<ал

0 изкл. тъ=ък (=а?@. лама@и=а)

1 малък твъ@д (=а?@. ст>ма=а)

2 с@еде=
мек (=а?@. дъ@в>)

3 г>лям
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Техн<ческо обслужване < серв<з.
П@и екст@ем=и @аб>т=и усл>вия е 
възм>ж=> ?@и >б@аб>тката =а метали да 
се >тл>жи ?@>в>дящ ?@аE във 

вът@еш=>стта =а ?@>дукта. П@>дуEвайте чест> 
вът@еш=>т> ?@>ст@а=ств> =а ?@>дукта ?@ез 
ве=тилаци>==ите >тв>@и със суE и >безмасле= 
сгъсте= въздуE.
П@>дукти, к>ит> са влизали в съ?@ик>с=>ве=ие с 
азбест, =е т@ябва да се ?@едават за @ем>=т. 
ИзEвъ@ляйте ?@>дукти, влизали в 
съ?@ик>с=>ве=ие с азбест, съглас=> валид=ата в 
ст@а=ата =>@матив=а у@едба за >т?адъци, 
съдъ@жащи азбест.
П@и =е>бE>дим>ст >т @ем>=т =а ?@>дукти и 
?@и=адлеж=>сти =а FEIN се >б@ъщайте към се@виза 
=а FEIN =а www.fein.com.
Ак> стике@ите и ?@еду?@едител=ите указа=ия 
въ@Eу маши=ата се заEабят, ги ?>д=>вете.
Из?>лзвайте сам> >@иги=ал=и @езе@в=и части =а 
FEIN. Актуал=ият с?исък =а @езе@в=ите части за 
?@>дукта ще =аме@ите =а www.fein.com.
Пр< необход<мост можете сам< да замен<те 
следн<те елемент<:
@аб>т=и и=ст@уме=ти, акумулат>@=а бате@ия

Гаранц<я < гаранц<онно обслужване.
Га@а=ци>==>т> >бслужва=е =а 
елект@>и=ст@уме=та е съглас=> зак>=>вите 
@аз?>@едби в ст@а=ата-в=>сител. Осве= т>ва Dи@ма 
FEIN >сигу@ява га@а=ци>==> >бслужва=е съглас=> 
Га@а=ци>==ата декла@ация =а ?@>изв>дителя =а 
FEIN.
В >к>м?лект>вката =а д>ставката =а ?@>дукта 
м>же да е включе=а сам> част >т >?иса=ите в т>ва 
@ък>в>дств> за екс?л>атация и из>б@азе=и =а 
Dигу@ите ?@и=адлеж=>сти.

Декларац<я за съответств<е.
Декларац<ята CE се >т=ася сам> за ст@а=ите >т 
Ев@>?ейския съюз и EFTA (European Free Trade 
Association – Ев@>?ейска ас>циация за св>б>д=а 
тъ@г>вия) и сам> за ?@>дукти, к>ит> са 
?@ед=аз=аче=и за ЕС или EFTA. П@и в=>с =а 
?@>дукта =а ?аза@а =а ЕС симв>лът UKCA губи 
валид=>стта си.
Декларац<ята UKCA се >т=ася сам> д> ?аза@а във 
Велик>б@ита=ия (А=глия, Уелс и Ш>тла=дия) и 
сам> за ?@>дукти, к>ит> са ?@ед=аз=аче=и за 
б@ита=ския ?аза@. П@и в=>с =а ?@>дукта =а 
б@ита=ския ?аза@ симв>лът CE губи валид=>стта 
си.

Сп<ране от експлоатац<я
1. Изключете ?@>дукта >т м@ежата или >тст@а=ете 

акумулат>@=ата бате@ия.
2. Дем>=ти@айте м>=ти@а=ите =а ?@>дукта 

@аб>т=и и=ст@уме=ти и ?@и=адлеж=>сти.

Опазване на околната среда, 
бракуване.

Не <зхвърля=те акумулаторн< батер<< пр< 
б<тов<те отпадъц<!

О?ак>вките, излезлите >т у?>т@еба 
елект@>и=ст@уме=ти и д>?ъл=ител=и 
?@ис?>с>бле=ия т@ябва да се ?@едават за 
>?>лз>тв>@ява=е =а съдъ@жащите се в тяE 
су@>ви=и.
П@едавайте ?>в@еде=и акумулат>@=и бате@ии за 
вт>@ич=а ?@е@аб>тка сам> =а?ъл=> @аз@еде=и.
К>гат> акумулат>@=ата бате@ия =е е =а?ъл=> 
@аз@еде=а, кат> ?@ед?аз=а мя@ка с@ещу къси 
съеди=е=ия >бле?яйте к>=тактите с из>ли@аща 
ле=та.
Само за стран< от ЕС:
Съглас=> ев@>?ейска ди@ектива 2006/66/EO 
?>в@еде=и или изEабе=и акумулат>@=и бате@ии 
т@ябва да бъдат съби@а=и >тдел=> и да бъдат 
?@едава=и за ек>л>гич=> >?>лз>тв>@ява=е =а 
съдъ@жащите се в тяE су@>ви=и.

Допълн<телн< пр<способлен<я.
Из?>лзвайте сам> >@иги=ал=и ?@и=адлеж=>сти =а 
FEIN, ?@ед=аз=аче=и за ?@>дукта. Раз@еше=и 
?@и=адлеж=>сти за ?@>дукта ще =аме@ите =а 
www.fein.com.
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etOriginaalkasutusjuhendi tõlge.

Kasutatud sümbolid, lühendid ja mõisted.

Sümbol, tähis Selgitus

Lugege tingimata läbi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja üldised ohutusnõuded.

Järgige kõrvaltoodud tekstis või joonisel sisalduvaid juhiseid!

Järgige kõrvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Üldine keelumärk. Toiming on keelatud.

AMPShare on ühiskasutatav akusüsteem, mis võimaldab paljusid eri kaubamärkide 
tooteid kasutada kõigest ühe akuga.

Enne selle tööoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral võib 
elektritööriist soovimatult käivituda ja kasutajat vigastada.

Kandke töö ajal kaitseprille.

Kandke töö ajal kõrvaklappe või -troppe.

Töötades kandke kaitsekindaid.

Ärge laadige vigastatud akusid.

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva päikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse 
eest.

Lisateave.

Haardepiirkond

Sisselülitamine

Väljalülitamine

Vt lõiku „Kasutusjuhised.<

Tähelepanu: Ärge laske põleval lambil endale silma paista!

Ärge pange käsi saagimisalasse, kui tööriist käib. Kokkupuutel saekettaga püsib 
vigastusoht.

Ärge pange käsi saagimisalasse, kui tööriist käib. Kokkupuutel saekettaga püsib 
vigastusoht.

Kinnitab, et elektritööriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritööriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Šotimaa) 
direktiividele.

max.50°C
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Kinnitab elektrilise tööriista vastavust tolliliidu riigisisestele tehnilistele eeskirjadele 
(Valgevene, Venemaa, Kirgiisia, Kasahhi ja Armeenia).

See sümbol tõendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Ühendriikides ja Kanadas.

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Märkus viitab võimalikule ohuolukorrale, mis võib kaasa tuua tõsiseid vigastusi või 
põhjustada surma.

See viide hoiatab vahetult tekkida võiva ohuolukorra eest Vale käitumise tagajärjel võib 
kasutaja saada raskeid vigastusi või isegi hukkuda.

Ringlussevõtu tähis: tähistab korduskasutatavaid materjale

Kasutatud elektritööriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteerida 
ja kõrvaldada keskkonnasäästlikult.

Tähistab ümbertöödeldavaid pakendeid ja tooteid, mida tuleb koguda ja käidelda liigiti.

Aku tüüp

Laadija tüüp

Madal käigusagedus

Kõrge käigusagedus

Tooriku max paksus terases kuni 400 N/mm2

Materjali max paksus terases kuni 800 N/mm2

Tooriku max paksus alumiiniumis kuni 250 N/mm2

Tooriku max paksus pehmes puidus

Tooriku max paksus vases/messingis

Tooriku max paksus klaaskiudmaterjalides/kõvas tekstiilis

Suurim lõikenurk (vasak/parem)

Saeketta paksus

Saeketta max pikkus

(**) võib sisaldada numbreid või tähti

(Ax – Zx) Tähistus sisekasutuseks

Tähis Rahvusvaheline ühik Selgitus

U V Alalispinge

f Hz Sagedus

Sümbol, tähis Selgitus

OHT

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Tööohutus
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 
-juhised. Ohutusnõuete ja -juhiste 

eiramine võib tuua kaasa elektrilöögi, tulekahju ja/või 
raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja -juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles.

Enne elektritööriista kasutuselevõttu lugege 
kasutusjuhend ja juurdekuuluvad üldised 
ohutusnõuded (dokumendi nr 3 41 30 465 06 0) 

põhjalikult läbi. Hoidke kõik juhised edaspidiseks 
kasutamiseks alles ja elektrilise tööriista edastamisel 
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud 
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest 
tööohutusnõuetest.

Elektritööriista sihtotstarve.
Käsijuhitav, akutoitel tikksaag ASTS18-26 AS (**) on 
mõeldud tööstuslikul eesmärgil lõigete ja väljalõigete 
tegemiseks metallmaterjalidesse, plasti, kipskartongi ja 
puitu FEINi selle seadme jaoks heaks kiidetud 
lõiketööriistade ja -tarvikutega (vt www.fein.com) ilma 
vett kasutamata ilmastikukindlates oludes.
Igasugune muu kasutus ei ole sihipärane.

Ennustatav valekasutus
Elektritööriista ohutuks käitamiseks ja valekasutuse 
vältimiseks on keelatud:
– omavoliline ümberehitamine
– Mittesihipärane kasutus
– Kasutusjuhiste eiramine
– Automatiseeritud tööstuslik püsikasutus
– Liigkasutus kohalike tööeeskirjade järgi

Ohutusnõuded
Hoidke elektrilist tööriista isoleeritud käepidemetest, 
kui teete töid, mille puhul võib elektriline tööriist 
tabada varjatud elektrijuhtmeid. Kokkupuude 
pingestatud juhtmega võib seada pinge alla ka seadme 
metallist osad ja põhjustada elektrilöögi.

Kinnitage toorik turvaliselt pitskruvide abil või muul 
viisil tugevale aluspinnale. Kui hoiate toorikut ainult 
käega või surute seda vastu keha, on toorik ebakindlalt 
paigas ja te võite kaotada tooriku üle kontrolli.

Muud ohutusjuhised.
Ärge kasutage kahjustada saanud elektrilist tööriista. 
Iga kord enne kasutamist kontrollige elektrilise 
tööriista korpust ja muid osi vigastuste, näiteks 
pragude või murdumise suhtes. 
Kasutage ainult heakskiidetud akusid. Mitteühilduvate 
akude kasutamisel masin ei käivitu.
Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt 
kasutusotstarbele näomaski, silmakaitset või 
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, 
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid või kaitsepõlle, 
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate väikeste 
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme 
kasutamisel eralduvate võõrkehade eest. Tolmu- või 
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali müra võib 
kahjustada kuulmist.
Eraldage tööala kõrgustes töötamise korral ja tagage 
selle ohutus ning kaitske tööriista ja toorikut 
mahakukkumise eest. 
Kasutage tööriista üksnes siis, kui seisate tugeval 
aluspinnal kindlalt püsti. 
Kinnitage töödeldav toorik. Kinnitusvahendite abil 
kinnitatud toorik püsib paremini paigal kui käega 
hoides.
Töötlemise ajal peab toorik olema kindlalt paigal ega 
tohi kohalt nihkuda. 
Ärge püüdke saagida väga väikeseid toorikuid. 
Hoidke elektrilist tööriista kindlalt käes. Lühiajaliselt 
võib tekkida suuri reaktsioonimomente.

n0 min-1 Tühikäigusagedus (täis laetud aku korral)

s mm Käigu pikkus

TCHARGE °C Ümbritseva keskkonna lubatud temperatuur laadimisel

Ø mm Detaili läbimõõt

kg Kaal EPTA-protseduuri 01 järgi

LpA dB(A) Helirõhutase

LwA dB(A) Helivõimsustase

LpCpeak dB Maksimaalne helirõhutase

K... Mõõtemääramatus

m/s2 Vibratsioonitase EN 62841 järgi (kolme suuna 
vektorsumma)

h,D m/s2 Keskmine vibratsioon saagimisel

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Rahvusvahelise mõõtühikusüsteemi SI põhiühikud ja 
tuletatud ühikud.

Tähis Rahvusvaheline ühik Selgitus
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Ärge töödelge magneesiumi sisaldavat materjali. Püsib 
tulekahjuoht.
Ärge töödelge süsinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja 
asbesti sisaldavat materjali. Need materjalid on 
kantserogeense toimega.
Elektritööriistale ei tohi kruvide või neetidega kinnitada 
silte ja märgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset 
elektrilöögi eest.
Ärge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida 
elektritööriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et 
tarvikut saab tööriista külge kinnitada, ei taga veel 
tööriista ohutut tööd.
Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid 
mittemetallist tööriistadega. Mootori ventilaator 
tõmbab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne 
kuhjumine võib olla ohtlik.
Ärge kunagi laske elektrilise tööriista lambi tulel 
väikese vahemaa tagant endale silmale paista. Ärge 
suunake lambi tuld kunagi läheduses paiknevate 
inimeste poole. Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus 
võib silmi kahjustada.
Ärge suunake elektrilist tööriista iseenda, teiste 
inimeste ega loomade poole. Teravad või kuumad 
tarvikud võivad tekitada vigastusi.
Enne mistahe seadistusi või hooldustöid eemaldage 
tööriista seest aku. 
Kasutage üksnes saetava materjali jaoks ette nähtud 
saekettaid. 
Vältige sae hambateravike ülekuumenemist. 
Vältige plasti saagimisel tooriku sulamist. 
Ärge katsuge liikuvaid lõiketarvikuid. Eemaldage 
laastud ainult siis, kui kõik tarvikud on seiskunud. 
Ärge püüdke saeketast pidurdada sellele küljelt 
vajutades. 
Kontrollige toorikut võõrkehade suhtes. Kontrollige 
alati töötamise ajal, et toorikus ei oleks naelu vms.
Hoidke käed saekettast eemal. Ärge viige oma käsi 
saeketta ette ega alla. Kokkupuude saekettaga võib 
põhjustada vigastusi. Saeketas võib muutuda töötamise 
ajal väga kuumaks.
Viige elektritööriist vastu toorikut ainult sisselülitatud 
olekus. Vastaval juhul püsib tagasilöögioht, kui saeketas 
toorikusse kinni jääb.
Kasutage tööriista ainult koos alusplaadiga. Kui töötate 
ilma alusplaadita, võite kaotada tööriista üle kontrolli.
Pöörake tähelepanu sellele, et aluslaat olek saagimise 
ajal kindlalt tooriku peal. Väändunud saeketas võib 
murduda või tagasilööki põhjustada.
Lülitage tööriist pärast saagimist välja ja tõmmake 
saeketas alles pärast tööriista lõplikku seiskumist 
lõikesoonest välja. Sellega väldite tagasilöögi tekkimist 
ja tööriista üle kontrolli kaotamist.
Enne tööriista ärapanekut oodake, kuni see on lõplikult 
seiskunud. Lõiketarvik võib kinni kiiluda ja te võite 
tööriista üle kontrolli kaotada.

Kasutage üksnes kahjustamata, laitmatus töökorras 
saekettaid. Väändunud või nürid saekettad võivad 
murduda või tagasilööki põhjustada.

Aku kasutamine ja käsitsemine (akud).
Ohutusjuhised kehtivad üksnes 18V-FEIN-Li-Ionen-
AMPShare-akude kohta. 
Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes. 
AMPSharéiga tähistatud 18V-akud on ühilduvad 
täielikult järgmiste toodetega:
– Kõik FEIN-18V-AMPShare-süsteemi tooted
– Kõik AMPShare-partnerite 18V-tooted
Töötades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud 
või ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja 
võõrkaubamärkidega püsib tulekahju ja/või 
plahvatusoht. 
Järgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi. 
Ainult nii on võimalik akut ja toodet ohutult käidelda ja 
akusid ohtlike ülekoormuste eest kaitsta.
Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitab FEIN 
või AMPShare-partnerid. Kindlat tüüpi akude jaoks 
sobiv akulaadija võib teist tüüpi akude laadimisel 
põhjustada tuleohtu.
Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku võimsuse 
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas täiesti 
täis.
Hoiustage akusid lastele kättesaamatus kohas. 
Akusid ei tohi osadeks lahti võtta ega avada. Tagage, et 
akud ei saaks mehaanilisi lööke. Aku kahjustamisel ja 
mittesihipärasel kasutusel võib akust eralduda 
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud võivad tekitada 
hingamisteede ärritusi. Väljavoolav akuhape võib 
põhjustada nahaärritust või põletusi.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale, 
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega. 
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma, 
loputage silmi puhta veega ja pöörduge kohe arsti 
poole! 
Kui akuvedelikku on sattunud ümbritsevatele 
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et 
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid. 
Puhastage märgunud osad kuiva majapidamispaberiga 
või vahetage need osad vajaduse korral välja. Lekkivad 
aurud võivad tekitada hingamisteede ärritusi. 
Väljavoolav akuhape võib põhjustada nahaärritust või 
põletusi.
Ärge tekitage akus lühist. Kasutusvälisel ajal hoidke 
aku eemal kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, 
naeltest, kruvidest ja teistest väikestest 
metallesemetest, mis võivad tekitada akuklemmide 
vahel lühise. Akuklemmide vaheline lühis võib 
põhjustada põletusi või tulekahju.
Teravad esemed, nagu nt naelad või kruvikeerajad või 
löögid, põrutused jms võivad akut kahjustada. 
Akuklemmide vahel võib tekkida lühis ja aku võib 
süttida, hakata suitsema, plahvatada või üle kuumeneda.
Ärge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele. 
Mistahes akude hooldustööd tuleb lasta teha tootjal või 
tootja poolt volitatud klienditeenindused.
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Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva 
päikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Püsib 
plahvatuse ja lühise oht.

Käitage ja hoiustage akut üksnes ümbrustemperatuuril 
-20 °C ja +50 °C vahel. Ärge jätke akut nt suvel autosse. 
Sõltuvalt seadmest võib seadme toimimine olla pärsitud 
temperatuuridel < 0 °C.
Laadige akut üksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja 
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult 
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut 
väljaspool lubatud temperatuurivahemikku võib aku 
saada kahjustusi või suurendada tulekahju ohtu.
Käidelge tühjenenud akusid ettevaatusega. Akud 
kujutavad endast ohtu, sest need võivad tekitada väga 
tugevat lühisvoolu. Isegi, kui näib, et liitiumioonaku on 
tühjenenud, ei tühjene need kunagi lõplikult.
Ärge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi 
või joogid. Kokkupuude vedelikuga võib akut jäädavalt 
kahjustada. Selle tagajärel võib aku kuumeneda, 
suitsema hakata, põlema süttida või plahvatada. Ärge 
jätkake aku kasutamist, vaid pöörduge FEIN volitatud 
klienditeeninduse poole.
Ärge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb 
koheselt lõpetada, kui sellel avalduvad kahtlased 
omadused, nagu nt lõhnaeritus, kuumus, värvuse 
muutus või deformeerumine. Kahjustatud aku 
kasutamist jätkates võib aku kuumeneda ja suitsema 
hakata, põlema süttida või plahvatada.
Akut ei tohi avada, muljuda, lasta üle kuumeneda või 
põletada. Nõuete eiramisel püsib põletus- ja tuleoht. 
Järgige tootja korraldusi.
Kasutage põleva liitiumioonaku kustutamiseks vett, 
liiva või tulekustutustekki. 
Vältige lööke ja muid füüsilist sekkumist. Löögid ja 
sissetunginud esemed võivad akut kahjustada. Selle 
tagajärel võib aku hakata lekkima või suitsema, süttida 
põlema või plahvatada.
Ärge laadige akut kunagi öösiti, kui see on 
järelevalveta. Reeglite eiramine võib teatud teatud 
tingimustel põhjustada tule- ja plahvatusohtu.
Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate 
akut kasutama. 
Võtke aku seadmest välja ainult siis, kui elektritööriist 
on välja lülitatud. 
Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel 
hakatakse tegema hooldust või remonti. Kui 
elektritööriist käivitub iseenesest, püsib vigastusoht.
Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja 
tööriista mustunud ühendusi kuiva ja puhta lapiga.
Tööriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage 
eelnevalt aku. 
Järgige FEIN laadijate või AMPShare-partneri 
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid. 

Vibratsiooni- ja müraemissiooni väärtused
Siinsetes juhistes toodud vibratsiooni- müraemissiooni 
väärtused on mõõdetud normiga EN 62841 
standardiseeritud mõõtmisprotsessi järgi ning neid saab 
kasutada elektritööriistade võrdlemiseks. Väärtused 
võimaldavad anda esialgseid hinnanguid eeldatava 
vibratsiooni- ja mürataseme kohta.

Toodud vibratsiooni- ja müraemissiooni väärtused 
kajastavad tööriista peamisi rakendusi.

Kui aga elektritööriista kasutatakse muul eesmärgil, 
tavapärasest erinevate tarvikutega või ei ole tööriista 
regulaarselt hooldatud, võib vibratsiooni- ja müratase 
normist erineda. Vibratsiooni- ja müratase võib 
seetõttu kogu töötamisaja jooksul oluliselt tõusta.
Vibratsiooni- ja mürataseme täpseks prognoosimiseks 
tuleb arvestada ka ajaga, mil seade on kas välja lülitatud 
või ooterežiimil, aga mitte aktiivses kasutuses. 
Vibratsiooni- ja müratase võib seetõttu kogu 
töötamisaja jooksul oluliselt väheneda.

Enne, kui vibratsiooni- ja mürataseme mõju 
avaldub, tehke käitaja ohutuse tagamiseks kindlaks 
sellised lisaohutusmeetmed, nagu näiteks: 
hooldage elektritööriistu ja tarvikuid, hoidke 
kasutaja käsi soojas, korraldage töökäike.

Ohtliku tolmu käitlemine
Selle tootega materjali eemaldamise käigus tekib tolm, 
mis võib olla ohtlik.
Mõnede tolmude, nt asbesti ja asbesti sisaldavate 
materjalide, pliipõhiste värvide, metallide, teatud 
puiduliikide, mineraalide, kivimeid sisaldavate 
materjalide silikaadiosakeste, värvilahustite, 
puidukonservantide, veesõidukite kattumisvastaste 
ainete puudutamine või sissehingamine võib põhjustada 
inimestel allergilisi reaktsioone, hingamisteede haigusi, 
vähktõbe või reproduktiivseid kahjustusi. Tolmude 
sissehingamise oht sõltub kokkupuutest. Kasutage 
tekkiva tolmuga sobivat äratõmmet ja 
isikukaitsevahendeid. Tagage töökoha hea 
ventilatsioon. Jätke asbesti sisaldava materjali 
töötlemine ainult professionaalidele.
Puidutolm ja kergmetallitolm, abrasiivse tolmu ja 
keemiliste ainete kuumad segud võivad ebasoodsates 
tingimustes ise süttida või põhjustada plahvatuse. 
Vältige lendavaid sädemeid tolmumahuti suunas ning 
toote ja abrasiivse materjali ülekuumenemist. 
Tühjendage tolmumahuti õigeaegselt. Järgige 
materjalitootja töötlemisjuhiseid ja teie riigis kehtivaid 
eeskirju töödeldavate materjalide kohta.

Kasutuselevõtt.
Iga kord enne toote kasutamist toimige järgmiselt.
– Kontrollige toote nõuetekohast seisukorda ja 

toimimist.
– Kontrollige, et sisestustööriist oleks korralikult 

kinni.

max.50°C
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Tööjuhised.

Tööriista ülekoormust näitab tööala valgusti püsiv 
põlemine. Ülekoormuse korral lülitub tööriist välja ja 
uuesti saab seda sisse lülitada alles siis, kui tööriist on 
jahtunud.
Mõnel juhul ei ole võimalik tööriista taaskäivitada. 
Eemaldage aku ja püüdke mõne minuti möödumisel 
tööriista uuesti käivitada. Kui uuesti sisselülitamine ei 
ole võimalik, pöörduge FEIN teenindusse.

Saeketta paigaldamine (vt lk 6)
Lükake saeketas pesasse, kuni see kuuldavalt lukustub. 
Pöörake tähelepanu sellele, et saeketas asetseks 
juhtrulliku soone sees.

Saeketta eemaldamine (vt lk 6)
Suruge hoob piirikuni. Saeketas lukustus avaneb ja 
ketas viskub välja.

Tolmueemaldus (vt lk 9)
Puhta töö tagamiseks saab kasutada tolmuimemist. 
Aktiveerige tolmuimemisfunktsioon enne tikksae 
sisselülitamist.
Metalli saagimisel ei tohi tolmuimemisfunktsiooni 
kasutada, sest sädemete lendumise tõttu püsib tule- või 
plahvatusoht.

Pendelhoova seadistus (vt lk 12).
Pendelhoova seadistuse eesmärk on lõikamiskiiruse, 
lõikamusjõudluse ja lõikekvaliteedi kohandamine 
tööteldava materjaliga. Mida väiksem on pendlikäik, 
seda peenem ja puhtam on lõikeserv.
Pendlikäiku saab reguleerida 4-astmeliselt.

Juhik (vt lk 7).
Liugtald aitab saagimisel takistada tundlike pealispindade 
kriimustamist.

Laasturebenemiskaitse (vt lk 8)
Laasturebenemiskaitse aitab saagimisel takistada 
pealispinna rebenemist.
Laasturebenemiskaitset saab kasutada üksnes 
lõikenurgaga 0°.

Laastupuhumisfunktsioon
Laastupuhumisfunktsioon on sisselülitatud tööriistal 
aktiivne ja hoiab lõikejoone laastudest vaba.

Tööalavalgusti
Sisselülitatud tööriistal põleb tööalavalgusti põleb ja 
kustub 3 sekundi järel pärast väljalülitamist.
Kui kasutada seadet saeketas ülespoole, kustub 
tööalavalgusti, et vältida kasutaja pimestamist.

Abinõu kinnikiilunud lõiketarvikute korral

Kinnikiilunud lõiketarvikute korral lülitub masina 
ülekoormuskaitse välja.
1. Eemaldage aku masina seest.
2. Laske saekettal maha jahtuda.
3. Visake saeketas välja.
4. Keerake kinnikiilunud lõiketarvikud sobiva 

tööriistaga, nt tangidega, lahti ja võtke maha.
Masina kasutuse jätkamiseks tohib kasutada üksnes 
kahjustamata lõiketarvikuid.

Aku käsitsemine.
Laadige akut ainult temperatuurivahemikus 0 °C ... 
+35 °C (32 °F ... 95 °F). Aku temperatuur peab 
laadimise alguses olema aku laadimistemperatuuri 
vahemikus.

Aku laetustaseme näidik (vt lk 14).
Aku laetustaset näitavad laetusetaseme näidiku 
rohelised LED-tuled. Vajutage laetustaseme näidiku 
nupule  või  et kuvada laetustaset.
Kui pärast laetustaseme näidiku nupule vajutamist ei 
põle ükski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb välja 
vahetada.

Transport
Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete 
vedu reguleerivaid nõudeid. Kasutajal on lubatud akusid 
maanteel transportida piiranguteta.
Kui vedu teostab kolmas isik (nt õhuvedu või 
ekspedeerimine), tuleb järgida pakendile ja tähistusele 
esitatavaid erinõudeid. Toote veoks ettevalmistusse 
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.
Saatke akusid posti- või kullerteenusega üksnes siis, kui 
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised 
ühendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see 
pakendi sees ei nihkuks. Järgige ka muid riigis kehtivaid 
eeskirju.

Hooldus ja korrashoid
Äärmuslikes kasutustingimustes võib 
metallide töötlemisel tootesse sattuda 
elektrit juhtivat tolmu. Puhuge sageli toote 

sisemust läbi ventilatsiooniavade kuiva ja õlivaba 
suruõhuga.
Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti 
saata. Asbestiga saastunud tooteid käidelge vastavalt 
riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jäätmete käitlemise 
eeskirjadele.
Parandamist vajavate FEINI toodete ja tarvikute puhul 
võtke ühendust FEINI teenindusosakonnaga aadressil 
www.fein.com.
Uuendage tootele kinnitatud kleebised ja hoiatussilte, 
kui need on vanad või kulunud.
Kasutage ainult FEINi originaalvaruosi. Toote praegune 
varuosade nimekiri on saadaval aadressil 
www.fein.com.
Vajadusel saab ise vahetada järgmisi osi:
tarvikud, aku

Aste Pendlikäik Materjalisoovitus

0 väljas õhuke (nt plekk)

1 väike Kõva (nt teras)

2 keskmine
Pehme (nt puit)

3 suur
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Garantii
Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis 
kehtivatele nõuetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii 
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Toote tarnekomplekti võib kuuluda ainult osa 
käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud või illustreeritud 
tarvikutest.

Vastavusdeklaratsioon.
Töökäik CE-märgise selgitus Kehtib ainult Euroopa 
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse 
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on mõeldud EL- 
või EFTA-turu jaoks. Pärast toote ELi turule toomist 
kaotab UKCA märgis oma kehtivuse.
Töökäik UKCA-märgise selgitus Kehtib ainult briti turul 
(Inglismaa, Wales ja Šotimaa) ja ainult toodetele, mis on 
mõeldud Briti turu jaoks. Pärast toote Briti turule 
toomist kaotab CE-märgis oma kehtivuse.

Kasutusest kõrvaldamine.
1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti või eemaldage 

aku.
2. Võtke lahti tootele paigaldatud sisestustööriistad ja 

tarvikud.

Keskkonnakaitse, kõrvaldamine.
Ärge visake akusid olmejäätmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud 
elektritööriistad ja tarvikud tuleb keskkonnasäästlikult 
ümber töödelda ja ringlusse võtta.
Viige kogumispunkti ainult täiesti tühjad akud.
Kui akud ei ole täiesti tühjad, isoleerige pistik lühise 
vältimiseks teibiga.
Ainult EL riikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EÜ tuleb 
defektsed või kasutusressursi ammendanud akud eraldi 
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult ringlusse võtta.

Tarvikud
Kasutage ainult tootele mõeldud FEINi 
originaaltarvikuid. Toote lubatud tarvikud leiate 
aadressilt www.fein.com.
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ltOriginalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, ženklas Paaiškinimas

Būtinai perskaitykite pridėtus dokumentus, pvz., naudojimo instrukciją ir bendrąsias 
saugos nuorodas.

Laikykitės šalia esančiame tekste ar grafiniame vaizde pateiktų reikalavimų!

Laikykitės šalia esančiame tekste pateiktų reikalavimų!

Bendrojo pobūdžio draudžiamasis ženklas. Šis veiksmas yra draudžiamas.

„AMPShare< – tai bendroji akumuliatorių sistema, leidžianti naudoti daugelio 
profesionalams skirtų prekių ženklų įrankius su vienu akumuliatoriumi.

Prieš pradėdami šį darbo žingsnį, iš elektrinio įrankio išimkite akumuliatorių. Priešingu 
atveju, elektriniam įrankiui netikėtai įsijungus iškyla sužalojimo pavojus.

Dirbkite su akių apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonėmis.

Dirbkite su rankų apsaugos priemonėmis.

Nekraukite pažeistų akumuliatorių.

Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulės spindulių 
poveikio, ugnies, nešvarumų, vandens ir drėgmės.

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Įjungimas

Išjungimas

Žr. skyrių „Naudojimo nurodymai.<

Dėmesio: Nežiūrėkite į šviečiančią lempą!

Nekiškite rankų į pjovimo zoną, kai elektrinis įrankis veikia. Prisilietus prie pjūklo disko 
galima susižaloti.

Nekiškite rankų į pjovimo zoną, kai elektrinis įrankis veikia. Prisilietus prie pjūklo disko 
galima susižaloti.

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio įrankio atitiktį Didžiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Škotijos) 
direktyvoms.

max.50°C
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Patvirtina, kad elektrinis įrankis atitinka Muitų sąjungos nacionalinius techninius 
reglamentus (Gudijos, Rusijos, Kirgizijos, Kazachstano ir Armėnijos).

Šis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmė įprastai naudojant gaminį yra 10 metų.

Ši nuoroda įspėja apie galimą pavojingą situaciją, kuriai susidarius galima sunkiai ar 
mirtinai susižaloti.

Šis nurodymas įspėja apie tiesiogiai gresiančią pavojingą situaciją. Netinkamai elgiantis 
galima sunkiai ar mirtinai susižaloti.

Utilizavimo ženklas: ženklina pakartotinai panaudojamas medžiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius įrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius 
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite į antrinių žaliavų tvarkymo vietas perdirbti 
aplinkai nekenksmingu būdu.

Ženklina perdirbti tinkamas pakuotes ir gaminius, kurie turi būti surenkami ir šalinami 
atskirai.

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Mažas judesių skaičius

Didelis judesių skaičius

Maks. plieninio ruošinio storis iki 400 N/mm2

Maks. plieninio ruošinio storis iki 800 N/mm2

Maks. aliumininio ruošinio storis iki 250 N/mm2

Maks. minkštosios medienos ruošinio storis

Maks. vario/žalvario ruošinio storis

Maks. stiklo plaušo/pluoštu armuoto plastiko ruošinio storis

Maks. pjovimo kampas (kairysis/dešinysis)

Pjūklelio storis

Maks. pjūklelio ilgis

(**) gali būti skaičiai arba raidės

(Ax – Zx) Ženklinimas vidinėms reikmėms

Ženklas Tarptautinis vienetas Paaiškinimas

U V Elektros nuolatinė įtampa

f Hz Dažnis

Simbolis, ženklas Paaiškinimas

PAVOJINGA

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Jūsų saugumui.
Perskaitykite visas saugos 
nuorodas ir reikalavimus. 

Nesilaikant saugos nuorodų ir reikalavimų gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras, galima susižaloti ar sužaloti 
kitus asmenis.
Išsaugokite šią instrukciją, kad ir ateityje galėtumėte ja 
pasinaudoti.

Nepradėkite naudoti šio elektrinio įrankio, kol 
atidžiai neperskaitėte ir gerai nesupratote šios 
naudojimo instrukcijos bei pridėtų „Bendrųjų 

saugos nuorodų< (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0). 
Išsaugokite išvardytus dokumentus, kad ir ateityje 
galėtumėte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su 
elektriniu įrankiu, jei perduodate ar parduodate jį kitam 
savininkui.
Taip pat laikykitės specialiųjų nacionalinių darbo saugos 
reikalavimų.

Elektrinio įrankio paskirtis.
Rankomis valdomas, akumuliatorinis siaurapjūklis 
ASTS18-26 AS (**) skirtas profesionaliam naudojimui 
metalo medžiagoms, plastikams, gipso kartonui ir 
medienai atpjauti bei išpjovoms šiose medžiagose daryti 
su FEIN šiam gaminiui aprobuotais darbo įrankiais ir 
papildoma įranga (žr. www.fein.com) be vandens 
tiekimo nuo atmosferos poveikio apsaugotoje 
aplinkoje.
Visi kiti naudojimo būdai laikomi netinkamu naudojimu.

Numatomas netinkamas naudojimas.
Kad galėtumėte gaminiu naudotis saugiai ir 
nepanaudotume netinkamai, draudžiama:
– savavališkai atlikti pakeitimus
– naudoti ne pagal numatytą paskirtį
– nepaisyti naudojimo instrukcijų
– automatizuotai nepertraukiamai naudoti 

pramoniniu būdu
– naudoti nepaisant vietinių darbo saugos taisyklių

Saugos nuorodos.
Jei atliekate darbus, kurių metu darbo įrankis gali 
kliudyti paslėptus elektros laidus, elektrinį įrankį 
laikykite tik už izoliuotų rankenų. Prisilietus prie laido, 
kuriuo teka elektros srovė, taip pat ir metalinėse 
prietaiso dalyse gali atsirasti įtampa ir trenkti elektros 
smūgis.
Ruošinį spaustuvais arba kitokiomis priemonėmis 
pritvirtinkite prie stabilaus pagrindo. Jei laikote ruošinį 
tik ranka arba įrėmę į savo kūną, jis būna nestabilus, 
todėl galite prarasti kontrolę.

Kitos saugos nuorodos
Nenaudokite pažeisto elektrinio įrankio. Prieš kiekvieną 
elektrinio įrankio naudojimą patikrinkite, ar korpusas ir 
kitos sudedamosios dalys nėra pažeistos, pavyzdžiui, 
įtrūkusios ar sulūžusios. 
Naudokite tik aprobuotus akumuliatorius. Naudojant 
nesuderinamus akumuliatorius mašina neįsijungs.
Dirbkite su asmeninėmis apsaugos priemonėmis. 
Atitinkamai pagal atliekamą darbą užsidėkite viso 
veido apsaugos priemones, akių apsaugos priemones 
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, užsidėkite 
apsauginį respiratorių nuo dulkių, klausos apsaugos 
priemones, apsaugines pirštines ir specialią prijuostę, 
kuri apsaugos jus nuo smulkių šlifavimo ir ruošinio 
dalelių. Akys turi būti apsaugotos nuo skriejančių 
svetimkūnių, atsirandančių atliekant įvairius darbus. 
Respiratorius arba apsauginė kaukė turi išfiltruoti darbo 
metu kylančias dulkes. Dėl ilgalaikio ir stipraus triukšmo 
poveikio galite prarasti klausą.
Dirbdami aukštyje, atitverkite plotą po darbo sritimi ir 
visada apsaugokite elektrinį įrankį ir ruošinį, kad 
nenukristų. 
Elektrinį įrankį naudokite tik ant stabilaus darbo 
paviršiaus ir pasirūpinkite saugia padėtimi. 
Įtvirtinkite ruošinį. Saugiau dirbti, kai ruošinys įtvirtintas 
veržimo įrangoje nei laikomas rankoje.

n0 min-1 Tuščiosios eigos judesių skaičius (kai akumuliatorius visiškai 
įkrautas)

s mm Pjūklelio eigos ilgis

TCHARGE °C Leidžiamoji aplinkos temperatūra įkraunant

Ø mm Apskritos dalies skersmuo

kg Masė pagal „EPTA-Procedure 01<

LpA dB(A) Garso slėgio lygis

LwA dB(A) Garso galios lygis

LpCpeak dB Aukščiausias garso slėgio lygis

K... Paklaida

m/s2 Vibracijos emisijos vertė pagal EN 62841 
(trijų krypčių atstojamasis vektorius)

h,D m/s2 Vidutinė vibracijos vertė pjaunant

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Tarptautinės matavimo vienetų sistemos SI baziniai ir 
išvestiniai vienetai.

Ženklas Tarptautinis vienetas Paaiškinimas
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Apdirbimo metu ruošinys turi būti tvirtai atremtas ir 
apsaugotas nuo perstūmimo. 
Nebandykite pjauti labai mažų ruošinių. 
Tvirtai laikykite elektrinį įrankį. Galimas trumpalaikis 
didelis reakcijos jėgų momentas.
Neapdorokite medžiagų, kurių sudėtyje yra magnio. 
Kyla gaisro pavojus.
Neapdorokite CFK (anglies pluoštu armuoto plastiko) ir 
medžiagų, kurių sudėtyje yra asbesto. Šios medžiagos 
laikomos vėžį sukeliančiomis.
Draudžiama prie elektrinio įrankio prisukti ar 
prikniedyti lenteles ar ženklus. Pažeista izoliacija 
neapsaugo nuo elektros smūgio.
Nenaudokite jokios papildomos įrangos, kurios 
specialiai nesukūrė arba neaprobavo elektrinio įrankio 
gamintojas. Tai, kad papildomą įrangą galima pritvirtinti 
prie įrankio, nereiškia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais įrankiais reguliariai valykite elektrinio 
įrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius į 
korpusą traukia dulkes. Jei metalo dulkių prisirenka per 
daug, iškyla elektros smūgio pavojus.
Niekada iš arti nežiūrėkite į elektrinio įrankio lempos 
šviesą. Lempos šviesos niekada nenukreipkite į kitų 
netoli esančių žmonių akis. Apšvietimo priemonės 
sukurta spinduliuotė gali būti kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio įrankio į save, kitus asmenis, 
gyvūnus. Aštrūs ir įkaitę darbo įrankiai kelia sužalojimo 
pavojų.
Prieš bet kokius elektrinio įrankio nustatymo ir 
techninės priežiūros darbus išimkite akumuliatorių. 
Naudokite pjūklo diskus, kurie tinka pjaunamai 
medžiagai. 
Venkite pjūklo dantų smaigalių perkaitimo. 
Pjaudami plastiką venkite medžiagos lydymosi. 
Nelieskite judančių darbo įrankių. Drožles šalinkite tik 
tada, kai darbo įrankis visiškai sustojęs. 
Nestabdykite pjūklo disko šoniniu priešpriešiniu 
spaudimu. 
Patikrinkite ruošinį, ar nėra pašalinių daiktų. Dirbdami 
visada atkreipkite dėmesį, kad neįpjautumėte į vinį ar 
pan.
Rankas laikykite toliau nuo pjūklelio. Niekada 
nelieskite srities virš pjūklelio ar po juo. Prisilietus prie 
pjūklelio iškyla pavojus susižeisti. Pjūklelis pjovimo 
metu gali labai įkaisti.
Elektrinį įrankį pirmiausia įjunkite ir tada artinkite prie 
ruošinio. Priešingu atveju iškyla atatrankos pavojus, jei 
darbo įrankis užstrigtų ruošinyje.
Elektrinį įrankį naudokite tik su atramine plokšte. 
Dirbant be atraminės plokštės kyla pavojus nesuvaldyti 
elektrinio įrankio.
Užtikrinkite, kad pjaunant atraminė plokštė būtų 
patikimai prigludusi prie ruošinio. Įstrigęs pjūklelis gali 
lūžti ar sukelti atatranką.

Po kiekvienos pjovimo operacijos elektrinį įrankį 
išjunkite, o pjūklelį iš pjūvio ištraukite tik tada, kai 
elektrinis įrankis bus visiškai sustojęs. Taip išvengsite 
atatrankos ir elektrinis įrankis liks suvaldomas.
Prieš padėdami elektrinį įrankį palaukite, kol jis bus 
visiškoje neveikoje. Darbo įrankis gali užstrigti ir jūs 
galite nesuvaldyti elektrinio įrankio.
Naudokite tik neapgadintus, nepriekaištingos būklės 
pjūklelius. Įlinkę, atbukę pjūkleliai gali lūžti ar sukelti 
atatranką.

Akumuliatoriaus (akumuliatorių bloko) 
naudojimas.
Šios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN ličio jonų 
AMPShare akumuliatoriams! 
Akumuliatorių naudokite tik AMPShare partnerių 
gaminiuose. AMPShare paženklinti 18 V akumuliatoriai 
yra visiškai suderinami su šiais gaminiais:
– visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;
– visais 18 V AMPShare partnerių gaminiais.
Dirbant su netinkamais, pažeistais, remontuotais, 
perdarytais, falsifikuotais ar kitų gamintojų 
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant, 
iškyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus. 
Laikykitės rekomendacijų dėl akumuliatoriaus, pateiktų 
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai 
naudoti akumuliatorių ir gaminį bei apsaugoti 
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.
Akumuliatorius įkraukite tik su krovikliais, kuriuos 
rekomenduoja FEIN arba vienas iš AMPShare partnerių. 
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rūšies akumuliatoriams 
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iškyla 
gaisro pavojus.
akumuliatorius pateikiamas ne visai įkrautas. Kad 
akumuliatorius veiktų visa galia, prieš pirmąjį naudojimą 
akumuliatorių kroviklyje visiškai įkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams 
neprieinamoje vietoje. 
Akumuliatorius išardyti, atidaryti ar pjaustyti 
draudžiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaninių 
smūgių. Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį 
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir ištekėti 
skystis. Garai gali sudirginti kvėpavimo takus. 
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti odą.
Jei ant odos patektų akumuliatoriaus skysčio, tuoj pat 
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatorių 
skysčio patektų į akį, plaukite akis švariu vandeniu ir 
nedelsdami kreipkitės į gydytoją! 
Jei akumuliatoriaus skysčio patektų ant gretimų daiktų, 
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokitės, kad 
nepatektų ant odos – mūvėkite apsaugines pirštines. 
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais rankšluosčiais 
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. Išsiveržiantys garai gali 
sudirginti kvėpavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali 
sudirginti ir nudeginti odą.
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Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu. 
Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar 
kitokių metalinių daiktų arti ištraukto iš prietaiso 
akumuliatoriaus kontaktų. Trumpai sujungus 
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti 
gaisrą.
Aštrūs daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba išorinė 
jėga gali pažeisti akumuliatorių. Dėl to gali įvykti vidinis 
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, 
pradėti rūkti, sprogti ar perkaisti.
Niekada neatlikite pažeistų akumuliatorių techninės 
priežiūros darbų. Visus akumuliatoriaus techninės 
priežiūros darbus turi atlikti gamintojas arba įgaliotosios 
remonto dirbtuvės.

Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip 
pat ir nuo ilgalaikio saulės spindulių poveikio, 
ugnies, purvo, vandens ir drėgmės. Kyla 
sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.

Akumuliatorių laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos 
temperatūra yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite 
akumuliatoriaus, pvz., vasarą, automobilyje. Kai 
temperatūra < 0 °C, priklausomai nuo įrenginio gali 
būti ribotas našumas.
Įkraukite akumuliatorių tik aplinkos temperatūrai esant 
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatorių su USB jungtimi 
įkraukite ja tik, kai aplinkos temperatūra yra tarp 
+10 °C ir +35 °C. Jeigu įkraunant temperatūra yra už 
leidžiamo diapazono ribų, gali sugesti akumuliatorius ir 
kilti gaisras.
Atsargiai elkitės su išeikvotais akumuliatoriais. 
Akumuliatoriai yra pavojaus šaltinis, nes jie gali būti 
labai aukštos trumpojo jungimo srovės priežastis. Net 
kai ličio jonų akumuliatoriai atrodo išeikvoti, jie niekada 
neišeikvojami visiškai.
Nepanardinkite akumuliatoriaus į skysčius, pvz., (sūrų) 
vandenį ar gėrimus. Dėl sąlyčio su skysčiais 
akumuliatorius gali sugesti. Dėl to gali susidaryti 
karštis, dūmai, akumuliatorius gali užsidegti ir sprogti. 
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkitės į FEIN 
įgaliotas remonto dirbtuves.
Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus. 
Akumuliatoriaus naudojimą reikia iš karto nutraukti, 
kai pastebimos nebūdingos savybės, pvz., kvapo 
susidarymas, karštis, spalvos pasikeitimas arba 
deformacija. Tęsiant naudojimą, akumuliatorius gali 
įkaisti, išskirti dūmus, užsidegti arba sprogti.
Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite, 
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant šio 
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite 
gamintojo instrukcijas.
Degančius ličio jonų akumuliatorius gesinkite vandeniu, 
smėliu arba priešgaisrine antklode. 
Venkite fizinių smūgių / poveikių. Smūgiai ir daiktų 
patekimas gali pažeisti akumuliatorius. Dėl to gali 
susidaryti nesandarumai, karštis, dūmai, akumuliatorius 
gali užsidegti ir sprogti.
Niekada nepalikite krautis akumuliatorių neprižiūrimą 
per naktį. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis 
aplinkybėmis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Akumuliatorių iš originalios pakuotės išimkite tik tada, 
kai jį reikia naudoti. 
Akumuliatorių išimkite tik tada, kai elektrinis įrankis 
išjungtas. 
Prieš pradėdami elektrinio įrankio priežiūros ar 
remonto darbus, išimkite iš jo akumuliatorių. Netikėtai 
įsijungus elektriniam įrankiui, iškyla sužalojimų pavojus.
Saugokite akumuliatorių nuo drėgmės ir vandens. 
Užterštas akumuliatoriaus ir elektrinio įrankio jungtis 
nuvalykite sausa ir švaria šluoste.
Prieš transportuodami ir sandėliuodami elektrinį įrankį, 
išimkite akumuliatorių. 
Laikykitės FEIN arba AMPShare partnerių kroviklių 
naudojimo instrukcijose pateiktų saugos nuorodų. 

Vibracijos ir triukšmo emisijos vertės
Šioje instrukcijoje pateiktos vibracijos ir triukšmo 
emisijos vertės buvo išmatuotos pagal EN 62841 
standartizuotą matavimo metodą ir lyginant tarpusavyje 
elektrinius įrankius jas galima naudoti. Jos skirtos 
vibracijos ir triukšmo emisijos poveikiui preliminariai 
įvertinti.

Nurodytos vibracijos ir triukšmo emisijos vertės 
atitinka pagrindinius elektrinio įrankio naudojimo 
atvejus.

Tačiau jeigu elektrinis įrankis naudojamas kitokiai 
paskirčiai, su kitokiais darbo įrankiais arba jeigu jis 
nepakankamai techniškai prižiūrimas, bendros 
vibracijos vertės ir triukšmo emisijos vertės gali kisti. 
Tai įvertinus, vibracijos ir triukšmo emisijos poveikis 
per visą darbo laiką galimai žymiai padidės.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos ir triukšmo emisijos 
poveikį, reikia atsižvelgti ir į laiką, per kurį prietaisas 
buvo išjungtas arba, nors ir veikė, bet nebuvo 
naudojamas. Tai įvertinus, vibracijos ir triukšmo 
emisijos poveikis per visą darbo laiką galimai žymiai 
sumažės.

Operatoriui nuo vibracijos ir triukšmo emisijos 
poveikio apsaugoti paskirkite papildomas 
apsaugos priemones, pvz.: elektrinių ir darbo 
įrankių techninę priežiūrą, rankų šildymą, darbo 
eigos organizavimą.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkėmis
Šiuo gaminiu abliaciniu būdu apdorojant medžiagas 
susidaro dulkės ir jos gali būti pavojingos.
Įkvėpus tokių dulkių ir nuo sąlyčio su tokiomis 
dulkėmis, pvz., asbesto ir medžiagų, kurių sudėtyje yra 
asbesto, dažų, kurių sudėtyje yra švino, metalų, kai 
kurių rūšių medienos, mineralų, medžiagų, kurių 
sudėtyje yra silikato, uolienų dalelių, dažų tirpiklių, 
medienos apsaugos priemonių, laivų korpusų išorei 
naudojamų apsauginių dangų, gali kilti alerginės 
reakcijos, kvėpavimo takų ligos, vėžiniai susirgimai ir 
vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti įkvėpus dulkių, 
priklauso nuo ekspozicijos. Naudokite esamoje 
situacijoje tinkamą įrangą susidarančioms dulkėms 
nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones. 
Pasirūpinkite geru darbo vietos vėdinimu. Medžiagas, 
kurių sudėtyje yra asbesto, apdoroti patikėkite tik 
specialistams.

max.50°C
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Medienos ir lengvųjų metalų dulkės, karšti šlifavimo 
dulkių ir cheminių medžiagų mišiniai, esant 
nepalankioms sąlygoms, gali savaime užsidegti ar sukelti 
sprogimą. Saugokite, kad kibirkščių srautas nebūtų 
nukreiptas į dulkių surinkimo talpą ir kad gaminys ir 
šlifuojamas ruošinys neįkaistų. Dulkių surinkimo talpą 
laiku ištuštinkite. Laikykitės apdorojamos medžiagos 
gamintojo pateiktų apdorojimo nurodymų bei jūsų 
šalyje galiojančių atitinkamų medžiagų apdorojimo 
taisyklių.

Parengimas naudoti.
Prieš kiekvieną gaminio naudojimą atlikite šiuos 
veiksmus:
– Patikrinkite, ar gaminys yra tinkamos būklės ir gerai 

veikia.
– Patikrinkite, ar darbo įrankis tvirtai įstatytas.

Valdymo nuorodos.

Elektrinio įrankio perkrovą rodo nuolat šviečianti darbo 
srities lemputė. Perkrovos atveju elektrinis įrankis 
išsijungia ir jį vėl įjungti galima tik jam atvėsus.
Kai kuriais atvejais pakartotinis paleidimas neįmanomas. 
Išimkite akumuliatorių ir po kelių minučių pabandykite 
paleisti iš naujo. Jei įjungti iš naujo nepavyksta, 
kreipkitės į FEIN servisą.

Pjūklelio įdėjimas (žr. 6 psl.)
Spauskite pjūklelį į pjūklelio įtvarą, kol jis girdimai 
užsifiksuos. Stebėkite, kad pjūklelis gultų į kreipiamojo 
ritinėlio išpjovą.

Pjūklelio išmetimas (žr. 6 psl.)
Paspauskite svirtį iki atramos. Pjūklelis atblokuojamas ir 
išmetamas.

Dulkių nusiurbimo įranga (žr. 9 psl.)
Švariam darbui galima prijungti dulkių nusiurbimo 
įrangą. Aktyvinkite dulkių nusiurbimo įrangą prieš 
įjungdami siaurapjūklį.
Pjaunant metalą dulkių nusiurbimo įrangą naudoti 
draudžiama, nes dėl kibirkščių srauto yra gaisro ir 
sprogimo pavojus.

Švytuoklinio judesio reguliavimas (žr. 12 psl.).
Galimybė reguliuoti švytuoklinį judesį leidžia optimaliai 
pritaikyti pjovimo greitį, pjovimo našumą ir pjūvio 
pobūdį pjaunamai medžiagai. Kuo mažesnis švytuoklinis 
judesys, tuo dailiau ir švariau atpjaunama pjūvio briauna.
Švytuoklinį judesį galima nustatyti 4 pakopomis.

Slydimo padas (žr. 7 psl.).
Slydimo padas padeda apsaugoti jautrius paviršius nuo 
subraižymo pjovimo metu.

Apsauga nuo atplaišų (žr. 8 psl.)
Apsauga nuo atplaišų padeda apsaugoti paviršius nuo 
išdraskymo pjovimo metu.
Apsaugą nuo atplaišų galima naudoti tik pjaunant 
0° kampu.

Drožlių ir pjuvenų išpūtimo funkcija
Įjungus elektrinį įrankį, įjungiama drožlių ir pjuvenų 
išpūtimo funkcija, kuri nuo pjovimo linijos pašalina 
drožles ir pjuvenas.

Darbo zonos lempa
Darbo zonos lempa užsidega įjungus elektrinį įrankį ir 
užgęsta praėjus 3 sekundėms po išjungimo.
Kai dirbant pjūklelis nukreipiamas į viršų, darbo zonos 
lempa užgęsta, kad naudotojas nebūtų akinamas.

Kaip elgtis įstrigus darbo įrankiams

Jei įstrigo darbo įrankiai, apsaugas nuo perkrovos 
išjungia mašiną.
1. Išimkite iš mašinos akumuliatorių.
2. Palaukite, kol pjūklelis atvės.
3. Išstumkite pjūklelį.
4. Atlaisvinkite ir tinkamu įrankiu, pvz., replėmis, 

išimkite įstrigusį darbo įrankį.
Tolesniam darbui galima naudoti tik nepažeistus 
darbo įrankius.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.
Akumuliatorių įkraukite tik temperatūros ribose nuo 
0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F). Akumuliatoriaus 
temperatūra įkrovimo operacijos pradžioje turi būti 
įkrovimo temperatūros ribose.

Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius (žr. 14 psl.).
Akumuliatoriaus įkrova gali būti rodoma žaliais 
šviesadiodžiais akumuliatoriaus įkrovos indikatoriais. 
Paspauskite akumuliatoriaus įkrovos mygtuką  arba 

 akumuliatoriaus įkrovai parodyti.
Jei paspaudus akumuliatoriaus įkrovos mygtuką 
nešviečia nė vienas šviesadiodis indikatorius, vadinasi 
akumuliatorius yra pažeistas ir jį reikia pakeisti.

Transportavimas
Ličio jonų akumuliatorių gabenimui taikomos pavojingų 
krovinių gabenimą reglamentuojančių įstatymų 
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali be 
papildomų reikalavimų neribojamai gabenti kelių 
transportu.
Jei siunčiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro 
transportas, ekspedijavimo įmonė), būtina atsižvelgti į 
pakuotei ir ženklinimui taikomus ypatingus 
reikalavimus Būtina, kad rengiant siuntą dalyvautų 
pavojingų krovinių gabenimo specialistas.
Siųskite tik tokius akumuliatorius, kurių nepažeistas 
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite 
akumuliatorių taip, kad jis pakuotėje nejudėtų. Taip pat 
laikykitės ir esamų papildomų nacionalinių taisyklių.

Pakopa Švytuoklinis 
judesys

Rekomendacijos pagal 
medžiagą

0 išj. plona (pvz., skarda)

1 mažas kieta (pvz., plienas)

2 vidutinis
minkšta (pvz., mediena)

3 didelis
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Priežiūra ir servisas
Esant ekstremalioms eksploatavimo 
sąlygoms, apdorojant metalus elektrinio 
gaminio viduje gali susikaupti laidžių dulkių. 

Gaminio vidų per ventiliacines angas dažnai prapūskite 
sausu suslėgtu oru be alyvos.
Gaminius kurie lietėsi su asbestu, draudžiama perduoti 
remontui. Asbestu užterštus gaminius šalinkite pagal 
jūsų šalyje asbesto turinčių atliekų tvarkymą 
reglamentuojančius tesės aktus.
Dėl FEIN gaminių ir papildomos įrangos remonto 
kreipkitės į FEIN servisą adresu www.fein.com.
Pakeiskite ant gaminio esančias etiketes ir įspėjimus, jei 
jie nusidėvi ar dėl senumo tampa neįskaitomi.
Naudokite tik originalias FEIN atsargines dalis. Šio 
gaminio naujausią atsarginių dalių sąrašą rasite internete 
www.fein.com.
Šias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:
darbo įrankius, akumuliatorių

Įstatyminė garantija ir savanoriška 
gamintojo garantija.
Gaminiui įstatyminė garantija suteikiama pagal šalyje, 
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojančius įstatyminius 
aktus. Be to, FEIN suteikia garantiją pagal FEIN 
gamintojo garantinį raštą.
Gaminio pateiktame komplekte gali būti tik dalis šioje 
naudojimo instrukcijoje aprašytos ar pavaizduotos 
papildomos įrangos.

Atitikties deklaracija.
CE deklaracija galioja tik Europos Sąjungos ir ELPA 
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) šalyse ir tik 
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus 
gaminį į ES rinką, UKCA ženklas netenka galios.
UKCA deklaracija galioja tik Jungtinės Karalystės 
(Anglijos, Velso ir Škotijos) rinkai ir tik Jungtinės 
Karalystės rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminį 
į JK rinką, CE ženklas netenka galios.

Eksploatacijos nutraukimas.
1. Atjunkite gaminį nuo elektros tinklo arba išimkite 

akumuliatorių.
2. Išmontuokite visus ant gaminio sumontuotus darbo 

įrankius ir papildomą įrangą.

Aplinkosauga, šalinimas.
Nemeskite akumuliatorių į buitinių atliekų 
konteinerius!

Pakuotės, nebetinkami naudoti elektriniai įrankiai ir 
papildoma įranga turi būti perdirbami aplinkai 
nekenksmingu būdu.
Utilizuoti atiduokite tik išsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai nėra visiškai išsikrovę, kad 
apsaugotumėte nuo trumpojo jungimo, kištukines 
jungtis izoliuokite lipniąja juosta.
Ne ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2006/66/EB sugedę ir išeikvoti 
akumuliatoriai turi būti surenkami atskirai ir perdirbami 
aplinkai nekenksmingu būdu.

Papildoma įranga.
Naudokite tik originalią šiam gaminiui skirtą FEIN 
papildomą įrangą. Leidžiamą naudoti papildomą įrangą 
rasite internete www.fein.com.
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lvOriģinālās lietošanas pamācības tulkojums.

Lietotie simboli, saīsinājumi un jēdzieni.

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstrādājumam pievienotos dokumentus, tai skaitā lietošanas pamācību 
un vispārējos drošības noteikumus.

Ievērojiet blakusesošajā tekstā vai grafiskajā attēlā sniegtos norādījumus!

Ievērojiet blakusesošajā tekstā sniegtos norādījumus!

Vispārēja aizlieguma zīme. Šāda darbība ir aizliegta.

AMPShare ir kopīga akumulatoru sistēma, ar kuru varat lietot daudzu profesionālu 
zīmolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

Pirms šīs darba operācijas izņemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretējā 
gadījumā elektroinstruments var pēkšņi sākt darboties, radot savainojumus.

Darba laikā izmantojiet ierīces acu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet ierīces ausu aizsardzībai.

Darba laikā izmantojiet roku aizsargu.

Nemēģiniet uzlādēt bojātus akumulatorus.

Aizsargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, no pastāvīgas saules gaismas, uguns, 
netīrumiem, ūdens un mitruma.

Papildu informācija.

Noturvirsma

Ieslēgt

Izslēgt

Skatīt sadaļu „Norādījumi lietošanai.<

Uzmanību! Neskatieties degošā lampā!

Nesniedzieties zāģa zonā ar rokām, kamēr elektroinstruments darbojas. Saskaroties ar 
zāģa asmeni, pastāv traumu gūšanas risks.

Nesniedzieties zāģa zonā ar rokām, kamēr elektroinstruments darbojas. Saskaroties ar 
zāģa asmeni, pastāv traumu gūšanas risks.

Šis apzīmējums norāda uz elektroinstrumenta atbilstību Eiropas Kopienas direktīvām.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstību Lielbritānijas (Anglija, Velsa, Skotija) 
direktīvām.

max.50°C
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Apliecina elektroinstrumenta atbilstību Muitas Savienības (Baltkrievija, Krievija, 
Kirgizstāna, Kazahstāna un Armēnija) nacionālajiem tehniskajiem noteikumiem.

Šis simbols liecina, ka izstrādājums ir sertificēts ASV un Kanādā.

Attiecas tikai uz Ķīnu:
vides aizsardzības ilgums izstrādājuma normālas lietošanas gadījumā ir 10 gadi.

Šis norādījums ir saistīts ar iespējamu bīstamu situāciju, kas var izraisīt smagu 
savainojumu vai pat nāvi.

Šī norāde brīdina par tūlītēji draudošu bīstamu situāciju. Nepareiza rīcība var izraisīt 
nopietnus savainojumus vai nāvi.

Reciklēšanas zīme: šādi tiek apzīmēti atkārtoti pārstrādājamie materiāli

Nolietotie elektroinstrumenti, kā arī citi elektrotehniskie un elektriskie izstrādājumi 
jāsavāc atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Apzīmē otrreiz pārstrādājamus iepakojumus un produktus, kuri ir jāsavāc un jālikvidē 
atsevišķi.

Akumulatora tips

Uzlādes ierīces tips

Neliels darbinstrumenta kustību biežums

Liels darbinstrumenta kustību biežums

Maks. biezums tēraudam ar izturības robežu līdz 400 N/mm2

Maks. biezums tēraudam ar izturības robežu līdz 800 N/mm2

Maks. biezums alumīnijam ar izturības robežu līdz 250 N/mm2

Maks. biezums mīkstam kokam

Maks. biezums varam un misiņam

Maks. biezums stiklšķiedras materiāliem un cietam audumam

Maks. griešanas leņķis (kreisajā/labajā pusē)

Zāģa plātnes biezums

Maks. zāģa plātnes biezums

(**) Var saturēt ciparus vai burtus

(Ax – Zx) Marķēšana iekšējām vajadzībām

Apzīmējums Starptautiskā mērvienība Izskaidrojums

U V Elektriskais līdzspriegums

f Hz Frekvence

Simbols, apzīmējums Izskaidrojums

BĪSTAMI

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Jūsu drošībai.
Uzmanīgi izlasiet visus 
drošības noteikumus un 

norādījumus. Drošības noteikumu un norādījumu 
neievērošana var radīt priekšnoteikumus elektriskajam 
triecienam, izraisīt aizdegšanos un/vai būt par cēloni 
smagam savainojumam.
Uzglabājiet drošības noteikumus un norādījumus 
turpmākai izmantošanai.

Nelietojiet šo elektroinstrumentu, pirms 
uzmanīgi un ar pilnīgu izpratni nav izlasīta šī 
lietošanas pamācība, kā arī tai pievienotie 

„Vispārējie drošības noteikumi< (izdevuma numurs 
3 41 30 465 06 0). Uzglabājiet minētos 
pavaddokumentus turpmākai izmantošanai un 
elektroinstrumenta tālāknodošanas vai pārdošanas 
gadījumā nododiet tos jaunajam īpašniekam.
Ievērojiet arī spēkā esošos nacionālos darba 
aizsardzības likumdošanas aktus.

Elektroinstrumenta paredzētais lietojums
Ar roku vadāmais akumulatora rotzāģis 
ASTS18-26 AS (**) ir paredzēts metāla materiālu, 
plastmasas, ģipškartona un kokmateriālu garenzāģēšanai 
un izgriezumu veikšanai rūpnieciskajā sektorā, 
izmantojot uzņēmuma FEIN šim izstrādājumam 
apstiprinātus ievietojamos darbarīkus un piederumus 
(sk. www.fein.com) bez ūdens padeves no laika 
apstākļu iedarbības aizsargātā vidē.
Visi citi lietošanas veidi tiek uzskatīti par neatbilstošiem.

Paredzamais nepareizais lietojums
Lai izstrādājumu varētu droši lietot un nepieļautu 
nepareizu lietošanu, ir aizliegts:
– neatļautas modifikācijas;
– Paredzētajām mērķim neatbilstoša lietošana
– ignorēt lietošanas norādījumus
– automatizēta industriālā lietošana ilgstošas darbības 

režīmā
– Lietojuma pārsniegšana atbilstoši vietējiem darba 

drošības noteikumiem

Drošības noteikumi.
Ja darba gaitā ievietojamais darbarīks var saskarties ar 
slēptām elektroapgādes līnijām, turiet elektrisko 
darbarīku aiz izolētajām turēšanas virsmām. Saskare ar 
spriegumam pieslēgtu līniju var radīt spriegumu arī 
ierīces metāla daļās un izraisīt elektriskās strāvas 
triecienu.
Ar skrūvspīlēm vai citu stiprinājuma ierīci droši 
nostipriniet apstrādājamo priekšmetu uz stabila 
paliktņa. Turot apstrādājamo priekšmetu ar roku vai 
atbalstot to ar kādu no ķermeņa daļām, apstrādājamais 
priekšmets ir labils un var izraisīt kontroles zaudēšanu 
pār elektroinstrumentu.

Papildu drošības norādījumi.
Neizmantojiet bojātu elektroinstrumentu. Katru reizi 
pirms elektroinstrumenta lietošanas pārbaudiet 
korpusu un pārējos komponentus, vai tie nav bojāti 
(piemēram, attiecībā uz plaisām vai plīsumiem). 
Izmantojiet tikai apstiprinātus akumulatorus. 
Izmantojot nesaderīgus akumulatorus, ierīce 
neieslēgsies.
Lietojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus. 
Atkarībā no veicamā darba rakstura izvēlieties pilnu 
sejas aizsargu, noslēdzošās aizsargbrilles vai parastās 
aizsargbrilles. Lai aizsargātos no lidojošajām slīpē-
šanas darbinstrumenta un apstrādājamā materiāla 
daļiņām, pēc vajadzības lietojiet putekļu aizsargmasku, 
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai arī īpašu 
priekšautu. Lietotāja acis jāpasargā no lidojošajiem 
svešķermeņiem, kas dažkārt rodas darba gaitā. Putekļu 
aizsargmaskai vai respiratoram jāpasargā lietotāja 
elpošanas ceļi no putekļiem, kas veidojas darba laikā. 
Ilgstoši atrodoties stipra trokšņa iespaidā, var rasties 
paliekoši dzirdes traucējumi.
Strādājot augstumā, norobežojiet laukumu zem darba 
zonas un vienmēr nodrošiniet elektroinstrumentu un 
apstrādājamo materiālu pret nokrišanu. 

n0 min-1 Gājienu skaits tukšgaitā (ar pilnībā uzlādētu akumulatoru)

s mm Asmens gājiena garums

TCHARGE °C Pieļaujamā vides temperatūra uzlādes laikā

Ø mm Apaļās daļas diametrs

kg Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) Trokšņa spiediena līmenis

LwA dB(A) Trokšņa jaudas līmenis

LpCpeak dB Trokšņa spiediena pīķa vērtību līmenis

K... Izkliede

m/s2 Vibrācijas paātrinājuma vērtība atbilstoši standartam 
EN 62841 (vektoru summa trim virzieniem)

h,D m/s2 Vidējā vibrācijas paātrinājuma vērtība zāģēšanas laikā

m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2

Pamata un atvasinātās mērvienības atbilst starptautiskajai 
mērvienību sistēmai SI.

Apzīmējums Starptautiskā mērvienība Izskaidrojums
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Izmantojiet elektroinstrumentu tikai uz stabilas darba 
virsmas un rūpējieties par drošu un stabilu stāju. 
Nostipriniet apstrādājamo priekšmetu. Spīļierīcē 
iestiprināts priekšmets ir apstrādājams daudz drošāk, 
nekā tad, ja tas tiek turēts ar roku.
Apstrādes laikā materiālam cieši jāpieguļ pie virsmas 
un jābūt nostiprinātam pret izbīdīšanos. 
Nemēģiniet zāģēt pārāk maza izmēra apstrādājamos 
materiālus. 
Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaitā uz 
strādājošās personas rokām var īslaicīgi iedarboties 
ievērojams griezes moments.
Neapstrādājiet magniju saturošus materiālus. Var 
notikt aizdegšanās.
Neapstrādājiet CFK (plastmasu ar oglekļa šķiedru 
stiegrojumu) un azbestu saturošus materiālus. Tiek 
uzskatīts, ka šādi materiāli var izraisīt vēzi.
Nav atļauts pie elektroinstrumenta pieskrūvēt vai 
piekniedēt marķējuma plāksnītes un apzīmējumus. 
Bojātā izolācija nenodrošina pietiekošu aizsardzību pret 
elektrisko triecienu.
Neizmantojiet piederumus, kas nav īpaši izstrādāti šim 
elektroinstrumentam vai ieteikti lietošanai kopā ar to.  
Piederuma drošu lietošanu vēl nenosaka apstāklis, ka to 
var iestiprināt elektroinstrumentā.
Regulāri tīriet elektroinstrumenta ventilācijas atveres, 
izmantojot nemetāla rīkus. Dzinēja dzesēšanas 
ventilators ievelk putekļus elektroinstrumenta korpusā. 
Metāla putekļu uzkrāšanās korpusā var būt par cēloni 
paaugstinātai elektrobīstamībai.
Neskatieties elektroinstrumenta apgaismošanas 
lampas gaismā no neliela attāluma. Nevirziet 
apgaismošanas lampas gaismu acīs citām tuvumā 
esošajām personām. Apgaismošanas lampas radītais 
starojums var izrādīties kaitīgs acīm.
Nevērsiet elektroinstrumentu pret sevi, citām personām 
vai mājdzīvniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var 
izraisīt savainojumus.
Pirms jebkādu iestatīšanas un apkopes darbu 
veikšanas pie elektroinstrumenta noņemiet 
akumulatoru. 
Izmantojiet tikai tādas zāģripas, kas ir piemērotas 
zāģējamajam materiālam. 
Nepieļaujiet zāģa zobu galu pārkaršanu. 
Zāģējot plastmasu, nepieļaujiet plastmasas kušanu. 
Nepieskarieties ievietojamajiem darbarīkiem. Aizvāciet 
skaidas tikai tad, kad ievietojamais darbarīks ir pilnībā 
apstājies. 
Nebremzējiet zāģripu, izdarot pretspiedienu uz tās no 
sāna. 
Pārbaudiet, vai apstrādājamajā materiālā nav 
svešķermeņu. Darba laikā vienmēr pievērsiet uzmanību 
tam, lai neiezāģētu naglās vai tamlīdzīgos priekšmetos.
Netuviniet rokas zāģa asmenim Neturiet rokas zāģa 
asmens priekšā vai zem tā. Pieskaršanās zāģa asmenim 
var radīt savainojumus. Zāģēšanas laikā zāģa asmens var 
stipri sakarst.

Pavērsiet elektroinstrumentu pret sagatavi tikai tad, 
kad tas ir ieslēgts. Pretējā gadījumā pastāv atsitiena 
risks, ievietojamajam darbarīkam iesprūstot sagatavē.
Vienmēr izmantojiet elektroinstrumentu kopā ar 
atbalsta plāksni. Strādāšana bez atbalsta plāksnes var 
izraisīt kontroles zaudēšanu pār elektroinstrumentu.
Raugieties, lai atbalsta plāksne zāģēšanas laikā drošā 
veidā piegultu pie sagataves. Uz sānu sasvērusies zāģa 
plātne var salūzt vai izraisīt atsitienu.
Pēc zāģēšanas izslēdziet elektroinstrumentu un 
izvelciet zāģa plātni no elektroinstrumenta tikai tad, 
kad tas ir pilnībā apstājies. Tādējādi jūs izvairīsieties no 
atsitiena un kontroles zaudēšanas pār 
elektroinstrumentu.
Pirms elektroinstrumenta nolikšanas malā pagaidiet, 
līdz tas ir pilnībā apstājies. Ievietojamais darbarīks var 
iesprūst, tādējādi izraisot kontroles zaudēšanu pār 
elektroinstrumentu.
Izmantojiet tikai nebojātas, pilnīgā tehniskā kārtībā 
esošas zāģa plātnes. Saliektas vai trulas zāģa plātnes var 
salūzt vai izraisīt atsitienu.

Akumulatoru (bloku) lietošana un pareiza 
apiešanās ar tiem.
Šie drošības norādījumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija 
jonu AMPShare akumulatoriem. 
Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris. 
AMPShare marķētie 18 V akumulatori ir pilnībā saderīgi 
ar šādiem produktiem:
– visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;
– visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.
Strādājot un lādējot nepareizus, bojātus, labotus vai 
atjaunotus akumulatorus, atdarinājumus un trešo pušu 
izstrādājumus, pastāv ugunsgrēka un/vai sprādziena 
risks. 
Ievērojiet izstrādājuma lietošanas instrukcijā sniegtos 
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienīgais veids, kā 
akumulatoru un izstrādājumu var droši lietot, un 
akumulatori ir aizsargāti no bīstamas pārslodzes.
Uzlādējiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kāda 
AMPShare partnera ieteiktiem lādētājiem. Lādētājs, kas 
piemērots noteikta tipa akumulatoram, var izraisīt 
aizdegšanās draudus, ja to izmanto kopā ar citiem 
akumulatoriem.
Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādēts. Lai 
nodrošinātu pilnu akumulatora veiktspēju, pirms pirmās 
lietošanas pilnībā uzlādējiet to lādētājā.
Glabājiet akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. 
Akumulatorus nedrīkst izjaukt, atvērt vai saspiest. 
Nepakļaujiet akumulatorus mehāniskiem triecieniem. 
Akumulatora bojājumi un nepareiza lietošana var 
izraisīt kaitīgu tvaiku un šķidrumu noplūdi. Tvaiki var 
kairināt elpceļus. Akumulatora šķidruma noplūde var 
izraisīt ādas kairinājumu vai apdegumus.
Ja āda saskaras ar akumulatora šķidrumu, 
nekavējoties noskalojiet to ar lielu daudzumu ūdens. Ja 
akumulatora šķidrums iekļūst acī, izskalojiet acis ar 
tīru ūdeni un nekavējoties meklējiet medicīnisko 
palīdzību! 
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Ja akumulatora šķidrums ir nokļuvis uz blakus esošiem 
priekšmetiem, pārbaudiet skartās vietas. Izvairieties no 
saskares ar ādu, valkājot aizsargcimdus. Notīriet daļas 
ar sausu salveti vai, ja nepieciešams, nomainiet tās. 
Tvaiku noplūde var kairināt elpceļus. Akumulatora 
šķidruma noplūde var izraisīt ādas kairinājumu vai 
apdegumus.
Nepieļaujiet akumulatora īssavienojumu. Neizmantoto 
akumulatoru glabājiet drošā attālumā no papīra 
saspraudēm, monētām, atslēgām, naglām, skrūvēm vai 
citiem sīkiem metāla priekšmetiem, kas var izraisīt 
kontaktu savienošanos. Īssavienojums starp 
akumulatora kontaktiem var izraisīt apdegumus vai 
aizdegšanos.
Akumulatoru var bojāt asi priekšmeti, piemēram, 
naglas vai skrūvgrieži, vai ārēji spēki. Var rasties iekšējs 
īssavienojums, un akumulators var apdegt, dūmot, 
eksplodēt vai pārkarst.
Nekad neveiciet bojātu akumulatoru apkopi. 
Akumulatoru apkopi drīkst veikt tikai ražotājs vai 
pilnvaroti apkopes punkti.

Aizsargājiet akumulatoru no karstuma, 
piemēram, no pastāvīgas saules gaismas, uguns, 
netīrumiem, ūdens un mitruma. Pastāv eksplozijas 
un īssavienojuma risks.

Darbiniet un glabājiet akumulatoru tikai apkārtējās 
vides temperatūrā no -20 °C līdz +50 °C. Neatstājiet 
akumulatoru automašīnā, piemēram, vasarā. 
Temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C, var būt ierīcei 
raksturīgi veiktspējas ierobežojumi.
Uzlādējiet akumulatoru tikai apkārtējās vides 
temperatūrā no 0 °C līdz +35 °C. Uzlādējiet USB 
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkārtējās vides 
temperatūra ir no +10 °C līdz +35 °C. Uzlāde ārpus 
temperatūras diapazona var sabojāt akumulatoru vai 
palielināt aizdegšanās risku.
Uzmanīgi rīkojieties ar izlādētiem akumulatoriem. 
Bīstamības avots ir akumulatori, jo tie var izraisīt ļoti 
lielu īssavienojuma strāvu. Pat ja šķiet, ka litija jonu 
akumulatori ir izlādējušies, tie nekad neizlādējas pilnībā.
Neiegremdējiet akumulatoru šķidrumos, piemēram, 
sālsūdenī vai dzērienos. Saskare ar šķidrumiem var 
bojāt akumulatoru. Tas var izraisīt karstumu, 
sadūmojumu, aizdegšanos vai akumulatora sprādzienu. 
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar 
FEIN pilnvarotu servisa centru.
Nelietojiet bojātu akumulatoru. Akumulatora lietošana 
nekavējoties jāpārtrauc, tiklīdz tam rodas neparastas 
īpašības, piemēram, smarža, karstums, krāsas maiņa 
vai deformācija. Turpinot darbību, akumulatorā var 
rasties karstums un dūmi, tas var aizdegties vai 
eksplodēt.
Neatveriet, nesaspiediet, nepārkarsējiet un nededziniet 
akumulatoru. Ja tas netiek ievērots, pastāv apdegumu 
un ugunsgrēku risks. Ievērojiet ražotāja norādījumus.
Dzēsiet degošos litija jonu akumulatorus ar ūdeni, 
smiltīm vai ugunsdzēsības segu. 

Izvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni 
un priekšmetu iekļūšana var sabojāt akumulatorus. Tas 
var izraisīt noplūdes, karstumu, sadūmojumu, 
aizdegšanos vai akumulatora sprādzienu.
Nekad neuzlādējiet akumulatoru bez uzraudzības visu 
nakti. Pretējā gadījumā var rasties ugunsgrēka un 
sprādziena risks.
Izņemiet akumulatoru no oriģinālā iepakojuma tikai 
tad, kad tas ir paredzēts lietošanai. 
Izņemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments 
ir izslēgts. 
Pirms darba ar elektroinstrumentu izņemiet 
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja 
elektroinstruments nejauši iedarbojas, pastāv 
ievainojumu risks.
Sargājiet akumulatoru no mitruma un ūdens. Notīriet 
akumulatora un elektroinstrumenta netīros 
savienojumus ar sausu un tīru drānu.
Transportējot un uzglabājot elektroinstrumentu, 
izņemiet akumulatoru. 
Ievērojiet drošības norādījumus, ko nodrošina FEIN vai 
AMPShare partneris. 

Vibroemisijas un trokšņu emisijas vērtības
Šajā instrukcijā norādītās vibroemisijas un trokšņu 
emisijas vērtības ir mērītas atbilstoši EN 62841 
standartizēto mērīšanas metodi, un tās var tikt 
izmantotas dažādu elektroinstrumentu parametru 
salīdzināšanai. Tās ir piemērotas arī vibrāciju un trokšņu 
iedarbības sākotnējai novērtēšanai.

Norādītās vibroemisijas un trokšņu emisijas 
vērtības ir attiecināmas uz elektroinstrumenta 
galvenajām lietojuma sfērām.

Tomēr, ja elektroinstrumentu izmanto citiem 
pielietojumiem, ar citiem ievietojamajiem darbarīkiem 
vai ar nepietiekami veiktu apkopi, vibroemisijas un 
trokšņu emisijas vērtības var atšķirties. Tas var 
ievērojami palielināt vibrāciju un trokšņu radīto 
iedarbību visā darbu veikšanas laikā.
Lai precīzi novērtētu vibrāciju un trokšņu radīto 
iedarbību, jāņem vērā arī laiks, kurā ierīce ir izslēgta vai 
arī darbojas, bet faktiski netiek izmantota. Tas var 
ievērojami samazināt vibrāciju un trokšņu radīto 
iedarbību.

Nosakiet papildu drošības pasākumus ierīces 
lietotāja aizsardzībai pret vibrācijām un trokšņiem, 
piemēram, veicot elektroinstrumenta un 
ievietojamo darbarīku apkopi, uzturot siltas ierīces 
lietotāja plaukstas un organizējot darba procesu.

Rīkošanās ar veselībai kaitīgiem putekļiem
Putekļi, kas rodas, darba procesā ar šo izstrādājumu 
noņemot materiālu, var būt bīstami.
Dažu putekļu, piemēram, azbesta un azbestu saturošu 
materiālu, svinu saturošas krāsas, metāla, dažu koksnes 
šķirņu, minerālu, iežu saturošu materiālu silikāta daļiņu, 
krāsas šķīdinātāju, koksnes aizsarglīdzekļu, ūdens 
transportlīdzekļu pretapaugšanas līdzekļu ieelpošana 
cilvēkiem var izraisīt alerģiskas reakcijas, elpceļu 
slimības, vēzi vai reproduktīvās sistēmas bojājumus. 
Putekļu ieelpošanas risks ir atkarīgs no iedarbības. 
Izmantojiet attiecīgajiem putekļiem atbilstošu nosūcēju, 

max.50°C
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kā arī individuālos aizsardzības līdzekļus. Nodrošiniet 
pietiekamu ventilāciju darba vietā. Azbestu saturoša 
materiāla apstrādi uzticiet kvalificētiem speciālistiem.
Koksnes un vieglmetāla putekļi, karsti slīpēšanas 
putekļu un ķīmisko vielu maisījumi nelabvēlīgos 
apstākļos var pašaizdegties vai izraisīt eksploziju. 
Nepieļaujiet dzirksteļošanu putekļu tvertņu virzienā, kā 
arī izstrādājuma un slīpējamā materiāla pārkaršanu. 
Savlaicīgi iztukšojiet putekļu tvertni. Ņemiet vērā 
materiāla ražotāja dotos apstrādes norādījumus, kā arī 
jūsu valstī spēkā esošos noteikumus par 
apstrādājamajiem materiāliem.

Nodošana ekspluatācijā.
Pirms katras izstrādājuma lietošanas veiciet šādas 
darbības:
– Pārbaudiet, vai izstrādājums ir noteikumiem 

atbilstošā stāvoklī, kā arī tā ekspluatācijas drošumu.
– Pārbaudiet, vai ievietojamais darbarīks ir kārtīgi 

nostiprināts.

Norādījumi lietošanai.

Par elektroinstrumenta pārslodzi signalizē nepārtraukti 
izgaismota darba zonas apgaismojuma lampiņa. 
Pārslodzes gadījumā elektroinstruments izslēdzas un to 
atkārtoti ieslēgt iespējams tika tad, kad tas ir atdzisis.
Dažos gadījumos atkārtota ieslēgšana nav iespējama. 
Noņemiet akumulatoru un mēģiniet pēc dažām 
minūtēm iedarbināt ierīci no jauna. Ja atkārtota 
ieslēgšana nav iespējama, vērsieties FEIN servisā.

Zāģa plātnes ievietošana (skatīt lappusi 6)
Bīdiet zāģa plātni ietverē, līdz tā dzirdami nofiksējas. 
Raugieties, lai zāģa plātne atrastos vadriteņa gropē.

Zāģa plātnes izbīdīšana (skatīt lappusi 6)
Nospiediet sviru līdz galam. Zāģa plātne tiek atbloķēta 
un izbīdīta.

Putekļu nosūcējs (skatīt lappusi 9)
Tīrai darba norisei pie instrumenta ir iespējams 
pievienot putekļu nosūcēju. Aktivizējiet putekļu 
nosūcēju pirms rotzāģa ieslēgšanas.
Metāla zāģēšanas laikā putekļu nosūcēju nedrīkst 
izmantot, jo dzirksteļošanas dēļ pastāv ugunsbīstamība 
vai sprādzienbīstamība.

Svārsta gājiena regulēšana (skatīt lappusi 12).
Svārsta gājiena regulēšana paredzēta optimālai griešanas 
ātruma, griešanas jaudas un griezuma profila 
pielāgošanai apstrādājamajam materiālam. Jo mazāks 
svārsta gājiens, jo smalkāka un tīrāka griezuma mala.
Svārsta gājienu iespējams regulēt 4 pakāpēs.

Balstkurpe (skatīt lappusi 7).
Balstkurpe var novērst jutīgu virsmu saskrāpēšanu 
zāģēšanas laikā.

Aizsargs pret skaidu izplēšanu (skatīt lappusi 8)
Aizsargs pret skaidu izplēšanu var novērst skaidu 
izplēšanu no virsmas zāģēšanas laikā.
Aizsargu pret skaidu izplēšanu var izmantot tikai 0° 
griešanas leņķa gadījumā.

Skaidu nopūšanas funkcija
Skaidu nopūšanas funkcija darbojas, kad 
elektroinstruments ir ieslēgts, un uztur griezuma līniju 
tīru no skaidām.

Darba zonas apgaismojums
Darba zonas apgaismojums deg tad, kad 
elektroinstruments ir ieslēgts, un nodziest 3 sekundes 
pēc izslēgšanas.
Izmantojot instrumentu ar augšup pavērstu zāģa plātni, 
darba apgaismojums nodziest, lai novērstu lietotāja 
apžilbināšanu.

Rīcība ieķīlējušos ievietojamo darbarīku 
gadījumā

Ievietojamajiem darbarīkiem ieķīlējoties, aizsargsistēma 
pret pārslodzi mašīnu izslēdz.
1. Izņemiet akumulatoru no mašīnas.
2. Ļaujiet zāģa plātnei atdzist.
3. Izgrūdiet zāģa plātni.
4. Atbrīvojiet un nomontējiet ieķīlējušos ievietojamo 

darbarīku ar piemērotu instrumentu, piem., ar 
knaiblēm.
Lai turpinātu lietot mašīnu, atļauts izmantot tikai 
tādus ievietojamos darbarīkus, kas nav bojāti.

Apiešanās ar akumulatoru.
Akumulatora uzlādi veiciet tikai temperatūras 
diapazonā no 0 °C līdz +35 °C (32 °F — 95 °F). Uzlādes 
sākumā akumulatora temperatūrai jābūt akumulatora 
uzlādes temperatūras diapazonā.

Akumulatora uzlādes līmeņa indikators (skatīt 
lappusi 14).
Uzlādes līmeni var parādīt zaļas gaismas diodes 
akumulatora uzlādes līmeņa indikatorā. Lai tiktu 
parādīts uzlādes līmenis, nospiediet uzlādes līmeņa 
indikatora taustiņu  vai .
Ja pēc uzlādes līmeņa indikatora taustiņa nospiešanas 
gaismas diodes nespīd, akumulators ir bojāts un ir 
jānomaina.

Transportēšana.
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas Bīstamo preču 
likuma prasības. Lietotājs var pārvadāt akumulatorus pa 
autoceļiem,neievērojot papildu prasības.
Kad to nosūta trešās puses (piem,.: gaisa transports vai 
ekspeditors), jāievēro īpašas prasības attiecībā uz 
iepakojumu un marķējumu. Šādā gadījumā, sagatavojot 
iepakojumu, jākonsultējas ar bīstamo kravu ekspertu.

Pakāpe Svārsta 
gājiens

Materiāla ieteikums

0 izsl. plāns (piem., metāla loksne)

1 mazs ciets (piem., tērauds)

2 vidējs
mīksts (piem., koksne)

3 liels
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Pārvadājiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav 
bojāts. Noņemiet atvērtus kontaktus un iepakojiet 
akumulatoru tā, lai tas nepārvietotos iepakojumā. 
Lūdzu, ņemiet vērā arī visus citus valsts noteikumus.

Apkope un serviss.
Ekstremālos darba apstākļos, apstrādājot 
metālus, izstrādājuma iekšpusē var uzkrāties 
vadītspējīgi putekļi. Caur ventilācijas atverēm 

bieži izpūtiet izstrādājuma iekšpusi ar sausu un eļļu 
nesaturošu saspiestu gaisu.
Izstrādājumus, kas ir saskārušies ar azbestu, nedrīkst 
izmantot, veicot remontu. Utilizējiet ar azbestu 
piesārņotus izstrādājumus atbilstoši valstī spēkā 
esošajiem priekšrakstiem par azbestu saturošu 
atkritumu utilizēšanu.
Ja kādam no FEIN izstrādājumiem un piederumiem ir 
nepieciešams remonts, vērsieties FEIN servisā vietnē 
www.fein.com.
Atjaunojiet uzlīmes un brīdinājuma paziņojumus uz 
izstrādājuma, kad tie nolietojas.
Izmantojiet tikai FEIN oriģinālās rezerves daļas. 
Aktuālais rezerves daļu saraksts izstrādājumam ir 
atrodams vietnē www.fein.com.
Vajadzības gadījumā lietotājs var saviem spēkiem 
nomainīt šādas daļas:
nomaināmos darbinstrumentus, akumulatoru

Garantija.
Garantija izstrādājumam tiek noteikta atbilstoši spēkā 
esošajai tās valsts likumdošanai, kurā izstrādājums ir ticis 
laists pārdošanā. Bez tam firma FEIN nosaka 
izstrādājumam garantiju atbilstoši FEIN garantijas 
deklarācijai.
Izstrādājuma piegādes komplektā var būt iekļauta tikai 
daļa no šajā lietošanas pamācībā aprakstītajiem vai 
attēlotajiem piederumiem.

Atbilstības deklarācija.
CE apliecinājums ir derīgs tikai Eiropas Savienības un 
EBTA (Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas) valstīm 
un tikai izstrādājumiem, kas paredzēti ES vai EBTA 
tirgum. Pēc izstrādājuma laišanas ES tirgū UKCA zīme 
zaudē derīgumu.
UKCA apliecinājums attiecas tikai uz Lielbritānijas tirgu 
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstrādājumiem, 
kas paredzēti Apvienotās Karalistes tirgum. Pēc 
produkta laišanas ES tirgū CE zīme zaudē derīgumu.

Ekspluatācijas pārtraukšana
1. Atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla vai izņemiet 

akumulatoru.
2. Nomontējiet izstrādājumā uzmontētos ievietojamos 

darbarīkus un piederumus.

Vides aizsardzība, atbrīvošanās no 
nolietotajiem izstrādājumiem.

Neizmetiet akumulatorus sadzīves atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaiņojums un 
piederumi jānogādā otrreizējai pārstrādei apkārtējai 
videi nekaitīgā veidā.
Akumulatori jānogādā otrreizējai pārstrādei tikai 
izlādētā stāvoklī.
Ja akumulatori nav pilnīgi izlādēti, tie jāpasargā no 
iespējama īsslēguma, pārlīmējot pāri kontaktiem 
līmlenti.
Tikai ES valstīm:
saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2006/66/EK bojātas vai 
lietotas baterijas ir jāsavāc atsevišķi un jāpārstrādā videi 
nekaitīgā veidā.

Piederumi.
Izmantojiet tikai FEIN oriģinālos piederumus, kas ir 
paredzēti šim izstrādājumam. Izstrādājumam atļautie 
piederumi ir norādīti vietnē www.fein.com.
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Öà资¯2

握持部O

开ú

关ý

Ó阅 " 操作指示2"

注意 : 勿直视亮着的�！

当电úýxß行时ÿ请勿^手伸入锯W{域2 接触锯w有Ø伤的危险2 

当电úýxß行时ÿ请勿^手伸入锯W{域2 接触锯w有Ø伤的危险2 

证明m电úýx符\欧洲共\体的规定标准2

确认电úýx符\英ÿ ÿ英格兰ÿ威尔士ÿ苏格兰Ā的法规2

max.50°C
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þ确认ï电úýx符\欧Þ关税\盟 ÿ�俄罗ï1俄罗ï1]尔]ïï坦1哈萨克ï坦
和Þ美尼ÞĀ的ÿ家�术法规2

m标志证ß本产品x美ÿ和à拿大完r认证2

仅�用于中ÿ：

xl常的使用状况Qÿ本产品的ÿ保期限~ 10 �2

本提示指û�伏的危险状况2它们ÿ能导ôo重的伤害甚ó r死亡2

ï标志警告`x非常危险的情况2  错误的行~方式ÿ能a导ô重伤或死亡2

回收Ā案：标明ÿñ再利用的物料

V开收集损坏的电úýxÿ电子和电ú产品ÿp`ñ符\ÿ保要求的方式回收ÿ利用的
资源2
表示必须W独V开收集和废`处置的ÿ回收包装和产品2

蓄电l类型

充电器类型

最_ó程比

最大ó程比

最大钢材厚þó 400 牛頓 / 毫米 2

最大ó剪钢材厚þ ó 800 牛ÿ / 毫米 2

最大Ý材厚þó 250 牛頓 / 毫米 2

最大软木厚þ

最大Ü / àÜ厚þ

最大玻璃纤维 / 体硬组ÿ厚þ

最大斜锯角þ ÿþ侧 / 右侧Ā

锯条厚þ

锯条最大ÿþ

(**) ÿñ包�数_或_母
(Ax – Zx) 供Õ部使用的标签

符÷ ÿ×�用WO 解说
U V 电压

f Hz 频率
n0 min-1 空载往复次数 ÿx电l充满电时Ā

符÷ÿĀ例 解说

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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有关您的Üx2
阅读�有的Üx规章和指示2如未遵ĀÜx
规章和指示ÿÿ能ýØ电üÿ产生火~和 /

或 ro重伤害2
妥善保`�有的Üx规章和指示ñ便å^查阅2

ðþ阅读p彻ß了解本使用说明书和Ö带的
" 一般性Üx规章 " ÿ书目y 3 41 30 465 06 0Ā

^ÿ才ÿñ使用本电úýx2妥善保`P述文þñ方便
å^查阅2赠�或±X本电úýx时ÿá必把àß文þ
转交给Ø赠者或买�2

\时也要注意各ÿ有关的ý作Üx规定2

ï电úýx的使用规定2
à款手提式充电电l驱ú的曲线锯 ASTS18-26 AS (**) �
用于x能_þ蔽风雨的ý作场�中ÿ用 FEIN 许ÿ的锯w
和Öþ ÿÓÊ www.fein.comĀ对金属材料1塑料1石膏
�和木材中ß行W割和开槽ÿ�\商业用途ÿ无需供水2

�有w它类型的使用均被视~á规2

ÿ预Ê的á规使用2
~了能_Üx地操作本产品并排除á规使用ÿ禁kñQ
行~：

– 擅自改装
– 用于w他用途
– O遵Û操作规程
– ý业P采×自ú化的方式â续使用
– 超û当地óúÜx法规规定的使用限制

Üx规章2
ý作时ÿ如果电úýx的Ü装þÿ能割断 藏的电线ÿ 
一定要握Q绝缘手柄操作机器2 机器如果接触了带电的
线路ÿ电úýxP的金属部þa导电ÿÿ能 r触电2

使用夾x或ñw他的方式ÿ_ýþ确ß地固定x穩定的
基ÿP2 如果僅用手握Qýþ或用身體þQýþÿ无法
稳固ýþÿÿ能因m^ô失ç2

w他Üx须知
请勿使用þ损坏的电úýx2每次使用电úýx前ÿ请
检查外û和w他部þ是否有裂ÿ或断裂等损坏2 

只使用经认ÿ的充电电l2 使用O|容的充电电l时ÿ
螺丝电钻无法启ú2

戴P防护用品2根据�用情况ÿ使用面罩ÿÜx护目镜
或Üx眼镜2�用时ÿ戴P防尘面xÿ�力保护器ÿ手
套和能挡_磨料或ýþ碎w的ý作ø裙2 眼防护罩必须
挡Q各种操作产生的飞屑2防尘面x或ó罩必须能_过
滤操作产生的颗粒2ÿ期暴露x高�þ噪音中a引起失
聪2

x高空作业时ÿ请]�ý作{域Q方的{域ÿ并始Ā固
定Q电úýx和ýþ防k它们落Q2 

只x稳定的ý作Ā面P使用电úýx并确保立足稳固2 

固定好ýþ2 使用固定装置比用手更能_夹紧ýþ2

作业时ÿ必须牢牢支õQýþ`防kw移ú2 

O要尝试锯W极_的ýþ2 

好好地握牢电úýx2 ÿ能aûĀ短暂的高àÞ力矩2

O要处理�镁物°2 有发生火~的危险2
O要àý CFK ÿ碳纤维增�塑料Ā或�石棉的材料2 à
ß物°ÿ能ô癌2

W勿使用螺丝或�子x电úýxP固定ý牌和标签2 如
果破坏了机器的绝缘ß能便无法防k电ü2

只能使用电úýx制 商特别设计和许ÿ的Öþ2 s使
能_^w它的ýxÜ装到本电úýxPÿpOï表能_
确保操作Üx2

定期使用非金属ýx清洁电úýx的�风孔2 马达的风
扇a把�尘|入机û中2机器Õ部如果堆ÿ了大量的金
属尘容易 r触电2

Oÿñà距离的直视电úýx�í�发û的�Z2勿^
�Z对准xý地Öà停留的旁Ë者眼睛2 照明装置投射
的Z线ÿ能有害眼睛2

s mm ó程ÿþ
TCHARGE °C 充电时允许的ÿ境温þ

Ø mm 圆形零þ的直ß

}斤 重量符\ EPTA-Procedure 01 的规定

LpA dB(A) 声压水�

LwA dB(A) 声ß率水�
LpCpeak dB 最高声压水�

K... O确定性系数

m/s2 振荡发射值根据 EN 62841 ( O向矢量和 )

h,D m/s2 �均锯削震荡值

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, 
N, °C, dB, min, m/s2

ÿ×性WO系统 SI 中的标准WO和引用WO2

符÷ ÿ×�用WO 解说
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电úýxOÿñ指向您自ýÿw他人或ú物2 锋利或炙
热的Ü装ýxÿ能 r伤害2

x电úýxPß行任何调整和保{ý作之前ÿ都要×û
电l2 

根据à锯W物料选择\�的锯w2 

避免锯齿þ尖过热2 

x锯W塑料时ÿ避免材料熔化2 

O要触碰ßú中的锯条2只有x锯条完x停Q来时才ÿ
ñ清除W屑2 

O要�过x侧面按压来制ú锯w2 

检查ýþP是否有_物2 作业时要时{注意O要锯W�
子或类似物2

ß手必须à离锯w2手Oÿñ握x锯w的前端或Q部2 
O_心接触锯wÿ手a被割伤2锯割时锯waÙ得非常
|热2

只^þ接�的电ýýx移向ýþ2 否则ÿx锯条卡xý
þ中时有à�的危险2

始ĀPß�一起使用电úýx2 x没有ß�的情况Q作
业ÿ能导ô电úýx失去ç制2

确保W割时ß�稳固地O于ýþP2 锯条卡Qÿ能折断
或导ôà�2

请xW割过程结束^关ý电úýxÿ并`只x电úýx
停机^才从Wó中拔û锯条2 ñm避免à�和电úýx
失去ç制

放Q之前ÿ等ó电úýx完x停机2 锯条ÿ能卡Qÿ并
`ÿ能失去对电úýx的ç制2

只能使用未损坏1完好的锯条2 弯曲或O锋利的锯条ÿ
能a折断或导ôà�2

使用和处理蓄电l ÿ蓄电l块Ā2
àßÜx须知仅�用于 18V FEIN �离子 AMPShare 电
l2 

请只^ï电l用于 AMPShare \作`伴的产品中2 标有 
AMPShare 的 18V 充电电lPñQ产品完x|容：

– FEIN 18V AMPShare 系统的�有产品
– AMPShare \作`伴的�有 18V 产品2

使用错误的1损坏的1修理过的或翻ð的电l1仿制品
和第O方产品ý作和给w充电时ÿ`x火~危险和 / 或爆
ø危险2 

留意产品使用说明书中的电lè荐2 只有à样才能Üx
地使用电l和产品ÿ并避免 r电l过载危险2

只使用 FEIN 或 AMPShare \作`伴è荐的充电器给电
l充电2 对于�用于特定电l类型的充电器ÿ如果用它
给w他电l充电ÿ则有 r火~的危险2

电l交付时未充满电2 ~确保电l充满电ÿ请x首次使
用前^电lx充电器中充满电2

请^电l`放x儿童_O到的地方2 

O得拆卸1打开或压碎电l2请勿使电lýØ机øóü2 
如果电l损坏或使用O当ÿ则ÿ能Û放û有害蒸气和流
û有害液体2蒸气ÿ能az激呼|Ó2流û的电l液体
ÿ能a引起皮肤z激或化学烧伤2

如果皮肤P电l液体接触ÿ请立s用大量水ó洗2如果
电l液体ß入眼睛ÿ请用~净的水清洗眼睛并立s就
|！ 

如果相邻的物品þP了电l液体ÿ请检查�î的部þ2
�过戴P防护手套避免P接触皮肤2用~的厨�用þ清
洁部þÿ或x必要时更换部þ2 Û放û的蒸气ÿ能z激
呼|Ó2流û的电l液体ÿ能a引起皮肤z激或化学烧
伤2

O要短接电l2请^O用的电là离回形�1硬_1钥
匙1�子1螺栓或w它ÿ引起触ù跨接的金属_物þ2 
电l触ù之间短路ÿ导ô烫伤或火~2

�子或螺丝刀等尖锐的物品或外力作用ÿ能a损坏电l2 
àÿ能a引发Õ部短路的情况ÿß而ÿ能导ô电l燃烧1
冒烟1爆ø或过热2

W勿保{损坏的电l2 电l的�有维护ý作只能由制 
商或授权的ûw服áùß行2

防k电lØ热ÿ例如：防k持续å照1防火1防
尘1防水和防潮2有爆ø危险和短路危险2

请只xÿ境温þ -20 °C 到 +50 °C 之间使用和`放电l2 
O要x例如夏季^电l放x车中2×ô于设备ÿ当温þ 
< 0 °C 时电l性能ÿ能Ø到限制2

请只xÿ境温þ 0 °C 到 +35 °C 之间时给电l充电2只x
ÿ境温þx +10 °C 到 +35 °C 之间时ÿ才用 USB 接ó给
电l充电2 x规定温þ范ø之外充电a损坏电l或增à
火~危险2

_心处理þ放电的电l2电l是危险源ÿ因~它们ÿ能
a r非常高的短路电流2 s使�离子电l看起来xþ
放电的状态Qÿ但它们也ôOa完x放电2

O要^电l浸入液体中ÿ例如： ÿ盐Ā水或饮料中2P
液体接触ÿ能a损坏电l2 àÿ能导ô电l发热1冒烟1
起火或爆ø2O要继续使用ï电l并联系 FEIN 授权的û
w服á部门2

O要使用损坏的电l2只要电lûĀ_常情况 ÿ例如：
冒烟1发热1Ù色或Ù形Āÿ就必须立s停k使用ï电
l2 如果继续使用ÿ则电lÿ能a发热和冒烟1起火或
爆ø2

O要拆解1挤压电lÿ或^电l丢入火中或使w过热2 
如O重视ÿ则有燃烧和火~危险2请遵照制 商的规定
ß行操作2

用水1沙子或灭火毯扑灭燃烧的�离子电l2 

避免物理撞ü / óü2物体撞ü和ü穿ÿ能a损坏电l2 
àÿ能导ô电l泄漏1发热1冒烟1起火或爆ø2

绝O能x无人照看的情况Q给电l充一晚P电2 如O重
视ÿ则ÿ能有火~危险和爆ø危险2

除非需要使用ÿ否则O要^电l从原始包装中×û2 

max.50°C
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仅x电úýx关ý时×û电l2 

x电úýxPß行作业之前ÿ请从电úýx中×û电l2 
如果电úýx意外启úÿ则有 rØ伤的危险2

避免让电lØ潮或ß水2 如果电l和电úýx的接触ù
Ù脏ÿ请用~净的~a擦拭2

xß输和`放期间ÿ请从电úýx中×û电l2 

请遵Û FEIN 或 AMPShare \作`伴充电器使用说明书
中的 Üx须知2 

振ú和噪声排放值
xàß操作规程中给û的振ú和噪声排放值x部根据 EN 
62841 中的标准化测量方法测得ÿÿ用于电úýx之间
的比较2它们也�用于振ú和噪声暴露的初n评估2

�给û的振ú和噪声排放值�对的是ï电úýx的
�要Þ用2

但是ÿ如果^ï电úýx用于w他Þ用ÿ使用O\的Ö
þ或保{O足ÿ那么总振ú和噪声排放值^a有�O\2
àß情况都a显著增à整个作业空间的振ú和噪声暴露2

~了准确估计振ú和噪声暴露ÿßÞ考虑设备关机的时
间或lxß行但未ß×使用的时间2à样ÿñ显著降P
整个作业空间的振ú和噪声暴露2

规定额外的Üx措þÿñ保护操作员免Ø振ú和噪
声的影响ÿ例如：保{电úýx和Öþ1保持ß手
温暖1组ÿ作业流程2

处理对身体有危害的废尘
x用本产品ß行去除材料的ý作过程时a产生危险的粉
尘2
接触或|入一ß粉尘ÿ例如石棉和�石棉材料1�铅油
漆1金属1某ß类型的木材1矿物°1岩石材料中的硅
酸盐颗粒1油漆溶剂1木材防腐剂1船舶防m涂料ÿ能
引起过敏àÞ1呼|Ó疾病1癌症或生殖危害2|入粉
尘 r的风险×ô于接触程þ2请使用�用于�形r的
粉尘的ÿ|装置ñ及个人防护用品2确保ý作场��风
良好2只让_业人员àý�石棉的材料2
xO利的条þQÿ木材粉尘和轻金属粉尘1磨削粉尘和
化学物°的高温混\物本身就ÿñù燃或 r爆ø2避
免火花飞向集尘容器方向ñ及避免产品和研磨材料过热2
及时清空集尘容器2Ó考原料制 商的àý说明ñ及本
ÿ�用于ààý材料的法规2

试ß行 2
每次使用本产品之前ß行ñQn骤：

– 检查产品的状态和ß能是否l常2
– 检查Öþ是否x固定牢固2

操作指示2

ý作{域的指示�ÿ亮表示电úýx过载2过载时ÿ电
úýx关ýÿ并`只x冷t^才能重ð接�2

x有ß情况Q无法重ð启ú2×û电l并x几V钟^尝
试重启2如果无法重ð接�ÿ请联系 FEIN û服中心2

Ü装锯条 ÿÓ考ý数 6Ā
^锯条è入夹头中ÿ直到�Ê卡入的声音2确保锯条O
于导向辊的槽中2

拆卸锯条 ÿÓ考ý数 6Ā
^扳机è到ß2解�并拆卸锯条2

|尘器 ÿÓ考ý数 9Ā
~了~净地ß行ý作ÿÿñâ接一Ā|尘器2请x接�
曲线锯之前启ú|尘器2

xW割金属时O允许使用|尘器ÿ因~火花有 r火~
或爆ø的危险2

抬刀幅þ调节 ÿÓ考ý数 12Ā2
抬刀幅þ调节èx_化W割�þ1W割性能和W割°量ÿ
ñ�Þààý的材料2抬刀幅þ越_ÿW边就越精þ和
越�滑2

抬刀ÿV 4 个档O调节2

滑ÿ ÿÓ考ý数 7Ā2
滑ÿÿ防k锯W时刮坏敏感表面2

压毛边� ÿÓ考ý数 8Ā
压毛边�ÿ防k锯W时表面产生毛边2

压毛边�只能用于 0° 的斜锯角þ2

}屑ß能
}屑ß能x电úýx接�时处于激活状态ÿÿ保持W割
线~净无W屑2

ý作{域照明�
ý作{照明�x电úýx接�时亮起ÿx关ý^ 3 秒熄
灭2

x向P使用锯条时ÿý作{域照明�熄灭ÿñ避免用w
眩目2

处理锯w卡Q时的操作n骤

x锯w卡Q时过载保护器a^曲线锯关ý2

1. ^电l从曲线锯中×û2

2. 让锯w冷tQ来2

3. 拆Q锯w2

4. 使用\�的ýx ÿ例如：钳子Ā�开并×Q卡Q的锯
w2
x^续使用中只能使用完好的锯w2

档数 抬刀幅þ 材料è荐

0 关 薄 ÿ例如：金属�Ā

1 _ 硬 ÿ例如：钢Ā

2 中等
软 ÿ例如：木材Ā

3 大
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l确地使用蓄电l2
只能x 0 °C ...+35 °C (32 °F ...95 °F) 的温þ范øÕ给充
电电l充电2充电过程开始时ÿ电l的温þ必须x电l
充电温þ范øÕ2

电l充电状态指示器 ÿÓ考ý数 14Ā2
充电状态ÿñ�过电lP的电l充电状态指示器的绿色 
LED 指示�指示2按Q电l充电状态指示器的按钮  
或者  来查看充电状态2

如果按Q充电状态指示器的按钮^ LED 指示�没有亮
起ÿ则电l有缺陷ÿ必须更换2

ß输2
àß�离子充电电l符\危险品法规的要求2àß充电
电lÿ由用wx}路Pß输ÿ没有额外的限制2

�过第O方 ÿ例如：空ß或ß输}øĀ发¯时ÿ必须注
意对包装和标°的特殊要求2x准备包装þ方面必须请
教危险物品_家2

只发�外û未损坏的电l2用胶带包Q裸露的电l触ùÿ
并ñO能x包装中移ú的方式包装电l2也请注意遵Û
w他ÿ能ûĀ的ÿ家法规2

保{和维护2
x极端使用条þQÿxàý金属时ÿ能ax产
品Õ部沉ÿ导电粉尘2Þ经常用~燥1无油的

压缩空气�过�风ó}扫产品的Õ部2

P石棉接触过的产品O允许寄�去维修2请按照当地有
关处理�石棉废物的规定处理Ø石棉m÷的产品2

如果修理时需要 FEIN 的产品和配þÿ请联系 
www.fein.com 联系 FEIN P的 FEIN û服中心2

更ð产品P的½þ和警告提示ÿ如果它们þ经过ç和磨
损2

只使用 FEIN 的原厂备þ2本产品的最ð备þ列表请�录
网址 www.fein.com 查看2

ñQ零þ您ÿñ根据需要自行更换 :
机器的Ü装ýx , 蓄电l

保修2
有关本产品的保修条þÿ请Ó考购买ÿ的相关法ß规定2
m外 FEIN ß提供制 厂商的保修服á2有关保修的þ
节ÿ请向您的_业经�商ÿFEIN x¾ÿ的ï理或您的
FEIN þû服á中心询þ2

本使用说明书中提到的或标示的配þÿ只有一部V是包
�x本产品的供¯范ø中2

\格说明2
CE 声明 仅对欧盟和 EFTA ÿ欧洲自由贸易联盟Ā的ÿ
家ÿ及�对欧盟或 EFTA `场的产品有效2 当产品x欧
盟`场流�^ÿUKCA ÿ英ÿ\格评定标志Ā商标s失
效2

UKCA 声明 仅�用于英ÿ`场 ÿ英格兰ÿ威尔士和苏格
兰Āÿ及�用于�对英ÿ`场的产品2 一æ产品ß入英ÿ
`场ÿCE 标志便失效2

�役2
1. 断开产品的电源或×û电l2

2. 拆QÜ装x产品P的Öþ和配þ2

ÿ境保护和废物处理2
O要^电l丢入生活垃圾中！

必须ñ符\ÿ保要求的方式处理包装材料和废`的电ú
ýxPÖþ2

放空蓄电l的电并根据规定处理à废`的蓄电l2

如果蓄电l未完x放空电量ÿ ~了Üx的理由ÿñ使用
胶带½Q蓄电l的触ù ÿñ防k发生短路2 

仅对于欧盟ÿ家：

根据欧盟准则 2006/66/ECÿ必须V类收集损坏或用过的
电l并ÿ保地回收利用2

配þ2
只使用规定用于本产品的 FEIN 原厂配þ2允许用于本产
品的配þ请�录网址 www.fein.com 查看2
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China RoHS Status Certificate
中ÿ RoHS 认证概况
Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content 
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products 

有毒有害物°／rV及w�量表 
Ā根据 :中ÿ电子信息产品m÷ç制管理Þ法;要求

有 害 物 °
Hazardous substance

部 þ ]Ā
Component name 铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) ~ ÿ ü (Cr 

(VI))
多 溴 联苯

(PBB)
多 溴 Ð 苯 醚

(PBDE)

电子配þ
Electronics (PCB, 
switch, wiring etc.)

x o x o o o

发ú机
Motor x o o o o o

电源线
Power cord x o o o o o

基础零þ
Fastener elements x o o o o o

金属零þ
Metal parts x o o o o o

电源
Power supplies x o o o o o

Ü管þ
Brass parts x o o o o o

Ýþ
Aluminium parts x o o o o o

电l
Battery x o x o o o

充电器
Battery charger x o x o o o

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制2

O： 表示ï有害物°xï部þ�有均°材料中的�量均x GB/T 26572 规定的限量要求ñQ2

X： 表示ï有害物°ó少xï部þ的某一均°材料中的�量超û GB/T 26572 规定的限量要求2

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.O: The content of such hazardous substance in all homogeneous 
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain 
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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zh (CK)l本使用說明書的翻譯2

使用的符號ÿ縮寫和ï]詞2

符號 , 圖例 解說
必須閱讀Ö帶的文þÿ例如使用說明書ñ及一般性的Üx提示2

請遵Ā旁邊文_或插圖的指示！

請遵Ā注文P的指示！

一般性的禁k符號2禁k執行mn驟2

AMPShare 是共享電l系}ÿ讓您只需一塊電lsÿ使用來自許多`業品牌的多種電動
ýx2

進行�個n驟前Y從電動ýxP×û蓄電l2否則ÿ能因úO_心啟動電動ýx而 r
傷害2 
ý作時必須戴P護目鏡2

ý作時必須戴P耳罩2

ý作時要戴Pý作手套2

Oÿñú損壞的蓄電l充電2

防k電lØ熱ÿ例如：防k持續å照1防火1防塵1防水和防潮2

Öà資訊2

握持部O

開動

關閉

Ô閱 " 操作指示2"

注意 : 勿直視亮著的燈！

當電動ýx運行時ÿ請勿_手伸入鋸W區域2接觸鋸w有Ø傷的危險2 

當電動ýx運行時ÿ請勿_手伸入鋸W區域2接觸鋸w有Ø傷的危險2 

證明m電動ýx符\歐洲共\體的規定標準2

確�電動ýx符\英國 ÿ英格蘭ÿ威爾士ÿ蘇格蘭Ā的法規2

max.50°C
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þ確�ú電動ýx符\歐亞關稅\盟 ÿ�俄羅ï1俄羅ï1]爾]ïï坦1哈薩克ï坦
和亞美尼亞Ā的國家�術法規2

m標志證實本產品x美國和à拿大完r�證2

僅適用ý中國： 

xl常的使用狀況Qÿ本產品的環保期限ú 10 �2 

本標示提示�伏的危險狀況2它們ÿ能^ô嚴重的傷害甚ó r死亡2

ú標�警告`x非常危險的情況2錯誤的行ú方式ÿ能會^ô重傷或死亡2

回收圖案：標明ÿñ再利用的物料

V類收集þ損壞的電動ýxÿ電子和電動產品ÿp`ñ符\環保要求的方式回收 , ÿ使
有用物料Ā環再用2
表示必須單獨V開收集和廢物處置的ÿ回收包裝和產品2

蓄電l類型

充電器類型

最_衝程比

最大衝程比

最大鋼材厚þó 400 牛頓 / 毫米 2

最大衝剪鋼材厚þó 800 牛頓 / 毫米 2

最大鋁材厚þó 250 牛頓 / 毫米 2

最大軟木厚þ

最大銅 / ß銅厚þ

最大玻璃纖維 / 體硬組織厚þ

最大斜鋸角þ ÿþ側 / 右側Ā

線鋸w厚þ

線鋸w最大長þ

(**) ÿñ包�數_或_母
(Ax – Zx) 供w部使用的標籤

符號 國��用單O 解說
U V 電壓

f Hz »率
n0 min-1 空載往ÿ次數 ÿ電l充滿電時Ā

符號 , 圖例 解說

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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有關您的Üx2
閱讀�有的Üx規章和指示2如未遵ĀÜx
規章和指示ÿÿ能ýØ電îÿ產生火}和 /

或 r嚴重傷害2 
妥善保`�有的Üx規章和指示ñ便å^查閱2

û細閱讀p徹ß了解本使用說明書和Ö帶的 
" 一般性Üx規章 " ÿ文þ編號 3 41 30 465 06 0Ā

àÿ才ÿñ使用本電動ýx2妥善保`P述文þñ方便
å^查閱2贈�或售賣本電動ýx時ÿ務必把�ß文þ
轉交給Ø贈者或用家2

\時也要注意各國有關的ý作Üx規定2

ú電動ýx的使用規定2
�款手提鋰電l驅動的線鋸機 ASTS18-26 AS (**) 適用ý
x能`þ蔽風雨的ý作場�中ÿ用 FEIN 許ÿ的鋸w和配
þ ÿÔ見 www.fein.comĀ]金屬材料1塑料1石膏�和
木材中進行W割和開槽ÿ適\商業用途ÿ無需供水2

�有w它類型的使用均被視úÕ規2

ÿ預見的Õ規使用2
ú了能`Üx地操作本產品p排除Õ規使用ÿ禁kñQ
行ú：

– 擅自改裝
– 非預期用途
– O遵Û操作規程
– ý業P採×自動化的方式連續使用
– 超û當地à動Üx法規規定的使用限制

Üx規章2
ý作時ÿ如果電動ýx的Ü裝þÿ能割斷隱藏的電線ÿ 
一定要握Q絕緣手柄操作機器2 機器如果接觸了帶電的
線路ÿ電動ýxP的金屬部þ會^電ÿÿ能 r觸電2

使用夾x或ñw他的方式ÿ_ýþ確實地固定x穩定的
基ÿP2 如果僅用手握Qýþ或用身體�Qýþÿ無法
穩固ýþÿÿ能因m^ô失ç2

w他Üx須知
請勿使用þ損壞的電動ýx2每次使用電動ýx前ÿ請
檢查外殼和w他部þ是否有裂紋或斷裂等損壞2 

只使用經�ÿ的鋰電l2 使用O|容的鋰電l時ÿ螺~
電鑽無法啟動2

戴P防護用品2根據適用情況ÿ使用面罩ÿÜx護目鏡
或Üx眼鏡2適用時ÿ戴P防塵面xÿ聽力保護器ÿ手
套和能ï_磨料或ýþ碎w的ý作圍裙2 眼防護罩必須
ïQ各種操作產生的飛屑2防塵面x或ó罩必須能`過
濾操作產生的顆粒2長期暴露x高強þ噪音中會引起失
ð2

x高空作業時ÿ請]鎖ý作區域Q方的區域ÿp始終固
定Q電動ýx和ýþ防k它們落Q2 

只x穩定的ý作檯面P使用電動ýxp確保立足穩固2 

固定好ýþ2 使用固定夾x或鉗Ā比用手持更能`夾緊
ýþ2

作業時ÿ必須牢牢支ôQýþ`防kw移動2 

O要嘗試鋸W極_的ýþ2 

穩固地握牢電動ýx2 ÿ能會û現短�的高à應力矩2

O要處理�鎂物質2 有�生火}的危險2
O要àý CFK ÿ碳纖維增強塑料Ā或�石棉的材料2 �
ß物質ÿ能ô癌2

W勿使用螺~或Ú釘x電動ýxP固定]牌和標籤2 如
果破壞了機器的絕緣ß能便無法防k電î2

只能使用電動ýx制 商特定設計和�ÿ的Öþ2 s使
能`_w它的ýxÜ裝到本電動ýxPÿ pOï表能`
確保操作Üx2

定期使用非金屬ýx清潔電動ýx的�風孔2 馬Ô的風
扇會把�塵|入機殼中2機器w部如果堆積了大量的金
屬塵容易 r觸電2

Oÿñà距離的直視電動ýx燈í��û的燈Z2勿_
燈Z]准xý地Öà停留的旁É者眼睛2 照明裝置投射
的Z線ÿ能有害眼睛2

s mm 衝程長þ
TCHARGE °C 充電時允許的環境溫þ

Ø mm 圓形零þ的直徑

}斤 重量符\ EPTA-Procedure 01 的規定

LpA dB(A) 聲壓水�

LwA dB(A) 聲壓ß率水�
LpCpeak dB 最高聲壓水�

K... O確定系數

m/s2 振蕩�射值根據 EN 62841 ( O向矢量和 )

h,D m/s2 �均鋸削震蕩值

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, 
N, °C, dB, min, m/s2

國�性單O系} SI 中的標準單O和引用單O2

符號 國��用單O 解說



99zh (CK)

電動ýxOÿñ指向您自ýÿw他人或動物2 鋒利或炙
熱的Ü裝ýxÿ能 r傷害2

x電動ýxP進行任何調整和保養ý作之前ÿ都要×û
電l2 

根據à鋸W物料選擇\適的鋸w2 

避免鋸齒�尖過熱2 

x鋸W塑膠時ÿ避免材料熔化2 

O要觸碰運動中的線鋸w2只有x線鋸w完x停Q來時
才ÿñ清除W屑2 

請勿x側面按壓來煞車鋸w2 

檢查ýþP是否有異物2 作業時要隨時注意O要鋸W釘
子或類似物2

雙手必須遠離鋸w2 手Oÿñ握x鋸w的前端或Q部2
O_心接觸鋸wÿ手會被割傷2鋸割時鋸w會變得非常
|熱2

只_þ接�的電ýýx移向ýþ2 否則ÿx線鋸w卡x
ýþ中時有à彈的危險2

始終與ßÿ一起使用電動ýx2 x沒有ßÿ的情況Q作
業ÿ能^ô電動ýx失ç2

確保W割時ßÿ穩固地OýýþP2 線鋸w卡Qÿ能會
斷裂或^ôà彈2

請xW割過程結束à關閉電動ýxÿp`只x電動ýx
停機à才從Wó中拔û線鋸w2 ñm避免à彈和電動ý
x失ç

放Q前ÿ等ó電動ýx完x停機2 線鋸wÿ能卡Qÿp
`ÿ能失去]電動ýx的ç制2

只能使用未損壞1完好的線鋸w2 彎曲或O鋒利的線鋸
wÿ能會折斷或^ôà彈2

使用和處理蓄電l ÿ蓄電l塊Ā2
�ßÜx須知僅適用ý 18V FEIN 鋰離子 AMPShare 電
l2 

請只_ú電l用ý AMPShare \作夥伴的產品中2 標有 
AMPShare 的 18V 充電電l與ñQ產品完x|容：

– FEIN 18V AMPShare 系}的�有產品
– AMPShare \作夥伴的�有 18V 產品2

使用錯誤的1損壞的1修理過的或翻ð的電l1仿製品
和第O方產品ý作和給w充電時ÿ`x火}危險和 / 或爆
ø危險2 

留意產品使用說明書中的電lè薦2 只有�樣才能Üx
地使用電l和產品ÿp避免 r電l過載危險2

只使用 FEIN 或 AMPShare \作夥伴è薦的充電器給電
l充電2 ]ý適用ý特定電l類型的充電器ÿ如果用它
給w他電l充電ÿ則有 r火}的危險2

電l交付時未充滿電2 ú確保電l充滿電ÿ請x首次使
用前_電lx充電器中充滿電2

請_電l`放x兒童`O到的地方2 

O得拆卸1打開或壓碎電l2請勿使電lýØ機ø衝î2 
如果電l損壞或使用O當ÿ則ÿ能Ü放û有害蒸氣和流
û有害液體2蒸氣ÿ能會z激呼|Ó2流û的電l液體
ÿ能會引起皮膚z激或化學燒傷2

如果皮膚與電l液體接觸ÿ請立s用大量水沖洗2如果
電l液體進入眼睛ÿ請用乾淨的水清洗眼睛p立s就
醫！ 

如果相鄰的物品þP了電l液體ÿ請檢查�î的部þ2
�過戴P防護手套避免與接觸皮膚2用乾的廚�用紙清
潔部þÿ或x必要時更換部þ2 Ü放û的蒸氣ÿ能z激
呼|Ó2流û的電l液體ÿ能會引起皮膚z激或化學燒
傷2

O要短接電l2請_O用的電l遠離回形針1硬幣1鑰
匙1釘子1螺栓或w它ÿ引起觸點跨接的金屬_物þ2 
電l觸點之間短路ÿ^ô燙傷或火}2

釘子或螺~刀等尖銳的物品或外力作用ÿ能會損壞電l2 
�ÿ能會引�w部短路的情況ÿ進而ÿ能^ô電l燃燒1
冒煙1爆ø或過熱2

W勿保養損壞的電l2 電l的�有維護ý作只能由製 
商或授權的ûv服務點進行2

防k電lØ熱ÿ例如：防k持續å照1防火1防
塵1防水和防潮2有爆ø危險和短路危險2

請只x環境溫þ -20 °C 到 +50 °C 之間使用和`放電l2 
O要x例如夏季_電l放x車中2×決ý設備ÿ當溫þ 
< 0 °C 時電l性能ÿ能Ø到限制2

請只x環境溫þ 0 °C 到 +35 °C 之間時給電l充電2只x
環境溫þx +10 °C 到 +35 °C 之間時ÿ才用 USB 接ó給
電l充電2 x規定溫þ範圍之外充電會損壞電l或增à
火}危險2

_心處理þ放電的電l2電l是危險源ÿ因ú它們ÿ能
會 r非常高的短路電流2 s使鋰離子電l看起來xþ
放電的狀態Qÿ但它們也決O會完x放電2

O要_電l浸入液體中ÿ例如： ÿ鹽Ā水或飲料中2與
液體接觸ÿ能會損壞電l2 �ÿ能^ô電l�熱1冒煙1
起火或爆ø2O要繼續使用ú電lpï繫 FEIN 授權的û
v服務部Ā2

O要使用損壞的電l2只要電lû現異常情況 ÿ例如：
冒煙1�熱1變色或變形Āÿ就必須立s停k使用ú電
l2 如果繼續使用ÿ則電lÿ能會�熱和冒煙1起火或
爆ø2

O要拆解1擠壓電lÿ或_電l丟入火中或使w過熱2 
如O重視ÿ則有燃燒和火}危險2請遵照製 商的規定
進行操作2

用水1沙子或滅火毯撲滅燃燒的鋰離子電l2 

避免物理撞î / 衝î2物體撞î和î穿ÿ能會損壞電l2 
�ÿ能^ô電l洩漏1�熱1冒煙1起火或爆ø2

絕O能x無人照看的情況Q給電l充一晚P電2 如O重
視ÿ則ÿ能有火}危險和爆ø危險2

max.50°C



100 zh (CK)

除非需要使用ÿ否則O要_電l從原始包裝中×û2 

僅x電動ýx關閉時×û電l2 

x電動ýxP進行作業之前ÿ請從電動ýx中×û電l2 
如果電動ýx意外啟動ÿ則有 rØ傷的危險2

避免讓電lØ潮或進水2 如果電l和電動ýx的接觸點
變髒ÿ請用乾淨的~a擦拭2

x運輸和`放期間ÿ請從電動ýx中×û電l2 

請遵Û FEIN 或 AMPShare \作夥伴充電器使用說明書
中的 Üx須知2 

振動和噪聲排放值
x�ß操作規程中給û的振動和噪聲排放值x部根據 EN 
62841 中的標準化測量方法測得ÿÿ用ý電動ýx之間
的比較2它們也適用ý振動和噪聲暴露的初n評估2

�給û的振動和噪聲排放值針]的是ú電動ýx的
�要應用2

但是ÿ如果_ú電動ýx用ýw他應用ÿ使用O\的配
þ或保養O足ÿ那麼總振動和噪聲排放值_會有�O\2
�ß情況都會顯著增à整個作業空間的振動和噪聲暴露2

ú了準確估計振動和噪聲暴露ÿ還應考慮設備關機的時
間或lx運行但未實�使用的時間2�樣ÿñ顯著降P
整個作業空間的振動和噪聲暴露2

規定額外的Üx措þÿñ保護操作員免Ø振動和噪
聲的影響ÿ例如：保養電動ýx和配þ1保持雙手
溫暖1組織作業流程2

處理]身體有危害的廢塵
x用本產品進行去除材料的ý作過程時會產生危險的粉
塵2
接觸或|入一ß粉塵ÿ例如石棉和�石棉材料1�Û油
漆1金屬1某ß類型的木材1礦物質1岩石材料中的矽
酸鹽顆粒1油漆溶劑1木材防腐劑1船舶防m塗料ÿ能
引起過敏à應1呼|Ó疾病1癌症或生殖危害2|入粉
塵 r的風險×決ý接觸程þ2請使用適用ý�形r的
粉塵的ÿ|裝置ñ及個人防護用品2確保ý作場��風
良好2只讓`業人員àý�石棉的材料2
xO利的條þQÿ木材粉塵和輕金屬粉塵1磨削粉塵和
化學物質的高溫混\物本身就ÿñ點燃或 r爆ø2避
免火花飛向集塵容器方向ñ及避免產品和研磨材料過熱2
及時清空集塵容器2Ô考原料製 商的àý說明ñ及本
國適用ýààý材料的法規2

試運行 2
每次使用本產品之前進行ñQn驟：

– 檢查產品的狀態和ß能是否l常2
– 檢查配þ是否x固定牢固2

操作指示2

ý作區域的指示燈長亮表示電動ýx過載2過載時ÿ電
動ýx關閉ÿp`只有x冷卻à才能重ð接�2

x有ß情況Q無法重ð啟動2×û電lpx幾V鐘à嘗
試重ð啟動2如果無法重ð接�ÿ請ï絡 FEIN û服中
心2

Ü裝線鋸w ÿÔ考�數 6Ā
_線鋸wè入夾頭中ÿ直到聽見卡入的聲音2確保線鋸
wOý^引輥的槽中2

拆Q線鋸w ÿÔ考�數 6Ā
_扳機è到ß2解鎖p拆Q線鋸w2

|塵器 ÿÔ考�數 9Ā
ú了乾淨地進行ý作ÿÿñ連接一Ā|塵器2請x接�
線鋸機之前啟動|塵器2

W割金屬時O允許使用|塵器ÿ因ú火花有 r火}或
爆ø的危險2

抬刀幅þ調節 ÿÔ考�數 12Ā2
抬刀幅þ調節èx優化W割�þ1W割性能和W割質量ÿ
ñ適應ààý的材料2抬刀幅þ越_ÿW邊越精細越�
滑2

抬刀ÿV 4 個檔O調整2

滑ÿ ÿÔ考�數 7Ā2
滑ÿÿ防k鋸W時刮壞敏感表面2

壓毛邊� ÿÔ考�數 8Ā
壓毛邊�ÿ防k鋸W時表面產生毛邊2

壓毛邊�只能用ý 0° 的斜鋸角þ2

}屑ß能
}屑ß能x電動ýx接�時處ý啟動狀態ÿÿ保持W割
線乾淨無W屑2

ý作區域照明燈
ý作區照明燈x電動ýx接�時亮起ÿx關閉à 3 秒熄
滅2

x向P使用鋸條時ÿý作區域照明燈熄滅ÿñ避免使用
者眩目2

處理鋸w卡Q時的操作n驟

x鋸w卡Q時過載保護器會_線鋸機關閉2

1. _鋰電l從線鋸機中×û2

2. 讓鋸w冷卻Q來2

3. 拆Q鋸w2

4. 使用適當的ýx ÿ例如：鉗子Ā鬆開p×Q卡Q的鋸
w2
xà續使用中只能使用完好的鋸w2

檔數 抬刀幅þ 材料è薦

0 關 薄 ÿ例如：金屬�Ā

1 _ 硬 ÿ例如：鋼Ā

2 中等
軟 ÿ例如：木材Ā

3 大
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l確地使用蓄電l2
只能x 0 °C ...+35 °C (32 °F ... 95 °F) 的溫þ範圍wú鋰
電l充電2充電過程開始時ÿ鋰電l的溫þ必須x鋰電
l充電溫þ範圍w2

電l充電狀態指示器 ÿÔ考�數 14Ā2
充電狀態ÿñ�過電lP的電l充電狀態指示器的綠色 
LED 指示燈指示2按Q電l充電狀態指示器的按鈕  
或者  來查看充電狀態2

如果按Q充電狀態指示器的按鈕à LED 指示燈沒有亮
起ÿ則電l有缺陷ÿ必須更換2

運輸2
�ß鋰離子充電電l符\危險品法規的要求2�ß充電
電lÿ由用vx}路P運輸ÿ沒有額外的限制2

�過第O方 ÿ例如：空運或運輸}øĀ�¬時ÿ必須注
意]包裝和標記的特殊要求2x準備包裝þ方面必須請
教危險物品`家2

只��外殼未損壞的電l2用膠帶包Q裸露的電l觸點ÿ
pñO能x包裝中移動的方式包裝電l2也請注意遵Û
w他ÿ能û現的國家法規2

保養和維護2
x極端使用條þQÿxàý金屬時ÿ能會x產
品w部沉積^電粉塵2應經常用乾燥1無油的

壓縮空氣�過�風ó}掃產品的w部2

與石棉接觸過的產品O允許寄�去維修2請按照當地有
關處理�石棉廢物的規定處理Ø石棉m÷的產品2

如果修理時需要 FEIN 的產品和Öþÿ請ï繫 
www.fein.com ï繫 FEIN P的 FEIN û服中心2

更ð產品P的貼紙和警告提示ÿ如果它們þ經過舊和磨
損2

只使用 FEIN 的原廠備þ2本產品的最ð備þ列表請�錄
網址 www.fein.com 查看2

ñQ零þ您ÿñ根據需要自行更換 :
機器的Ü裝ýxÿ蓄電l

保修2
有關本產品的保修條þÿ請Ô考購買國的相關法ß規定2
m外 FEIN 還提供制 廠商的保修服務2有關保修的細
節ÿ請向您的`業經銷商ÿFEIN x貴國的ï理或您的
FEIN 顧û服務中心詢問2

本使用說明書中提到的或標示的Öþÿ只有一部V是包
�x本產品的供¬範圍中2

\格說明2
CE 聲明僅]歐盟和 EFTA ÿ歐洲自由貿易ï盟Ā的國
家ÿ及針]歐盟或 EFTA `場的產品有效2 當產品x歐
盟`場流�àÿUKCA ÿ英國\格評定標�Ā商標s失
效2

UKCA 聲明僅適用ý英國`場 ÿ英格蘭ÿ威爾士和蘇格
蘭Āÿ及適用ý針]英國`場的產品2 一æ產品進入英國
`場ÿCE 標�便失效2 

�役2
1. 斷開產品的電源或×û電l2

2. 拆QÜ裝x產品P的Öþ和配þ2

環境保護和廢物處理2
O要_電l丟入生活垃圾中！

必須ñ符\環保要求的方式處理包裝材料和廢棄的電動
ýx與Öþ2

放空蓄電l的電p根據規定處理à廢棄的蓄電l2

如果蓄電l未完x放空電量ÿ ú了Üx的理由ÿñ使用
膠帶貼Q蓄電l的觸點 ÿñ防k�生短路2

僅]ý歐盟國家：

根據歐盟準則 2006/66/ECÿ必須V類收集損壞或用過的
電lp環保地回收利用2

Öþ2
只使用規定用ý本產品的 FEIN 原廠Öþ2允許用ý本產
品的Öþ請�錄網址 www.fein.com 查看2
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사용 설명Ý 원본의 번î본 .

사용 기þ , þ어와 의미 .

기þ , 부þ 설명

반드Þ 첨부되어 Ï는 ì용 설명Ý와 ÿ반 안전수ß을 Ā으ïÞ오 .

문장이나 ý½에 나와Ï는 ÉÞ ì항을 반드Þ 준수ÝïÞ오 !

옆에 나와Ï는 ì항을 준수해야 þ니ö !

ÿ반É인 ®É 표É . 이 행동은 ®É되어 Ï습니ö .

AMPShare는 í러 전문 브랜드의 많은 공í를 Ý나의 배터리ü ì용할 수 Ï는 공통 배
터리 Þ스템È니ö .

이 ØÅ을 Ý기 전에 배터리를 전동공í에Ý 빼어 ´으ïÞ오 . ý¿É 않으면 전동공í
¬ 실수ü Ø동Ý게 되어 상해를 È을 수 Ï습니ö .
ØÅ할 때 보안경을 í용ÝïÞ오 .

ØÅ할 때 귀마¼를 ì용ÝïÞ오 .

ØÅ할 때 보þ장½을 í용ÝïÞ오 .

손상된 배터리는 충전ÝÉ 마ïÞ오 .

예를 들어 , ÉÎÉ인 Êì광선과 같은 열 , 불 , 오염 , 물 및 습기ü부터 배터리를 보þÝ
ïÞ오 .

Ý¬ 정보 .

손잡이 면

스위Þ 켜기

스위Þ 끄기

<ì용 방½ .= 부분 참조

주의 : 켜져 Ï는 램프 안으ü 들íö보É 마ïÞ오 !

전동공í¬ Ø동Ý는 동안 톱질ØÅ ¼위에 손을 ĀÉ 마ïÞ오 .  톱날과 ÙÎ할 경우 부
상을 È을 위험이 Ï습니ö .

전동공í¬ Ø동Ý는 동안 톱질ØÅ ¼위에 손을 ĀÉ 마ïÞ오 .  톱날과 ÙÎ할 경우 부
상을 È을 위험이 Ï습니ö .

전동공í¬ EU (유럽연þ ) 해당 Éî에 ÉþÝö는 것을 증명þ니ö .

전동공í¬ 영î (Ð®랜드 , 웨ÿ스 , 스코틀랜드 )의 Éî에 ÉþÝö는 것을 ×인þ니
ö .

max.50°C
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본 전동공í¬ 관세동맹 (벨ÿ루스 , 러Þ아 , 키르기스스탄 , 카×흐스탄 , 아르메니아 )
의 î¬기술규정을 준수ý을 ×인þ니ö .

이 표Þ는 본 제품이 미î과 캐나ö에Ý 인¬ ¿았음을 ×인þ니ö .

중î에만 해당 :

ÿ반É으ü ì용Ý는 제품의 환경 보þ 기간은 10년È니ö

이 표Þ는 중상이나 Þ명É인 부상을 유À할 수 Ï는 위험한 상황이 될 수 Ïö는 것을 나
Ð냅니ö .
이 Éî은 Ç½한 위험 상황을 경고þ니ö . 잘못된 취¯ 방½은 î­한 상해 또는 ìý을 
Í래할 수 Ï습니ö .
리ì이클링 표Þ : 재생 ¬능한 Í재Ç을 나Ð냅니ö

폐기용 전동공í와 기Ð 전기 및 전동 제품은 별÷ü 수거Ýí 환경 친ÖÉ인 방½으ü 재
생할 수 Ï÷ý 해야 þ니ö .
별÷ü 수Ú 및 폐기해야 Ý는 재활용 ¬능한 ÿ장 및 제품을 표Þþ니ö .

배터리 ÐÈ

충전기 ÐÈ

ÈÎ

고Î

400 N/mm2까É 스테인À스 강의 최Ā 두께

800 N/mm2까É 스테인À스 강의 최Ā 두께

250 N/mm2까É 알루미늄 Í재의 최Ā 두께

연» Í재의 최Ā 두께

í리 /황동 Í재의 최Ā 두께

유리 섬유 /ÿ미´이ú Í재의 최Ā 두께

최Ā 절단 ­÷ (좌측 /우측 )

톱날 두께

최Ā 톱날 길이

(**) 숫×나 알파벳을 ÿý할 수 Ï습니ö
(Ax – Zx) 내부 용÷용 표Þ

부þ î제 단위 설명

U V 전기 Ê류 전Ö
f Hz 주파수

n0 min-1
유휴 Î÷ (배터리 완충 Þ )

기þ , 부þ 설명

 

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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안전 수칙 .
모든 안전 수칙과 É시 사항을 상세히 읽고 준
수해ý þ니ö . 안전 수ß과 ÉÞ ì항을 É키

É 않으면 Ö재 위험이 Ï으며 ¼전 ÿ은 중상을 È을 수 
Ï습니ö .
추후 참고용으ü 모든 안전 수칙과 É시 사항을 잘 보관하
ï시오 .

이 전동공í의 ì용 설명Ý와 첨부된 <ÿ반 안전 수
ß = (문Ý 번þ 3 41 30 465 06 0)을 ×세히 Ā고 

완전히 이해한 후에 기기를 ì용ÝïÞ오. 나중에 ì용할 
경우를 위해 위의 ×료를 잘 보관Ý고 전동공í를 인÷Ý
거나 매­할 경우 설명Ý÷ ý께 전달ÝïÞ오 .

또한 î내의 해당 ØÅ 안전 규정을 준수ÝïÞ오 .

전동 공í의 용÷ .
배터리ü Ø동되는 휴Ā용 실톱은 ASTS18-26 AS (**) 날
씨ü부터 보þ된 환경에Ý 물 공¯ Æ이 FEIN이 해당 제
품용으ü 승인한 인Ýú 공í와 액세Ý리 (www.fein.com 
참조 )를 ì용Ýí ®Î 재료 , 플ÿ스틱 , Þ고보드와 »
재를 상ÅÉ 용÷ü 절단 및 부분 절단Ý기 위한 제품È니
ö .

ö른 º든 유형의 ì용은 규정되É 않은 것으ü 간주됩니
ö .

예측 가능한 오용 .
제품을 안전Ý게 Ø동Ý고 오용을 배제Ý기 위해 ö음 ì
항을 ®É해야 þ니ö .

– ×체 ¼조
– »É과 ö른 ì용
– ì용 Éî 미준수
– ×동Ö된 산Å »É으ü 연Î ì용
– 현É 산Å 안전 규정에 따른 ì용 Í과

안전수칙 .
ØÅ 시 , æ세Ý리ü 보이É 않는 전선에 닿을 수 있는 경
우 전동공í의 절연된 손잡이 면을 잡으ï시오 . 전류¬ 
흐르는 케이블에 ÙÝ게 되면 ®Î성 기기 부품÷ 전기¬ 
통해 ¼전이 될 수 Ï습니ö .

클램프나 ö른 방법으ü ØÅ물을 안정적인 ¼÷에 잘 고
정하ï시오 . ØÅ물을 맨손으ü 잡거나 몸으ü ¿Þ면 불
안정해Ý 통제를 못할 수 Ï습니ö .

기타 안전 Éî .
손상된 전동공í를 사용하면 안됩니ö . 전동공í를 사용
하기 전에 하우징과 기타 í성품이 균열이나 파손 등 손상
되É 않았는É Ø검하ï시오 . 

승인된 배터리만 사용하ï시오 . þ환되É 않는 배터리를 
ì용Ý면 기계¬ Þ동ÝÉ 않습니ö .

ØÅ×는 보þ장비를 í용해ý þ니ö. ØÅ에 따ÿ 안면 
마스크나 보안경을 사용하ï시오 . 필요한 경우 분진 마스
크 , 귀마개 , 보þ장½을 사용하고 연마ü 인한 미세한 Í
재 분×에 Ù하게 되는 것을 방É하는 û수 ØÅ용 å프런
을 í용하ï시오 . ö양한 ØÅ을 할 때 공중에 떠ö니는 
이물질ü부터 눈을 보þ해야 þ니ö. 분진 마스크나 þ흡 
마스크ü 기기 ì용 Þ À생Ý는 분진을 í과해야 þ니ö. 
ØÅ×¬ 장기간 강한 Í음 환경에Ý ØÅÝ면 청½을 상
실할 수÷ Ï습니ö .

³은 곳에Ý ØÅ할 때 ØÅ 영î 아래 공간을 ì단하고 
전동 공í와 ØÅ물이 떨어ÉÉ 않게 항상 고정하ï시오. 

전동 공í는 안정적인 ØÅ 표면에Ý만 사용하고 ØÅ×
가 안전하게 Ý 있÷ý 유의하ï시오 . 

ØÅ물을 잘 고정하ï시오 . 고정장Þ에 장íÝí ØÅÝ
면 손으ü 잡는 것보ö 더 안전þ니ö .

가공 시 ØÅ물을 단단히 ́ 아ý 하고 밀리É 않÷ý 고정
되어 있어ý þ니ö . 

매우 Ø은 ØÅ물을 절단하려고 시÷하É 마ï시오 . 

s mm 스úü크 
TCHARGE °C 충전 Þ 허용 주변 온÷
Ø mm 원형 부품의 Ê경

kg EPTA-Procedure 01에 따른 중량

LpA dB(A) 음Ö À벨
LwA dB(A) 음향 À벨
LpCpeak dB 최고 음Ö À벨
K... 불×정성

m/s2 EN 62841에 따른 진동 방출Þ (3방향의 벡터값 )

h,D m/s2
절단ØÅ Þ 평균 진동Þ

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, 
N, °C, dB, min, m/s2

î제 단위 Þ스템 SI의 기본 및 유÷ 단위

부þ î제 단위 설명
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전동공í를 꽉 잡으ï시오 . ½×기 강한 반동½이 생길 
수 Ï습니ö .

마그네슘을 ý유한 Í재에 ØÅ하É 마ï시오 . Ö재 위험
이 Ï습니ö .
탄Í 섬유 강화 플ÿ스틱 (CFP) Í재와 Þ면 Í재에 ØÅ
하É 마ï시오 . 이는 ÀÕ성 물질ü 간주됩니ö .

전동공í에 있는 상표나 표É를 나사ü ø이거나 리벳을 
½으면 안됩니ö . 절연 상태¬ 손상되면 ¼전으ü부터 안
전ÝÉ 못þ니ö .

전동공í 제ø사가 û별히 개À하거나 허용하É 않은 æ
세Ý리를 사용하É 마ï시오 . 액세Ý리¬ 귀Ý의 전동공
í에 þ는ö고 해Ý 안전한 Ø동을 보장Ý는 것이 아닙니
ö .

정기적으ü 전동공í의 환기í를 비®Î 공í를 사용하
í ø아 주ï시오 . º터의 블ü어ü 인해 Ý우징 안으ü 
먼É¬ ºÈ니ö. ®Î성 분진이 É나Þ게 쌓이면 ¼전될 
위험이 Ï습니ö .

절Āü 가까운 거리에Ý 전동공í의 램프 불빛 안으ü 들
íö보É 마ï시오 . 또한 주위에 있는 ö른 사람의 눈에 
불빛을 비추É 마ï시오. 조명 기기에Ý Àì되는 광선이 
눈에 유해할 수 Ï기 때문È니ö .

전동공í를 ØÅ× ×신이나 ö른 사람 ÿ은 동물에 향하
게 하É 마ï시오 . 날카롭거나 뜨거운 액세Ý리ü 인해 
상해를 È을 수 Ï습니ö .

전동 공í에Ý 전체 설정 또는 정비 ØÅ 전에 배터리를 
제거하ï시오 . 

절단할 재료에 적þ한 톱날만 사용하ï시오 . 

톱니 끝의 과열을 피하ï시오 . 

플ÿ스틱을 톱질할 때 ØÅ물이 úÉ 않게 하ï시오 . 

움Ê이는 인Ýú 공í를 Ù촉하É 마ï시오 . 인Ýú 공í
가 정É된 상태에Ý만 ï을 제거하ï시오 . 

반Ā 측면으ü 눌러 톱날을 정É하É 마ï시오 . 

ØÅ물에 이물질이 있는É Ø검하ï시오 . ØÅ할 때 못이
나 이와 유ì한 물건이 톱질되É 않게 항상 유의ÝïÞ오.

톱날에 손을 가까이 하É 마ï시오 . 톱날의 앞 부위나 아
랫 부분을 잡É 마ï시오 . 톱날에 ÿ게 되면 상해를 È을 
수 Ï습니ö . 절단ØÅ Þ 톱날이 아주 뜨거워질 수 Ï습
니ö .

전동공í가 켜진 상태에Ý만 공Ø물에 Āï시오 . 이¿게 
ÝÉ 않으면 인Ýú 공í¬ 공Ø물에 걸릴 경우 반동이 À
생할 위험이 Ï습니ö .

전동공í는 항상 ¼÷판과 ý께 사용하ï시오 . ¼÷판 Æ
이 ØÅÝ면 전동공í를 제어ÝÉ 못할 수 Ï습니ö .

톱질 시 ¼÷판이 공Ø물에 단단히 고정되어 있는É 유의
하ï시오 . 걸린 톱날은 부러É거나 반동을 유À할 수 Ï
습니ö .

톱질 ØÅ이 끝난 후 전동공í의 스위Þ를 끄고 전동공í
가 멈춘 후에만 톱날을 절단 부위에Ý 빼ï시오 . 이¿게 
Ý면 반동과 전동공í의 제어 상실을 방É할 수 Ï습니ö.

내려´기 전에 전동공í가 정É할 때까É 기ö리ï시오 . 
인Ýú 공í¬ 끼어 전동공í를 제어ÝÉ 못할 수 Ï습니
ö .

손상과 하×가 Æ는 톱날만 사용하ï시오 . í부러É거나 
날카롭É 않은 톱날은 부러É거나 반동을 유À할 수 Ï습
니ö .

배터리 (배터리 팩 )의 사용과 취¯ .
이 안전 Éî은 18V FEIN 리튬 이온 AMPShare 배터리에
만 적용됩니ö . 

이 배터리는 AMPShare 파ú너의 제품에만 사용하ï시
오 . AMPShare 표Þ¬ Ï는 18V 배터리는 ö음의 제품과 
완벽히 þ환됩니ö .

– FEIN 18V AMPShare Þ스템의 º든 제품
– AMPShare 파ú너의 º든 18V 제품 .

잘못된 , 손상된 , 수리된 또는 재생된 배터리 , 모ø품 및 
타사 제품으ü ØÅ하고 충전할 때 화재위험 및 /또는 Ā
À 위험이 있습니ö . 

제품의 사용 설명Ý에 있는 배터리 권장사항에 유의하ï
시오 . 이 경우에만 배터리와 제품을 위험 Æ이 Ø동할 수 
Ï고 배터리¬ 위험한 과부Ýü부터 보þ됩니ö .

FEIN 또는 AMPShare 파ú너가 권장하는 충전기ü만 배
터리를 충전하ï시오 . û정한 유형의 배터리에 Éþ한 충
전기를 ö른 배터리와 ý께 ì용Ý면 Ö재 위험이 Ï습니
ö .

배터리는 부분 충전되어 공¯됩니ö . 배터리의 완전한 성
능을 보장Ý기 위해 첫 ì용 전 배터리를 충전기에Ý 완전
히 충전ÝïÞ오 .

어린이가 Ù근할 수 Æ는 곳에 배터리를 보관하ï시오 . 

배터리를 분해하고 , 개방하거나 파손하면 안 됩니ö . 배
터리를 기계적 충격에 ù출하É 마ï시오 . 배터리 손상 
및 잘못 ì용Ý는 경우 위험한 증기 및 액체¬ 유출할 수 
Ï습니ö . 증기는 þ흡기를 ×þ할 수 Ï습니ö . 유출Ý
는 배터리 액은 피부 ×þ 또는 Ö상을 Í래할 수 Ï습니
ö .

피부가 배터리 æ과 Ù촉하는 경우 즉시 충분한 물ü 씻어
내ï시오 . 배터리 æ이 안í에 유È하는 경우 안í를 청
결한 물ü 씻고 즉시 의사의 진료를 ¿으ï시오 ! 

배터리 æ이 인Ù한 물체를 적신 경우 해당 부품을 Ø검하
ï시오 . 보þ 장½을 í용하í 피부 Ù촉을 피하ï시오 . 
해당 부품을 건ø한 키친타월ü 청Í하거나, 필요시 해당 
부품을 교환하ï시오 . 유출Ý는 증기는 þ흡기를 ×þ할 
수 Ï습니ö . 유출Ý는 배터리 액은 피부 ×þ 또는 Ö상
을 Í래할 수 Ï습니ö .

배터리를 단Ā하É 마ï시오 . 사용하É 않는 배터리는 사
무용 클립 , 동전 , 열쇠 , 못 , 나사 또는 ÙØ을 연결할 수 
있는 기타 Ø은 ®Î 물체와 멀리 두ï시오 . 배터리 ÙØ 
간의 단Ā은 Ö상 또는 Ö재를 유À할 수 Ï습니ö .
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예를 들어 , 못 또는 드ÿ이버와 같은 뾰ù한 물체 또는 외
부 힘에 의해 배터리가 손상될 수 있습니ö . 내부 단Ā이 
À생할 수 Ï고 배터리¬ 연ÍÝ고 연기를 내고 , ĀÀÝ
거나 과열될 수 Ï습니ö .

손상된 배터리를 절Ā 수리하É 마ï시오. 배터리의 º든 
수리는 반드Þ 제조ì 또는 권한이 Ï는 고½ Ý비스센터
에Ý 해야 þ니ö .

예를 들어 , ÉÎ적인 Ê사광선과 같은 열 , 불 , 오
염 , 물 및 습기ü부터 배터리를 보þ하ï시오 . Ā
À과 단Ā 위험이 Ï습니ö .

배터리는 주변온÷ -20°C 및 +50°C 사이에Ý만 Ø동하고 
보관하ï시오 . 배터리를 예를 들어 , í름에 ×동ì 내부
에 두É 마ïÞ오 . 온÷¬ < 0°C 미만인 경우 장Þ별 성능 
제한이 À생할 수 Ï습니ö .

배터리는 주변온÷ 0°C 및 +35°C 사이에Ý만 충전하ï시
오 . 배터리는 주변온÷ +10°C 및 +35°C 사이에Ý USB 
연결ü만 충전하ï시오 . 온÷ ¼위를 벗어나 충전Ý면 배
터리를 손상Ý거나 Ö재 위험이 ³아질 수 Ï습니ö .

방전된 배터리는 øî스럽게 취¯하ï시오 . 배터리는 매
우 ³은 단Ā 전류를 유À할 수 있기 때문에 위험원È니
ö. 설령 리튬이온 배터리¬ 방전된 상태에 Ï더ÿ÷ 절Ā 
완전히 방전되É는 않습니ö .

배터리를 æ체에 담그É 마ï시오 (예 : (Í®물 ) 물 또는 
음료 ). æ체와 Ù촉하면 배터리를 손상시킬 수 있습니ö . 
이ü 인해 열변Ö , 연기 À생 , ØÖ 또는 배터리 ĀÀ을 
Í래할 수 Ï습니ö . 배터리를 더 ì용ÝÉ 말고 FEIN이 
인증한 고½ Ý비스에 연ĀÝïÞ오 .

손상된 배터리를 사용하É 마ï시오 . 예를 들어 , 냄È À
생 , 열 , 변É 또는 변형과 같은 비정상적인 û성이 있는 
경우 배터리 사용을 즉시 중É해ý þ니ö . 계Î Ø동Ý
는 경우 배터리¬ 열과 연기를 À생Ý고 ØÖ되거나 ĀÀ
할 수 Ï습니ö .

배터리를 개방하É 말고 짓누르거나 과열시키거나 연Í
시키É 마ï시오 . 유의ÝÉ 않는 경우 연Í와 Ö재 위험
이 Ï습니ö . 제조ì의 ÉÞ ì항을 따르ïÞ오 .

연Í하는 리튬이온 배터리는 물 , 모래 또는 Í화용 덮개
ü Í화하ï시오 . 

물리적인 충격 /영향을 피하ï시오 . 충격 및 물체의 îÈ
은 배터리를 손상할 수 있습니ö . 이ü 인해 누출 , 열변
Ö , 연기 À생 , ØÖ 또는 배터리 ĀÀ을 Í래할 수 Ï습니
ö .

배터리를 ¼ø Æ이 ý간에 절Ā 충전하É 마ï시오 . 유
의ÝÉ 않으면 경우에 따ÿ Ö재와 ĀÀ 위험이 Ï습니ö.

배터리를 사용하는 경우에만 순정 ÿ장에Ý 배터리를 꺼
내ï시오 . 

전동 공í가 꺼진 상태에Ý만 배터리를 떼어내ï시오 . 

전동 공í에Ý ØÅ하기 전에 전동 공í에Ý 배터리를 꺼
내ï시오 . 전동 공í¬ ¼ø Æ이 Þ동Ý면 상해 위험이 
Ï습니ö .

배터리를 습기와 물ü부터 보þ된 상태ü 유É하ï시오 . 
배터리와 전동 공í의 오염된 연결부를 건조Ý고 청결한 
헝겊으ü 청ÍÝïÞ오 .

전동 공í를 운송하고 보관할 때 배터리를 제거하ï시오. 

FEIN 또는 AMPShare 파ú너의 충전기 사용 설명Ý에 있
는 안전 Éî을 따르ï시오 . 

진동 및 Í음 방출Þ
이러한 Éî에 나온 진동 및 Í음 방출Þ는 EN 62841에 
명Þ된 표준 측정 절ì에 따ÿ 측정되었으며 전동공í를 
Ýü 비교Ý는 데 ì용할 수 Ï습니ö . 또한 진동 및 Í음 
방출의 ç정É 평¬에 Éþþ니ö .

É정된 진동 및 Í음 방출Þ는 전동공í의 주요 용
÷를 나Ð냅니ö .

ý러나 전동공í를 ö른 용÷에 ì용Ý거나 ö른 장í 액
세Ý리를 ì용Ý거나 유É관리¬ 불충분한 경우 , 전체 진
동Þ와 Í음 방출Þ¬ ö를 수 Ï습니ö . 이ü 인해 전체 
ØÅ Þ간 동안 진동 및 Í음 오염이 크게 증¬할 수 Ï습
니ö .

진동 및 Í음 오염의 정×한 Ý정은 기기¬ 꺼졌거나 Ø동 
중이É만 실제ü ì용ÝÉ 않은 Þ간÷ 고¼해야 þ니ö. 
이를 통해 전체 ØÅ Þ간 동안 진동 및 Í음 오염을 크게 
줄ÿ 수 Ï습니ö .

진동 및 Í음의 영향으ü부터 ØÅ×를 보þÝ기 위
해 ö음의 Ý¬ 안전 조Þ를 취ÝïÞ오 : 전동공í 
및 장í 액세Ý리 유É , 손 따뜻Ý게 준비 , ØÅ 프
ü세스 í성 .

위험한 분진의 취¯
이 제품으ü 재료 제거 ØÅ Þ 위험할 수 Ï는 분진이 À
생þ니ö .
예를 들어 , Þ면 , Þ면 ý유 물질 , 납 ý유 페인ú , ®Î , 
ÿ부 유형의 »재 , 광물 , ÕÞ 기반 재료의 규산염 È× , 
페인ú 용제 , »재 방부제 , 선½용 방오제 등의 분진을 Ù
ÎÝ거나 흡ÈÝ면 알À르기 반응 , þ흡기 질환 , Õ 또는 
생ß 기능 손상을 유À할 수 Ï습니ö . 분진 흡È으ü 인
한 위험은 ù출에 따ÿ 상이þ니ö . À생Ý는 분진에 É
þ한 흡È장Þ와 ¼인 보þ 장비를 ì용ÝïÞ오 . ØÅ장
에 환기¬ 잘 되게 ÝïÞ오 . Þ면이 ý유된 물질의 처리
는 반드Þ 전문¬에게 맡기ïÞ오 .
»재 분진 및 경®Î 분진 , 연í 분진과 ÖÞ 물질 성분의 
뜨거운 혼þ물은 부Éþ한 조건에Ý ×연 ÀÖÝ거나 Ā
À을 유À할 수 Ï습니ö . 분진 용기 방향으ü 불꽃이 튀
É 않게 Ý고 제품과 연마물이 과열되É 않게 ÝïÞ오 . 
분진 용기를 ÉÞ에 비우ïÞ오 . 재료 제조ì의 ¬공 É
î 및 ¬공할 재료에 Ā해 해당 î¬에Ý É용되는 규정에 
유의ÝïÞ오 .

시동 .
제품을 ì용Ý기 전에 항상 ö음 단계를 실행ÝïÞ오 .

– 제품의 상태와 기능이 올¼른É Ø검ÝïÞ오 .
– ýÈ 툴이 단단히 위ÞÝ는É Ø검ÝïÞ오 .

max.50°C
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사용 방법 .

ØÅ 영î 표Þ등을 계Î 켜Ý 전동 공í의 과부Ý를 표Þ
þ니ö . 과부Ý Þ 전동 공í¬ 꺼É고 냉­ 후에만 öÞ 
켜는 것이 ¬능þ니ö .

많은 경우 öÞ Þ동할 수 Æ습니ö . 배터리를 제거Ý고 
몇 분 후에 öÞ ÞØÝïÞ오 . öÞ 켜는 것이 불¬능 Ý
면 FEIN Ý비스 센터ü 연ĀÝïÞ오 .

톱날 삽È (6면 참ø )
Í리¬ 들리게 끼워질 때까É 톱날을 홀더 안으ü 밀어 ³
으ïÞ오 . 톱날이 ¬이드 롤러의 홈에 Ï÷ý 유의ÝïÞ
오 .

톱날 배출 (6면 참ø )
À버를 스토퍼까É 누르ïÞ오 . 톱날의 ç®이 해제되어 
배출됩니ö .

분진 흡È장Þ (9면 참ø )
청결한 ØÅ을 위해 분진 흡È장Þ를 연결할 수 Ï습니ö. 
실톱을 켜기 전에 분진 흡È장Þ를 활성ÖÝïÞ오 .

®Î 톱질 Þ 분진 흡È장Þ를 ì용Ý면 안 됩니ö . 불꽃 
날½으ü 인해 Ö재 또는 ĀÀ 위험이 Ï습니ö .

진× 스úü크 설정 (12면 참ø ).
진× 스úü크 설정은 ¬공할 재료에 Ā한 절단 Î÷ , 절
단 성능 및 절단 패턴을 최É으ü 조정Ý는 데 ì용됩니
ö. 진× 스úü크¬ Ø을수ý 잘ÿ낸 ºÝ리¬ 더 미세Ý
고 깨끗해Ú니ö .

진× 스úü크는 4단계ü 설정할 수 Ï습니ö .

슬ÿ이딩 슈 (7면 참ø ).
슬ÿ이딩 슈는 톱질 Þ 민¼한 표면이 ̄ 히는 것을 방É할 
수 Ï습니ö .

쪼개짐 방É장Þ (8면 참ø )
þ¼Ù 방É장Þ는 톱질 Þ 표면이 þ¼É는 것을 방É할 
수 Ï습니ö .

þ¼Ù 방É장Þ는 절단 ­÷ 0°에Ý만 ì용할 수 Ï습니
ö .

ï 블ü우 기능
ï 블ü우 기능은 전동공í의 스위Þ를 켜면 활성Ö되어 
절단선에 ï이 Æ게 유Éþ니ö .

ØÅ 영î ø명
ØÅ 영î 조명은 전동공í를 켜면 Ø등Ý고 끄고 3Í 후
에 Í등됩니ö .

톱날이 위ÿ을 향한 상태ü ì용Ý면 ì용×의 눈부î을 
방ÉÝ기 위해 ØÅ 영î 조명이 꺼Ú니ö .

인Ýú 공í가 걸린 경우 øÞ 방법

인Ýú 공í¬ 걸린 경우 과부Ý 보þ장Þ¬ 기계를 끕니
ö .

1. 기계에Ý 배터리를 제거ÝïÞ오 .

2. 톱날을 ß히ïÞ오 .

3. 톱날을 꺼내ïÞ오 .

4. Éþ한 공í (예 : 플ÿ이어 )ü 걸린 인Ýú 공í를 풀
고 분해ÝïÞ오 .
이후 ì용에는 손상 안 된 인Ýú 공í만 ì용해야 þ
니ö .

배터리 취¯ .
배터리는 온÷ ¼위 0°C ~ +35°C (32°F ~ 95°F)에Ý만 충
전ÝïÞ오 . 배터리 온÷¬ 충전 과정 ÞØ Þ 배터리 충
전 온÷ ¼위 내에 Ï어야 þ니ö .

배터리에 있는 충전 상태 표시기 (14면 참ø ).
충전 상태는 배터리의 충전 상태 표Þ기의 ú색 LEDü 
표Þ할 수 Ï습니ö . 충전 상태를 나Ð내¼면 충전 상태 
표Þ기용 버튼  또는 을 누르ïÞ오 .

충전 상태 표Þ기 버튼을 누른 후 LED¬ 켜ÉÉ 않으면 
배터리¬ 고장난 것이므ü 교체해야 þ니ö .

운송 .
Li-ion 배터리는 위험물 관련½의 요í ì항을 준수þ니
ö . 배터리는 Ý¬ 제한 Æ이 ì용×¬ ÷ü에Ý 운송할 
수 Ï습니ö .

제ü×를 통한 배송 Þ (예 : 항공 운송 또는 Ñ송 ) ÿ장 
및 표Þ에 관한 별÷의 요í ì항에 유의해야 þ니ö . 이
와 관련Ýí ÿ장을 준비할 때 위험물 전문¬의 ÷움을 ¿
아야 þ니ö .

Ý우징이 손상되É 않은 경우에만 배터리를 배송ÝïÞ
오 . ¼방된 ÙØ을 테이프ü 붙이고 배터리¬ ÿ장 내에
Ý 움Ê이É 않÷ý ÿ장ÝïÞ오 . Ý¬É인 î내 규정에
÷ 유의ÝïÞ오 .

단계 진× 스úü크 재료 권장
0 꺼Ù 얇음 (예 : 패널 )
1 Ø게 견고 (예 : 강철 )
2 중간

부드러움 (예 : »재 )
3 크게
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수리 및 Ý비스 .
þ한 ì용 조건에Ý ®Î ¬공 Þ 전÷성 분진
이 제품의 내부에 î전될 수 Ï습니ö . 건조Ý

고 기름기¬ Æ는 ÖÞ공기ü 환기í를 통해 제품 내부를 
×주 불어내ïÞ오 .

Þ면과 ÙÝ게 된 제품은 수리를 맡겨Ý는 안됩니ö. Þ면
으ü 오염된 제품은 Þ면 쓰À기 처리에 관한 ­ î¬의 
해당 규정에 따ÿ 처리해야 þ니ö .

수리¬ 필요한 FEIN 제품 및 액세Ý리¬ Ï는 경우 
www.fein.com에Ý FEIN Ý비스에 문의ÝïÞ오 .

제품이 오래되거나 마º된 경우 스ò커와 경고 ì항을 교
체ÝïÞ오 .

반드Þ FEIN 정품 교체 부품을 ì용ÝïÞ오 . 제품에 Ā
한 최신 교체 부품 »ý은 www.fein.com에 Ï습니ö .

ö음 부Î품은 필요에 따ÿ ÊÙ 교환하실 수 있습니ö :
장í용 액세Ý리 , 배터리

품질 보증 및 법적 책Ç .
제품에 Ā한 품질 보증은 유통Ý는 î¬의 ½É 규정에 따
ÿ 유효þ니ö . 더불어 FEINì는 FEIN 제조ì 보증Ý에 
부응Ý는 품질 보증을 þ니ö .

제품의 공¯ ¼위에는 이 ì용 설명Ý에 설명되거나 ý½
으ü 표Þ된 액세Ý리 중 ÿ부만 ÿý되었을 수 Ï습니ö.

적þ성에 관한 선언 .
CE 인증은 EU î¬들과 EFTA (유럽×유무î연þ )에Ý
만 , ý리고 EU 또는 EFTA Þ장용 제품에만 É용됩니ö . 
제품이 EU Þ장에 출Þ되면 UKCA 마크는 ý 유효성을 
상실þ니ö .

UKCA 인증은 영î (Ð®랜드 , 웨ÿ스 , 스코틀랜드 )에
Ý만 , ý리고 영î Þ장용 제품에만 É용됩니ö . 제품이 
영î Þ장에 출Þ되면 CE 마크는 ý 유효성을 상실þ니
ö .

Ø동 중단 .
1. 제품을 전원에Ý 분리Ý거나 배터리를 제거ÝïÞ오 .

2. 제품에 조¾된 ýÈ 툴과 액세Ý리를 분해ÝïÞ오 .

환경 보þ , 처리 .
배터리를 가정 쓰레기ü 버리É 마ï시오 !

ÿ장재 , 폐기용 전동공í 및 액세Ý리는 친환경É인 방½
으ü 재활용할 수 Ï÷ý 분류해야 þ니ö .

배터리를 반드Þ 방전된 상태ü 폐기ÝïÞ오 .

완전히 방전되É 않은 배터리는 단Ā되는 것을 방ÉÝ기 
위해 단× 부위에 Ùí 테이프를 붙í 절연ÝïÞ오 .

EU î가에만 해당 :

유럽 ¬이드ÿ인 2006/66/EG에 따ÿ 결ý이 Ï거나 ì
용한 배터리는 분리수거Ýí 환경친ÖÉ으ü 재활용해
야 þ니ö .

æ세Ý리 .
해당 제품에 þ는 FEIN 정품 액세Ý리만 ì용ÝïÞ오 . 
제품에 허용된 액세Ý리는 www.fein.com에 Ï습니ö .
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"�/>O2R++ø@R31(ÿ@%"  Ā/. O1>2ÿ�(1Q3Ā(CĀQ�Ā�@%
Nค/APอ�"C�R++ø@ C R Ā

!?/อ?�1/ 3%ÿ/.�@//?  2@�ล คํ@อ$>&@.
U V O/� ?%R++ø@�/>O2!/�
f Hz ค/@-"?P
n0 min-1 อ?!/@�ÿ/��?���>R-ÿ-?P31  (/ÿ/-�?&O&!N!อ/?P#? ÿ�@/�N!O-)

s mm ค/@-.@/�ÿ/��?�
TCHARGE °C อB�3,C->O/ 1Āอ-#?Pอ%B�@!N-APอ�@/�
Ø mm N2Ā%(ÿ@0C%.�1@��อ��>Q%2ÿ/%�1-

kg %Qํ@3%?�!@-/>N&?.&�@/ EPTA-Procedure 01

LpA dB(A) /> ?&ค/@- ?%N2?.�
LwA dB(A) /> ?&ค/@- ?�N2?.� 

LpCpeak dB /> ?&ค/@- ?%N2?.�2C�2B 
K... ค/@-ค1@ Nค1APอ%

m/s2 คÿ@ค/@-2?P%2>N#Aอ%!@--@!/�@% EN 62841

((1//-N�>�N/�N!อ/�อ�2@-#>0#@�)

h,D m/s2 คÿ@ค/@-2?P%2>N#Aอ%P .N�1?P.N-APอN1APอ.
m, s, kg, A, mm, V, W, 

Hz, N, °C, dB, min, m/s2
3%ÿ/.�@% O1> 3%ÿ/.อ%B*?%$ �@�/>&&3%ÿ/.
/>3/ÿ@�'/>N#0 SI
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/? Oล>.@ �>Q%�@%Q3ĀO%ÿ%�?&*AQ%(>/#?P-?P%ค�P .Q�Āค?-�?&
/?!"B3/AออB'�/��?&.@ อAP%N #?PN3-@>2- 3@�Q�Ā-Aอ"Aอ
�>Q%�@%3/Aอ.?%�>Q%�@%R/Ā�?&/ÿ@��@.N#ÿ@%?Q% � >Q%�@%�>R-ÿ
-?P%ค��@P�อ@�%ํ@R'2Cÿ�@/2C�N2?.�@/ค/&คB-
คํ@O%>%ํ@N*APอค/@-'ลอ ,?.N*>P-N!>-
อ.ÿ@Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@#?P�ํ@/B  �ÿอ%Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@#B�ค/?Q�
Q3Ā!//�2อ&!?/N/Aอ%Oล>2ÿ/%'/>�อ&อAP%N N*APอ3@
ค/@-N2?.3@. N�ÿ% /อ.O!�/Ā@/ 3/Aอ�@/O!�3?� 

Q�ĀN�*@>O&!N!อ/?P#?PR Ā/?&�@//?&/อ�N#ÿ@%?Q% 3@�Q�Ā
O&!N!อ/?P#?PR-ÿN�Ā@�?% Nค/APอ�-AอR++ø@�>R-ÿN/>P-#ํ@�@%
2/-อB'�/�'øอ��?%N�*@>!?/ 2B OลĀ/O!ÿ�/�?Q3ĀQ�Ā�/>&?�
'øอ��?%3%Ā@ 2/-O/ÿ%!@�?%ล-Oล>)B÷% 3/Aอ O/ÿ%!@'øอ��?%
อ?%!/@. 2B OลĀ/O!ÿค/@-N3-@>2-Q3Ā2/-3%Ā@�@��?%)B÷% 

2/-'/>�&3C'øอ��?%N2?.� ?� 2/-"B�-Aอ Oล>2/-(Ā@�?%N'อ%
*>N01#?P2@-@/"�?%(��? 3/AอN01�>Q%�@%ออ��@�! ?/#ÿ@%R Ā 
O/ÿ%'øอ��?%!@!Āอ�2@-@/"3.B N01(�#?P'1>//ÿอ%#?PN�> �@�
�@/'�>&?!>�@%O&&!ÿ@�N R Ā �@/R Ā.>%N2?.� ?�-@�N'%N/1@
%@%อ@�#ํ@Q3Ā#ÿ@%2C�N2?.�@/R Ā.>%
N-APอ#ํ@�@%#?P/> ?&ค/@-2C� Q3Ā' �?Q%&/>N/� Ā@%ลÿ@�*AQ%#?P
#ํ@�@% Oล>.@ Nค/APอ�-AอR++ø@Oล>�>Q%�@%Q3ĀO%ÿ%�?%
�@/!�3ลÿ%N2-อ 

Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@&%*AQ%(>/#ํ@�@%#?P-?P%ค�N# ÿ@%?Q% Oล>!Āอ�
O%ÿQ�/ÿ@R Ā�? #ÿ@.A%#?P'ลอ ,?.  

.@ �>Q%�@%Q3Ā-?P%ค� �>Q%�@%#?P"C��?& Ā/.อB'�/�.@ 3%?&3/Aอ
'@��@�?& �>-?P%ค��/ÿ@�@/�?& Ā/.-Aอ
��>#ํ@�@% !Āอ�3%B%�>Q%�@%อ.ÿ@�O%ÿ%3%@Oล>.@ Q3 Ā
NคลAPอ%#?PR-ÿR Ā 
อ.ÿ@*.@.@-!? �>Q%�@%#?P-?�%@ NลO�-@� 

"AอNค/APอ�-AอR++ø@Q3Ā-?P%ค� อ@�N�> O/�&> !Ā@%2C�Q%
N/1@2?Q%N
อ.ÿ@#ํ@�@%�?&/?2 B#?P'/>�อ& Ā/.O-�%?N�?.-  อ?%!/@.
�@�R+R3-Āอ.ÿ@#ํ@�@%�?&*อล>N-อ/N2/>-O/� Ā/.ค@/&อ%
R+N&อ/ CFP (carbon-fiber-reinforced polymer) Oล>
/?2 B#?P-?Oอ2N&2#อ2 /?2 BN31ÿ@%?Q"AอN'%2@/�ÿอ->N/O�
อ.ÿ@!อ�3-B 3/Aอ�?%2�/CN*APอ!> 'ø@.�APอOล>Nค/APอ�3-@.Q N 

N�Ā@�?&Nค/APอ�-AอR++ø@ 3@��%/%3BĀ-�ํ@/B  �>'øอ��?%
R++ø@ C R-ÿR Ā

อ.ÿ@Q�ĀอB'�/�'/>�อ&#?P&/>1?#(CĀ(ล>!Nค/APอ�-AอR++ø@R-ÿR Ā
ออ�O&&R/ĀP .N�*@>Oล>R-ÿR ĀO%>%ํ@Q3ĀQ�Ā  Ā/.N3!B(1N*?.�
N*/@>/ÿ@อB'�/�'/>�อ&-?�%@ N�Ā@*อN3-@>�?&Nค/APอ�-Aอ
R++ø@�อ�#ÿ@%�OR-ÿR ĀN'%�@//?&/อ�ค/@-'1อ ,?.
�@/#ํ@�@%O!ÿอ.ÿ@�Q 
#ํ@ค/@-2>อ@ �ÿอ�/>&@.อ@�@0#?PNค/APอ�-AอR++ø@!@-�ÿ/�
N/ล@N'%'/>�ํ@P .Q�ĀNค/APอ�-Aอ#?PR-ÿQ�ÿPล3> Nค/APอ�N'÷@1-�อ�
-อN!อ/�> C )B÷%N�Ā@Q%ค/อ&Nค/APอ� 3@�)B÷%#?P'/>�อ& Ā/.
P13>2>2-�?%-@�N�>%R' อ@�#ํ@Q3ĀN�> อ?%!/@.�@�R++ø@R Ā
อ.ÿ@-อ�3/Aอ�Āอ�Q%/>.>Q�ลĀN�Ā@R'Q%O2��@�3ลอ R+�อ�
Nค/APอ�-AอR++ø@ อ.ÿ@NลO�O2��@�3ลอ R+N�Ā@R'Q% /�!@�อ�
&BคคลอAP%Q%&/>N/�Q�ลĀNค?.�อ.ÿ@�N O �@  /?�2?#?P(1>!�@�
31อ R+อ@�N'%อ?%!/@.!ÿอ /�!@
อ.ÿ@3?%Nค/APอ�-AอR++ø@R'.?�!?/#ÿ@%Nอ� &Bคคลอ AP% 3/Aอ2?!/ 
อ?%!/@.�@��@/R Ā/?&&@ N�O&�@�Nค/APอ�-Aอ#?P/ Āอ%3/Aอ
O31-ค-
"อ O&!N!อ/?Pออ��ÿอ%#ํ@�@/'/?&O!ÿ�3/Aอ&ํ@/B�/?�1@Q N 

#?PNค/APอ�-AอR++ø@  
Q�ĀN�*@>Q&NลAPอ.#?PN3-@>2ํ@3/?&/?2 B#?P�>NลA ÿอ.N#ÿ@%?Q%  

3ล?�Nล?P.�R-ÿQ3Ā'ล@.+%NลAPอ./Āอ%N�>%R'  

N-APอNลAPอ.*ล@2!>�Q3Ā3ล?�Nล?P.��@/3ลอ-ล>ล@.�อ�/?2 B  
อ.ÿ@2?-(?2Nค/APอ�-Aอ#?P�ํ@ล?�NคลAPอ%#?P Nอ@N012>N�O ออ�
N�*@>N-APอNค/APอ�-Aอ3.B 2%>#N#ÿ@%?Q% 

อ.ÿ@N&/�Q&NลAPอ.P .ออ�O/��  Ā@%�Ā@�Q&NลAPอ. 

!//�2อ&�>Q%�@%N*APอ3@/?!"BO'ล�'ลอ-  N-APอ#ํ@�@%Q3Ā
!//�2อ&Q3ĀO%ÿQ�N2-อ/ÿ@R-ÿR ĀN1APอ.N�Ā@Q%!>' C3/Aอ2>P�#?P
ค1Ā@.ค1@��?%
Nอ@-Aอออ�3ÿ@��@�Q&NลAPอ. อ.ÿ@/@�-Aอ�อ�#ÿ@%R/ Ā Ā@%3%Ā@
3/Aอ Ā@%Q!ĀQ&NลAPอ. �@/2?-(?2�?&Q&N1APอ.อ@�#ํ@Q3Ā&@ N�O&
R Ā ��>N1APอ. Q&N1APอ.อ@�/Āอ%�@Q%-@�
NคลAPอ%Nค/APอ�-AอR++ø@N�Ā@3@�>Q%�@%N�*@>N-A ÿอNค/APอ�
N' 2/>#�อ.CÿN#ÿ@%?Q% ->�>%?Q%อ@�-?ค/@-N2?P.�#?P�>N�> 
�@/!?�1?&3@�Nค/APอ�-Aอ"C�&?&อ? อ.CÿQ%�>Q%�@%
Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@/ÿ/-�?&O(ÿ%�@%N2-อ �@/#ํ@�@%P .
R-ÿ-?O(ÿ%�@%อ@�%ํ@R'2Cÿ�@/2C�N2?.�@/ค/&คB-Nค/APอ�-Aอ
R++ø@
!//�2อ&Q3ĀO%ÿQ�/ÿ@O(ÿ%�@%/@�อ.Cÿ&%�>Q%�@%อ. ÿ@�
O%ÿ%3%@N-APอNลAPอ. Q&N1APอ.#?P!> �? อ@�O!�3?�3/Aอ#ํ@Q3Ā
N�> �@/!?�1?& 
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N-APอNลAPอ.N2/O� Q3Ā' 2/>#�Nค/APอ�-AอR++ø@ Oล>อ.ÿ@ @�
Q&NลAPอ.ออ��@�/ÿอ�!? �%�/ÿ@Nค/APอ�-AอR++ø@�>3.B 2%># 

/>$?%?Q�>'øอ��?%�@/!?�1?&O1>�@/2C�N2?.�@/ค/&คB-
Nค/APอ�-AอR++ø@
/อ�%�/ÿ@Nค/APอ�-AอR++ø@3.B 2%>#�ÿอ%/@�Nค/APอ�ล� 

Nค/APอ�-Aออ@�!> �? O1>%ํ@R'2Cÿ�@/2C�N2?.�@/ค/&คB-
Nค/APอ�-AอR++ø@ 
Q�ĀN�*@>Q&NลAPอ.#?PR-ÿN2?.3@.Oล>R/Ā!ํ@3%>N#ÿ@%?Q% 

Q&N1APอ.#?P#APอ3/AอP�ÿ��ออ@�O!�3?�3/Aอ%ํ@R'2 Cÿ�@/!?�1?& 

�@/Q�ĀOล>�@/�? �@/�?&O&!N!อ/?P 
(O&!N!อ/?PO*Oค)

คํ@N!Aอ%N*APอค/@-'ลอ ,?.N3ลÿ@%?QQ�Ā2ํ@3/?&O&!N!อ/?P
ล>N$?.-Rอออ% FEIN-18V-AMPShare N#ÿ@%?Q% 

Q�ĀO&!N!อ/?PN�*@>Q%(ล>!,?���อ�*?%$->!/ AMPShare 

N#ÿ@%?Q% O&!N!อ/?P 18V #?P-?Nค/APอ�3-@. AMPShare N�Ā@�?%R Ā
อ.ÿ@�ค/&"Ā/%�?&(1>!,?��!ÿอR'%?Q:
� (1>!,?��#?Q�3- �อ�/>&& FEIN-18V-AMPShare

� (1>!,?�� 18V #?Q�3- �@�*?%$->!/ AMPShare

3@�#ํ@�@%�?&Oล>�@/�O&!N!อ/?P#?PR-ÿ"C�!Āอ� �ํ@/B  R Ā/?&
�@/�ÿอ-O�- 3/Aอ'/?&'/B�2,@* O&!N!อ/?PNล?.%O&&
3/Aอ.?P3ĀออAP% �>-?อ?%!/@.�@�R+R3-ĀOล>/3/Aอ�@//>N&>  

'�>&?!>!@-คํ@O%>%ํ@N�?P./�?&O&!N!อ/?PQ%3%?�2AอคCÿ-Aอ
�@/Q�Ā�@%�อ�(ล>!,?���อ�#ÿ@% %?PN'%/>$?N ?./#?PO&!N!อ/?P
O1>(1>!,?���>#ํ@�@%R Āอ.ÿ@�'1อ ,?.O1>O&!N!อ/?P�>
R Ā/?&�@/'�'øอ��@��@/Q�Ā�@%N�>%�ํ@1?��@P�N'%อ?%!/@.
�@/�O&!N!อ/?P Ā/.Nค/APอ��@/�#?P FEIN 3/Aอ*?%$->!/ 

AMPShare /@.Q /@.3%@P�O%>%ํ@N#ÿ@%?Q% Nค/APอ��@/�#?P
N3-@>�?&O&!N!อ/?P'/>N,#3%@P� 3@�%ํ@R'�@/�
O&!N!อ/?P'/>N,#อAP% อ@�N2?P.�!ÿอ�@/N�> R+R3- Ā
O&!N!อ/?P#?P�? 2ÿ�R Ā/?&�@/�@/�-@&Ā@�OลĀ/ N*APอQ3Ā
O%ÿQ�/ÿ@O&!N!อ/?P�>#ํ@�@%R ĀN!O-'/>2>#$>,@* Q3Ā�@/�
O&!N!อ/?PQ%Nค/APอ��@/�Q3ĀN!O-�ÿอ%Q�Ā�@%ค/? Ā�O/�
N�O&O&!N!อ/?PQ3Ā*Ā%-AอN O� 

อ.ÿ@"อ O.��>Q%2ÿ/%O&!N!อ/?P N'  3/Aอ#ํ@N'%N01NลO�
N01%Āอ. อ.ÿ@Q3ĀO&!N!อ/?P"C��/>#&#@��ล3/Aอ"C�
�/>O#�อ.ÿ@�O/�  3@�O&!N!อ/?PN2?.3@.O1>"C�%ํ@R'
Q�Ā�@%อ.ÿ@�R-ÿ"C�!Āอ� Rอ/>N3.O1>�อ�N31/#?PN' O%อ?%!/@.
อ@�N1O 1อ ออ�-@R Ā Rอ/>N3.2@-@/"#ํ@Q3Ā/>&&3@.Q�
/>ค@.NคAอ� �อ�N31/#?PR31ออ�-@�@�O&!N!อ/?Pอ@�
#ํ@Q3Ā(>/3%?�/>ค@.NคAอ�3/AอN'%O(1R3-Ā

3@�(>/3%?�2?-(?2�?&�อ�N3ล/O&!N!อ/?P Q3ĀลĀ@�  Ā/.%Qํ@
'/>-@�-@�#?%#? 3@��อ�N3ล/O&!N!อ/?PN�Ā@!@ Q3Ā
ลĀ@�!@ Ā/.%Qํ@2>อ@ Oล>R'*&O*#.N*APอ/?&�@//?�1@#?%#?! 
3@��อ�N3ล/O&!N!อ/?P2?-(?2�?&/?!"B&/>N/�Q�ลĀNค?.� Q3Ā
!//�2อ&�>Q%2ÿ/%%?Q% 3ล?�Nล?P.��@/2?-(?2(>/3% ?�P .
2/-"B�-Aอ'øอ��?% #ํ@ค/@-2>อ@ �>Q%2ÿ/% Ā/.�/> @1O3Ā�#?P
Q�ĀQ%ค/?/N/Aอ%3/AอN'ล?P.%�>Q%2ÿ/% 3@��ํ@N'% Rอ/>N3.#?P
N1O 1อ ออ�-@2@-@/"#ํ@Q3Ā/>&&3@.Q�/>ค@.NคAอ� 

�อ�N31/#?PR31ออ�-@�@�O&!N!อ/?Pอ@�#ํ@Q3Ā(>/3% ?�
/>ค@.NคAอ�3/AอN'%O(1R3-Ā
อ.ÿ@ล? /��/O&!N!อ/?P %ํ@O&!N!อ/?P#?PR-ÿR ĀQ�Ā�@%ออ�3ÿ@�
�@�คล>'3%?&�/> @1 N3/?.ญ �BญO� !>'C 2�/C 3/Aอ/ ?!"B
Pล3>�%@ NลO�อAP%N #?P2@-@/"N�APอ-!ÿอ�?Q/3%@P�R'.?�
อ?��?Q/3%@P� �@/1? /��/�อ��?Q/O&!N!อ/?Pอ@�#ํ@Q3ĀN�> 
�@/1B�R3-Ā3/AอR+R3-Ā
/?!"B#?PO3ล-ค- !. .. N�ÿ% !>'C 3/AอR�ค/� 3/AอO/�,@.%อ� 

อ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3@. อ@�N�> �@/1? /��/,@.Q%
O1>O&!N!อ/?Pอ@�1B�R3-Ā -?ค/?% />N&>  3/Aอ/Āอ%N�>%R'
อ.ÿ@�ÿอ-&ํ@/B�O&!N!อ/?P#?PN2?.3@.อ.ÿ@�N O �@  !Āอ�2ÿ�
O&!N!อ/?PQ3Ā(CĀ(1>!3/Aอ0C%.&/>�@/31?��@/�@.#?PR Ā/?&
อ%B�@!#ํ@�@/&ํ@/B�/?�1@N#ÿ@%?Q%

'�'øอ�O&!N!อ/?P�@�ค/@-/Āอ% !. .. N�ÿ% �@�
O2�O  2ÿอ�!ÿอN%APอ� R+ 2>P�2�'/� %Qํ@ Oล>ค/@-�A Ā% 

อ?%!/@.�@��@//>N&> O1>�@/1? /��/
Q�Ā�@%Oล>�? N�O&O&!N!อ/?P#?PอB�3,C->P ./อ&/>3/ÿ@� -20 °C

Oล> +50 °C N#ÿ@%?Q%  !?/อ.ÿ@�N�ÿ% อ.ÿ@#>Q�O&!N!อ/?PR/ĀQ%
/".%!Q%0 C/Āอ% #?PอB�3,C-> < 0 °C อ@�2ÿ�(1Q3Ā-?
'/>2>#$>,@*1 1�#?Q�%?Q�@Q%อ.Cÿ�?&อB'�/�
�@/�O&!N!อ/?P#?PอB�3,C->P ./อ&/>3/ÿ@� 0 °C Oล> +35 °C

N#ÿ@%?Q% �@/�O&!N!อ/?P(ÿ@%�@/N�APอ-!ÿอ USB #?PอB�3,C->
P ./อ&/>3/ÿ@� +10 °C Oล> +35 °C N#ÿ@%?Q% �@/�@/�
O&!N!อ/?P%อ��ÿ/�อB�3,C->อ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2 ?.3@.
3/AอN*>P-ค/@-N2?P.�!ÿอ�@/N�> R+R3-Ā
�? �@/O&!N!อ/?P#?Pค@.'/>�BOลĀ/อ.ÿ@�/>-? />/ ?� 

O&!N!อ/?PN'%O3ลÿ�#?P-@�อ�อ?%!/@.N%APอ��@�อ@�#ํ@Q3ĀN�> 
�/>O2R++ø@ล? /��/2C�-@� O-Ā/ÿ@O&!N!อ/?P1>N$?.-Rอออ%
�>อ.CÿQ%2"@%>ค@.'/>�Bออ� O!ÿ�OR-ÿNค.ค@.'/>�Bออ�
อ.ÿ@�3- 2>Q%

max.50°C
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อ.ÿ@�Bÿ-O&!N!อ/?PQ%�อ�N3ล/ N�ÿ% %Qํ@ (N�ลAอ) 3/AอNค/APอ� AP- 

�@/2?-(?2�?&�อ�N3ล/อ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3@. 

�@/�/>#ํ@ ?��1ÿ@/อ@�2ÿ�(1Q3ĀO&!N!อ/?PN�> �@//?P/R31 

2>2-ค/@-/Āอ% -?ค/?% !> R+ 3/Aอ/>N&>  อ.ÿ@Q�Ā
O&!N!อ/?P!ÿอR' O1>Q3Ā!> !ÿอ0C%.&/>�@/31?��@/�@.
#?PR Ā/?&อ%B�@!�@� FEIN

อ.ÿ@Q�ĀO&!N!อ/?P#?PN2?.3@. !Āอ�3.B Q�ĀO&!N!อ/?PQ%#?%#?
#?P-?คB�2-&?!>(> '�!> N�ÿ% -?�ล>P% ค/@-/Āอ% N'ล?P.%2? 3/Aอ
N2?./C' 3@�#ํ@�@%!ÿอR'O&!N!อ/?Pอ@�/Āอ%�@Q%O1>
-?ค/?% !> R+ 3/Aอ/>N&> 
อ.ÿ@N' O&!N!อ/?P & �.?Q #ํ@Q3Ā/Āอ%N�>%R' 3/Aอ�B R+N(@ 
�@/R-ÿ'�>&?!>!@-คํ@N!Aอ%%?Qอ@�2ÿ�(1Q3ĀN�> �@/1B�R3-Ā
O1>R+R3-Ā '�>&?!>!@-คํ@O%>%ํ@�อ�(CĀ(1>!
 ?&O&!N!อ/?Pล>N$?.-Rอออ%#?P�ํ@ล?�ลB�R3-Ā Ā/.%Qํ@ #/@. 

3/Aอ(Ā@3ÿ-�?%R+ 

3ล?�Nล?P.��@/�%/�/>O#�#@��@.,@* O/��/>O#�Oล>
�@/�@-(ÿ@%�อ�/?!"Bอ@�#ํ@Q3ĀO&!N!อ/?PN2?.3@. �@/�/>#ํ@
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คํ@O%>%ํ@N31ÿ@%?Q/? !@-�/>&/%�@//? #?PR Ā-@!/�@%Q% 

EN 62841 O1>2@-@/"Q�Ā2ํ@3/?&N'/?.&N#?.&
Nค/APอ�-AอR++ø@3%@P��?&อ?�Nค/APอ�3%@P�R Ā คÿ@N31ÿ@%?Q.?�
N3-@>2ํ@3/?&Q�Ā'/>N->%�@/2?-(?2�@/2?P%2>N#Aอ%O1>
N2?.�/&�/%N&AQอ�!Ā%อ?� Ā/.

คÿ@�@/2?P%2>N#Aอ%O1>�@/'1ÿอ.N2?.�/&�/%#?P/>&B
O2 �"@��@/Q�Ā�@%31?��อ�Nค/APอ�-AอR++ø@

อ.ÿ@�R/�O!@- 3@�Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@N*APอ#ํ@�@%'/>N,#อAP% 

Q�ĀNค/APอ�-Aอ#?P!ÿ@��@�'�!> 3/AอR Ā/?&�@/&ํ@/ B�/?�1@R-ÿ ?*อ 

คÿ@�@/2?P%2>N#Aอ%P .//-O1>คÿ@�@/'1ÿอ.N2?.�/&�/%
อ@�N'1?P.%O'1�R' '��?.%?Qอ@�N*>P-/> ?&�@/2?-(?2
�@/2?P%2>N#Aอ%O1>N2?.�/&�/%R Āอ.ÿ@�-@�!1อ />.>
N/1@#ํ@�@%#?Q�3- 
N*APอ�@/'/>-@�/> ?&�@/2?-(?2�@/2?P%2>N#Aอ%O1>N2?.�
/&�/%#?PO-ÿ%.ํ@ ค//%ํ@N/1@��>Nค/APอ�'÷ 2/>#�3/Aอ
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�@/�? �@/�?&)B÷%อ?%!/@.
Q%�/>&/%�@/#ํ@�@%#?P/?2 B"C���? ออ�R' Ā/.
(1>!,?��%?Q �>N�> )B÷%#?Pอ@�N'%อ?%!/@.!ÿอ2 B�,@*
�@/2?-(?23/Aอ2C  -)B÷%&@��%>  !. .. N�ÿ% Oอ2N&2#อ2
O1>/?2 B#?P-?Oอ2N&2#อ2 2?#?P-?2@/!>�?P/ P13> R-Ā&@��%>  

O/ÿ$@!B อ%B,@ค�>1>N�!�@�/?2 B#?P-?3>% !?/#ํ@1>1@.2? 2@/
/?�1@N%AQอR-Ā 2?�?%N*/?.�2ํ@3/?&N/Aอ 2@-@/"�/>!BĀ%
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3/Aอ#ํ@Q3ĀN�> />N&> R Ā อ.ÿ@Q3Ā'/>�@.R+O1&R'#@�,@�%>
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3@�Q�ĀNค/APอ�-AอR++ø@#ํ@�@%N�>%�ํ@1?� 31อ R+2ÿอ�*AQ%#?P
#ํ@�@%�>2ÿอ�2/ÿ@�อ.ÿ@�!ÿอN%APอ� Q%�/�?#?P#ํ@�@%N�>%
�ํ@1?� Nค/APอ�-AอR++ø@�>'÷ 2/>#� O1>�>2@-@/"N'÷ 2/>#�
R Āอ?�ค/?Q�N-APอNค/APอ�N.O%1�O1Ā/N#ÿ@%?Q% 

Q%&@��/�?R-ÿ2@-@/"2!@/#Q3-ÿR Ā Q3Ā"อ O&!N!อ/?P
ออ� O1>31?��@�%?Q%2อ�2@-%@#?Q3Ā1อ�2!@/#Q3-ÿ 3@�
R-ÿ2@-@/"2!@/#Q3-ÿR Ā �/B�@!> !ÿอO(%�&/>�@/
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 ?%Q&N1APอ.N�Ā@R'Q%!?/.@ �%R Ā.>%N2?.�ค1>�N�Ā@#?P 
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 ?%ค?%P.�R'�%2B  Q&N1APอ."C�'1 O1> ? ออ�
�@/ C )B÷% ( C3%Ā@ 9)
#ÿ@%2@-@/"N�APอ-!ÿอ/>&& C )B÷%N*APอ�@/#ํ@�@%#?P2>อ@  
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�@/�? �@/�?&O&!N!อ/?P
�@/�O&!N!อ/?PN�*@>#?P�ÿ/�อB�3,C->�@� 0 °C ... 35 °C

(32 °F ... 95 °F) N-APอN/>P-!Ā%�?Q%!อ%�@/�@/� อB�3,C->�อ�
O&!N!อ/?P!Āอ�อ.Cÿ,@.Q%�ÿ/�อB�3,C->�@/#ํ@�@%�อ�O&!N!อ/?P
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( C3%Ā@ 14)
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O&!N!อ/?P2@-@/"O2 �2"@%>�@/�@/� � 'B÷-2ํ@3/?&
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�@/!?Q�คÿ@ �?�3/>�@/N!> คํ@O%>%ํ@/?2 B
0 '÷ &@� (!. .. N�ÿ% O(ÿ%P13>)

1 %Āอ. O�O� (!. .. N�ÿ% N31O�)

2 '@%�1@�
อÿอ%%Bÿ- (!. .. N�ÿ% R-Ā)

3 -@�
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�@//?&/อ��@/'�>&?!>!@--@!/�@%
�@//?&/อ� CE %?QQ�ĀR ĀN�*@>�?&'/>N#0Q%23,@*.BP/'
O1> EFTA (European Free Trade Association) O1>
2ํ@3/?&(1>!,?��#?P-?R/Ā2ํ@3/?&!1@  EU 3/Aอ EFTA N#ÿ@%?Q%
31?��@�/@��ํ@3%ÿ@.(1>!,?��Q%!1@  EU Nค/APอ�3-@.
UKCA �>R-ÿ-?(1&?�ค?&Q�Ā
�@//?&/อ� UKCA Q�ĀR ĀN�*@>�?&!1@ &/>N!%Q3�ÿ
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本®明書w使用中~þü¿1略÷z¸s用語

þü¿1記÷ ®明
×扱®明書やÜxP~一般注意Ï�zy~付属文書²必zz¯���uい2

ss{記載u¼�文章~��÷{従sv��uい2

ss{記載u¼�注意Ï�{注意wv��uい！

一般的z禁kÏ�²示wvい~y2 ss{記載u¼�行動�禁ku¼vい~y2

AMPShare �1多�~業務用öùンù製品~ôüûwt使用い��q»共�Āóöú
ü·¹öĀwy2

作業²開始y»前{電動ýx{¹Āóöúü²×º外wv��uい2s~注意²怠»
x1電動ýx|O意{作動wv負傷y»恐¼|あº~y2
作業時{�保護ā¼ネ²着用wv��uい2

作業時{�防音保護x²着用wv��uい2

作業時{�保護手袋²着用wv��uい2

破損w�Āóöúü²充電wzいw��uい2

Āóöúü²熱{¹保護wv��uい2持þ的zåZ照射1火1汚¼1水1�気等{
¹�Āóöúü²zÛº��uい2

付�情報2

Àúó÷領域

¹イóÁºン

¹イóÁºõ

>操作P~留意ù?{関y»章²tÓ照��uい2

注意： ù�中~ùン÷²直接見zいw��uい2

電動ýx~作動中�1鋸~領域{手²入¼zいw��uい2ソüöüüùx接触y»
x1怪s²y»危険|あº~y2

電動ýx~作動中�1鋸~領域{手²入¼zいw��uい2ソüöüüùx接触y»
x1怪s²y»危険|あº~y2

本電動ýx| CE {準拠wvい»sx²示wvい~y2

電動ýx{関y»イ¾ú¹ ÿインÀùンù1¶·üûº1¹³óøùンùĀ~指ð{
適\wvい»sx²示wvい~y2

max.50°C
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本電動ýx|1関税\盟 ( ùùûü·1ý·²1½û¾¹¿ン1»¶õ¹¿ン1²û
āû² ) ~ÿÕ�術規則{準拠wvい»sx²ss{証明w~y2

s~·ンüû�1本製品|²āú»\衆ÿx»úÀw�証²×得wvい»sx²示w
vい~y2

中ÿ~�{適用 :

\製品²�常~方法w使用w�場\~環境保護期間� 10 �間wy2

s~表示�死傷Ï故~原因xzº{}zい危険z状況wあ»sx²示wvい~y2

s~注意Ï��1直接差w迫svい»危険z状況²警告y»�~wy2誤s�行動�
重傷Ï故~��死亡Ï故{tz|»zそ¼|あº~y2
úµイ¿ûþü¿：úµイ¿ûÿ能z材料²示wvい~y

使用w}z�zs�電動ýxやそ~他~電子û電気機器�V別回áw1再利用u{v
��uい2
V別wv回áz¸s廃棄u¼»必要|あ»úµイ¿ûÿ能z包装材z¸s製品²表w
~y2

Āóöúü¿イ÷

充電器¿イ÷

¹øýü¿数 ÿ_Ā

¹øýü¿数 ÿ大Ā

鋼�~最大厚u 400 N/mm2 ~w

鋼�~最大厚u 800 N/mm2 ~w

²ûÿ製ý作物~最大厚u 250 N/mm2 ~w

最大材料厚 ÿ軟木Ā

最大材料厚 ÿ銅 / 真鍮Ā

最大材料厚 ÿ¼ù¹õ±イĀü / 硬繊維Ā

最大W断角 ( þ / 右 )

ソüöüüù厚

ソüöüüù最大長

(**) 数_~��文_²��~y2
(Ax – Zx) 社Õ^用³üù

記÷ ÿ�単O ®明

U V 直流電w
f Hz 周î数

n0 min-1 空回転¹øýü¿数 ( Āóöúüõû充電状態~場\ )

þü¿1記÷ ®明

危険  

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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Üx~��{
ÜxP~注意x使用方法²yyv¸�z¯
���uい2ÜxP~注意x使用方法²厳

Ûwzいx1感電1火}1怪s等~Ï故~生~恐¼|
あº~y2
z¯�{zs�à�1z使い{z»方|いtw�見¹
¼»�{必z保管wv��uい2

s~×扱®明書z¸s付属~ <ÜxP~t注意=
( 文書番÷ 3 41 30 465 06 0) ²¸�z¯�{z

º1理解w�うえw本電動ýx²t使用��uい2 ×
扱®明書やÜxP~注意{関y»書類�いtw�¯�
返{»¸う{保管w1電動ýx²譲渡~��úty»
�{�必zs¼¹~書類�添えv��uい2

ÿÕw適用u¼vい»一連~ô働Üx衛生規則{�留
意wv��uい2

電動ýx{tいv
s~ý業用手持�式¸Àソü ASTS18-26 AS (**) �1金
属材z¸s\r樹脂材1石膏üüù1木材~W断z¸
sWº抜}用{使用w~y2雨風{¹保護u¼�場�
w1水²供給{z{1必z FEIN |本製品用{è奨y»
Y端ýxz¸s²¿»µúü²併用wv��uい 
(www.fein.com Ó照 )2

s¼¹{あv�~¹zい使用方法�1O適Wz使用x
�zu¼~y2

予測ÿ能z誤使用2
s~製品²Üx{使用w1誤使用²回避y»��1ñ
Q�禁x¹¼vい~y2

– ß手{改 y»sx
– 用途{ÿわzい方法w使用y»sx
– 使用P~注意{従わzい行動
– ý業環境{zq»自動化u¼�連þ使用
– 現地~ô働Üx法w定�¹¼�Õ容²超え»方法w

~使用

ÜxP~t注意
埋設電線付àw作業²zszう場\{�1電動ýx~
絶縁Àúó÷²保持wv��uい2 電w線{触¼»x1
ýx~金属部V²�xv感電y»恐¼|あº~y2

ý作物�ÿ¿¼ネ~��そ~他~方法wÜ定w�土Ā
{ws{ºx固定wv��uい2 ý作物²手や体wþ
uえ»xOÜ定wy2s~��1³ンøýüû²失う
sx|あº~y2

そ~他~ÜxP~注意
損傷w�電動ýx²使用wzいw��uい2電動ýx
²t使用{z»�{�1ÿ¶¸ンÀやそ~他~³ンý
üネンø{rsや破損等~損傷|zい{²必zÏ前{
確�wv��uい2 

��u¼vい»Āóöúü~�²t使用��uい2 互
換性~zいĀóöúü²t使用{z»x1機ø|作動
w~{³2

個人防護x²着用wv��uい2 用途{応xvõ·イ
¹·üûù1保護´üÀûz¸s保護ā¼ネ²着用w
v��uい2 各用途{適w�防x³þ¹¿1防音保護
x1作業手袋~��特殊z作業¸÷ýンzy²着用w1
研削時{~生y»粉x³{¹身体²Ûsv��uい2 
作業中{飛散y»様々z異物{¹目²Ûsv��uい2 
粉x³þ¹¿z¸s呼|þ¹¿zy²着用w1作業中
{~生y»粉x³{¹防護wv��uい2 騒音~激w
い場�w作業²長時間þq»x1聴力損失~原因xz
»sx|あº~y2

高いO置w作業²zszう�{�1そ~Q~作業領域
x~立�入º²禁kw1電動ýxxý作物|落Qwz
い¸う{Üx措置²講xv��uい2 

電動ýx�Ü定w�作業面w~�使用w1Üxz姿勢
²xsv��uい2 

材料²ws{ºx固定wv��uい2 材料²¿ùン÷
等w固定y»x1手w保持y»場\¸º�Üxwy2

作業中�ý作物|ws{ºx設置u¼1z¼zい¸う
{固定u¼vい»sx|必要wy2 

s mm ¹øýü¿長
TCHARGE °C 充電中~許容周ö温þ

Ø mm Ö形部品~直ß

kg 重量 ÿEPTA-Procedure 01 {準拠wv測定u¼vい~yĀ

LpA dB(A) 音wüùû

LwA dB(A) 音量üùû
LpCpeak dB ôü¿音wüùû

K... O的確

m/s2 EN 62841 準拠振動à�þ ÿ3 方向~ù¿øû和Ā

h,D m/s2 W断時~ï表振動t

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, 
N, °C, dB, min, m/s2

ÿ�単O系 ÿSIĀw使用u¼vい»基本単Oz¸s組立単
O2

記÷ ÿ�単O ®明
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極þ{_uzý作物²W断w¸うxwzいw��uい2 

電動ýx²ws{ºx保持wv��uい2 急{高いà
動øû¿|~生y»場\|あº~y2

þÀネ·¶Ā²��材質²àýwzいw��uい2 火
}|~生y»危険|あº~y2
CFRP ( 炭素繊維強化÷ù¹Áó¿ ) z¸s²¹ù¹ø
²�有y»材質~àý�行zわzいw��uい2 s¼
¹~材質�~|³性物質xu¼vい~y2

電動ýxP{銘�やþü¿²固定y»�{�1ネ¸や
úùó卜²使用wzいw��uい2 電気的z絶縁²破
壊w1感電²防rz�z»恐¼|あº~y2

電動ýxāü»ü|�証wvいzい²¿»µúü�使
用wzいw��uい2 ²¿»µúü|電動ýx{×º
付q¹¼»�qw�1Üxz作業|zszえ»x�限
º~{³2

非金属製ýxw電動ýx~�気孔²定期的{掃除wv
��uい2 Ăü¿üõ±ン�粉x³²装置Õx|引w
~y2 金属粉x³|多�蓄積u¼»x1感電²~生y
»恐¼|あº~y2

電動ýx~ùン÷Z{目²àuqzいw��uい2ù
ン÷Z²付à~人物~目{àuqzいw��uい2 Z
源{¹生x»照射Z�目{害²Pえ»sx|あº~y2

電動ýx²t自V1他~人物~��動物{向qzいw
��uい2 Y~x|s�1~��熱�zs�Y端ýx
w怪s²y»恐¼|あº~y2

設定作業やāンöúン¹作業~�{�1必zĀóöú
ü²×º外wv��uい2 

W断y»物~材質{適w�ソüöüüù~�²t使用
��uい2 

刃Y~過熱²避qv��uい2 

\r樹脂材²W断y»�{�1材料~溶解²避qv�
�uい2 

作動中~Y端ýx{触¼zいw��uい2Y端ýx|
静kwvい»間{~�1Wº屑²除去wv��uい2 

ソüöüüù²側面{¹þuえv制動wzいw��u
い2 

ý作物{異物|zい{確�wv��uい2 作業中�1
釘や\様~物²W断wzい¸う{注意wv��uい2

ソüöüüù{手²àuqzいw��uい2 ソüöü
üù~前~��Q{手²入¼zいw��uい2 ソüö
üüù{接触y»x1q|~原因{zº~y2 W断時1
ソüöüüù�非常{高温{z»sx|あº~y2

必z電動ýx~¹イóÁ²入¼v{¹ý作物{あvv
��uい2 s¼²怠»x1Y端ýx|ý作物{引s掛
{sv½ó¿Āó¿現象|~生y»恐¼|あº~y2

本電動ýx²使用y»�{�必zõóø÷üüø²併
用wv��uい2 õóø÷üüø²使用wzいx1電
動ýx~³ンøýüû²失うsx|あº~y2

W断~�{�1õóø÷üüø|ý作物P{ws{º
xあ�svい»¸う{wv��uい2 ソüöüüù|
引s掛{»x1折損や½ó¿Āó¿現象~~生{tz
|»sx|あº~y2

W断à�電動ýx~電源²Wº1電動ýx|静kwv
{¹ソüöüüù²W断部{¹引}抜いv��uい2 
s¼{¸sv1½ó¿Āó¿現象~~生や電動ýx~
³ンøýüû喪失²防r~y2

電動ýx²置�場\{�1s¼|静ky»~wàsv
��uい2 電動ýx|引s掛{º1電動ýx~³ンø
ýüû²失svw~うsx|あº~y2

損傷~zいl常zソüöüüù~�²使用wv��u
い2 ソüöüüù|曲|svい�º1鈍角{zsvい
�ºy»x1折損や½ó¿Āó¿現象~~生{tz|
»sx|あº~y2

Āóöúü ÿĀóöúüöýó¿Ā~使用x×
º扱い
s~ÜxP~注意� 18V FEIN úÁ¶Āイºン 
AMPShare Āóöúü{~�適用u¼~y2 

本Āóöúü�1AMPShare āüøúü製品x~�併
用wv��uい2 AMPShare ~þü¿|付い� 18V0
Āóöúü�1ñQ~製品x完x{互換w~y :

– FEIN 18V AMPShare ·¹öĀ~x製品
– AMPShare āüøúü~xv~ 18V 製品

誤s�Āóöúü1�w��破損w�~��修理やà
ý|þu¼�Āóöúüや模s品1他社製Āóöúü
²使用wv作業w�º1s¼¹~Āóöúü²充電w
�ºy»x1火}z¸s ÿ~��Ā爆~|~生y»危
険|あº~y2 

t使用{z»製品~×扱®明書wè奨u¼vい»Āó
öúü²使用wv��uい2 s¼{¸sv1Āóöú
üx製品²Üx{使用w1危険z過負荷{¹Āóöú
ü²Û»sx|w}~y2

Āóöúü~充電{�1FEIN ~�� AMPShare āü
øúü|è奨y»充電器~�²使用wv��uい2 一
定¿イ÷~Āóöúü^用~充電器Pw他~¿イ÷~
Āóöúü²使用y»x1火}Ï故²~}�恐¼|あ
º~y2

Āóöúü�部V的{充電u¼�状態wû荷u¼~y2 
Āóöúü~性能²õû{活用y»{�1Āóöúü
²初�vt使用{z»前{必z充電器wõû充電wv
��uい2

Āóöúü�z子様~手~届{zい場�{保管wv�
�uい2 

Āóöúü~V解やV割1ÿ¶¸ンÀ~開]�z避q
��uい2Āóöúü{機ø的z衝撃²Pえzいw�
�uい2 Āóöúü|破損w�場\z¸sO適W{×
º扱s�場\1有害z蒸気や液体|漏¼ûysx|あ
º~y2蒸気²|い込�x気管支²z激w~y2Āó
öúü{¹漏¼ûw�液体�皮膚{z激²Pえ�º1
火傷{tz|»sx|あº~y2
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Āóöúü~液体|皮膚{接触w�場\{�1充Vz
量~水w直�{yy³w��uい2Āóöúü~液体
|目{入s�場\{�1清潔z水w目²yy~1直�
{|師~診断²Øqv��uい！ 

Āóöúü~液体|付à~物体{付着w�場\1ú当
y»部品{支 |zい{²確�wv��uい2保護手
袋²着用wv皮膚x~接触²防いw��uい2乾燥w
�úüāü¿ºûwú当部品²拭�{1必要{応xv
交換wv��uい2 ~生w�蒸気²|い込�x気管支
²z激w~y2Āóöúü{¹漏¼ûw�液体�皮膚
{z激²Pえ�º1火傷{tz|»sx|あº~y2

Āóöúü²·÷üøu{zいw��uい2使用wv
いzいĀóöúü�1¿úó÷1_銭1鍵1針1ネ¸
やそ~他~_uz金属物{¹離wv保管wv��uい2
橋絡~恐¼|あº~y2 Āóöúü端子x~間w·÷
üø²起sw1火傷や火}~原因xz»sx|あº~
y2

貼ºやùùイĀü等~¸うzY端~尖s�物体や外部
{¹力²àえ»sxw1Āóöúü|損傷y»sx|
あº~y2 s¼|Õ部w~·÷üø{tz|s�º1
Āóöúü~火}1~煙1爆~~��過熱|起s»s
x|あº~y2

破損w�Āóöúü~āンöúン¹�z避q��uい2 
Āóöúü~āンöúン¹�1āü»ü~���定²
Øq�»¹¿þüµüó¹業者{~�t依¼��uい2

Āóöúü²熱{¹保護wv��uい2持þ的z
åZ照射1火1汚¼1水1�気等{¹�Āóöú
ü²zÛº��uい2爆~や·÷üø~危険|あ
º~y2

周ö温þ| -20 °C ～ +50 °C ~環境wĀóöúü²使
用w�º1保管w�ºwzいw��uい2 夏~車中等
{Āóöúü²放置wzいw��uい2温þ| 0 °C ñ
Q{z»x1Āóöúü~性能|PQy»sx|あº
~y2

Āóöúü�周ö温þ| 0 °C ～ +35 °C ~環境w~�
充電wv��uい2Āóöúü~充電{ USB ³ネ¿¿
²使用y»場\{�1周ö温þ| +10 °C ～ +35 °C ~
環境w~�行zsv��uい2 許容外~温þ範öw充
電y»x1Āóöúü|損傷w�º1火}|~生w�
ºy»危険|高~º~y2

放電w�Āóöúü�慎重{×º扱sv��uい2Ā
óöúü�1非常{高い短絡電流|~生y»危険源x
zsvい~y2 úÁ¶ĀイºンĀóöúü|放電u¼
�状態{あsv�1完x{放電u¼»sx�あº~{
³2

ÿ塩Ā水や飲料等~中{Āóöúü²浸qzいw��u
い2液体x接触y»xĀóöúü|損傷y»sx|あ
º~y2 s¼{¸sv1Āóöúü~~熱1~煙1~
火1爆~|生x»sx|あº~y2Āóöúü~使用
²k�1FEIN �定»¹¿þüµüó¹~wt連絡��
uい2

破損w�Āóöúü²使用wzいw��uい2異臭1
熱1変色1変形等~異常z状況|~生w�¹1直�{
Āóöúü~使用²停kwv��uい2 引}þ}使用
²ýþw�場\1Āóöúü|~熱1~煙1~火~�
�爆~y»sx|あº~y2

Āóöúü²V解1w縮1過熱w�º1燃やw�ºw
zいw��uい2 s¼¹²行うx1火傷や火}~危険
|生x~y2āü»ü~指示{従sv��uい2

úÁ¶ĀイºンĀóöúü{¸»火}|~生w�場\1
水1z~��í火awí火wv��uい2 

物理的z衝撃や侵入²z避q��uい2衝撃や物体~
侵入|Āóöúü²破損y»sx|あº~y2 s¼{
¸sv1Āóöúü~漏¼1~熱1~煙1~火1爆~
|生x»sx|あº~y2

監視wvいzい状態w1一晩中Āóöúü²充電wz
いw��uい2 場\{¸sv�1火}や爆~~危険|
生x~y2

使用~直前~w1Āóöúü²ºú¸úû包装{¹×
ºûuzいw��uい2 

電動ýx~¹イóÁ|W¼vい»場\{~�Āóöú
ü²×ºûwv��uい2 

電動ýxw~作業²行う前{1Āóöúü²電動ýx
{¹×ºûwv��uい2 電動ýx|意÷{z作動y
»x1負傷~危険|生x~y2

Āóöúü²�気や水{¹保護wv��uい2 Āóö
úüx電動ýx~³ネ¿¿{付着w�汚¼�1乾燥w
�清潔zaw除去wv��uい2

電動ýx~運搬z¸s保管~�{�1Āóöúü²×
ºûwvzいv��uい2 

FEIN ~�� AMPShare āüøúü~充電器{付属w
vい»×扱®明書{記載u¼vい»ÜxP~注意{従
sv��uい2 

振動û騒音t
本書{記載u¼vい»振動û騒音t� EN 62841 規格
~測定方法{�xuいv測定u¼vzº1各種電動ý
x²比較y»�{Ó考{y»sx|w}~y2s¼¹
~÷ü¿�振動û騒音負荷~Ï前評価{�Ó考{y»
sx|w}~y2

記載中~振動û騒音t�1電動ýx~�要z使用
方法{基u}~y2

電動ýx²他~用途w1�w��異z»Y端ýx²使
用wv1~��āンöúン¹²あ~º行zわzいw使
用w�場\1総振動量や騒音量�異zsv�»ÿ能性
|あº~y2s¼�1x体的z作業期間²�xv振動
û騒音負荷²大幅{P昇u{»結果xz»sx|あº
~y2

振動z¸s騒音負荷~l確z評価{�1装置~¹イó
Á|W¼vい»時間や作動wvいv�à�{使用u¼
vいzい時間�考慮{入¼»必要|あº~y2s¼�1
x体的z作業期間²�xv振動û騒音負荷²大幅{減
少u{»結果xz»sx|あº~y2

max.50°C
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次~¸うz追à的zÜx措置²講xv1振動や騒
音{¹使用者²保護wv��uい2電動ýxxY
端ýx~āンöúン¹1手²温{�保t1作業手
�書~作r等2

危険粉x³~×º扱い
本製品w材料²削»作業²zszうx1危険z粉塵|
~生y»sx|あº~y2
粉塵{¸sv�1接触や|引{¸sv²üû¾üà応1
呼|器系疾患1|³1O妊症等²引}起sysx|あ
º~y ÿ²¹ù¹øや²¹ù¹ø²��材料1Û²�
有y»塗料1金属1一定~木材1鉱物1石材²��材
料~Áイ酸塩粒子1顔料溶剤1木材用保護剤1船舶用
防腐剤zyĀ2粉塵~|引{¸sv生x»ú¹¿�露û
状況{応xv重þ|異zº~y2~生y»粉塵{応x
v集塵設備や個人用防護x²t使用��uい2作業場
~換気²ws{ºxzszsv��uい2²¹ù¹ø
²�有y»材料²使用wv作業²zszう�{�^Ā
家{z任{��uい2
木材や軽金属~粉塵1研磨時{~生y»高温~粉塵x
一定~化学物質|混v»x1周ö~条þ{¸sv�~
火や爆~~原因xz»sx|あº~y2集塵容器x~
火花~飛散1本製品や研磨品~過熱²z避q��uい2
適時{集塵容器²空{wv��uい2材料āü»ü|
指定y»àýP~注意{w�|い1àý材料~��{
各ÿ|定�»規定²遵Ûwv��uい2

使用開始
本製品²t使用~前{�1必zñQ~手�²à行wv
��uい2

– 本製品|l常z状態{あ»{1l常{機能wvい»
{²確�wv��uい2

– Y端ýx|ws{ºxÿsvい»{²確�wv��
uい2

×º扱い{あ�sv~注意

電動ýx{過剰z負荷|{{»x1作業¸ú²ùン÷
|持þ的{ù�w~y2過負荷時{�1電動ýx~¹
イóÁ|W¼~y2¹イóÁ~再投入�電動ýx|冷
えv{¹wzq¼�zszえ~{³2

場\{¸sv�1¹イóÁ~再投入|行えzいsx|
あº~y2Āóöúü²×º外w1数Và{再起動²
試�v��uい2¹イóÁ~再投入|行えzい場\{
�1FEIN ~µüó¹部Ā~wt連絡��uい2

ソüöüüù~挿入 ( Ó照úü¸ 6)
ソüöüüù²1»Áóx�~»~w挿入ó{þw入
¼v��uい2s~�1ソüöüüù|¼イùýüû
~ÿ{あ»¸う{wv��uい2

ソüöüüù~×º外w ( Ó照úü¸ 6)
üĀü²¹øóāü~wþwv��uい2ソüöüü
ù|ýó¿解除u¼1外¼~y2

|塵 ( Ó照úü¸ 9)
清潔z状態w~作業²àþw}»¸う1|塵機能²接
þy»sx|w}~y2ソüöüüù~電源²入¼»
前{1|塵機能²有効{wvzいv��uい2

火花|~生wv火}や爆~~原因xzº~y~w1金
属材²W断y»��|塵機能²使用wzいw��uい2

振º子¹øýü¿設定 ( Ó照úü¸ 12).
振º子¹øýü¿設定�1W断�þ1W断能力1W断
面~àýu¼»材料x~最適調整{使用w~y2振º
子¹øýü¿|_uq¼�_uいほy1W断角�細{
�1}¼い{zº~y2

振º子¹øýü¿� 4 段�w設定y»sx|w}~
y2

¹ùイù·õü ( Ó照úü¸ 7).
敏感z表面~W断時1¹ùイù·õü|傷~~生²防
~~y2

刃ó� ( Ó照úü¸ 8)
刃ó��1W断時~表面~q�立�²防~~y2

刃ó��W断角| 0° ~場\{~�使用w}~y2

Áó÷öýワ機能
電動ýx~電源|入svい»間1Áó÷öýワ機能|
作動w1W断線P~Wº屑²除去w~y2

作業用照明
電動ýx~電源|入»x作業用照明|ù�w1電源²
W»x 3 秒à{íえ~y2

ソüöüüù²P方向x使用y»�{�1作業用照明
|íえ~y2s~��1使用者{xsv眩w�zº~
{³2

Y端ýx|引s掛{s�場\~対処方法

Y端ýx|引s掛{»x1機ø~過負荷保護機能|作
動w~y2

1. 機ø{¹Āóöúü²×º外wv��uい2

2. ソüöüüù|冷�»~²àsv��uい2

3. ソüöüüù²外wv��uい2

4. 適Wzýx ( ÷ùイôüzy ) ²使用wv引s掛{s
�Y端ýx²×º外wv��uい2
そ~à~使用{�1損傷~zいY端ýx~�²t使
用��uい2

üùû 振º子¹ø
ýü¿

è奨材料

0 ºõ 薄い材料 ( �zy )

1 _uい材料 硬い材料 ( 鋼zy )

2 中程þ
ø¹{い材料 ( 木zy )

3 大}い材料
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Āóöúü~×º扱い
Āóöúü~充電�1温þ範ö 0 °C ～ +35 °C 
(32 °F ～ 95 °F) ~環境w~�行sv��uい2充電÷
ý»¹~開始時�1Āóöúü~温þ|Āóöúü充
電温þ範öÕ{あ»¸う{wv��uい2

Āóöúü~充電量表示 ( Ó照úü¸ 14).
充電量�1Āóöúü充電量表示{あ»緑色~ LED w
表示u{»sx|w}~y2充電量表示用ü¿ン ~
�� ²þwv1充電量²表示u{v��uい2

充電量表示ü¿ン²þwv� LED |ù�wzい場\1
Āóöúü|故 wvい~y2s~場\1Āóöúü
~交換|必要wy2

運搬
úÁ¶ĀイºンĀóöúü�1危険物関連規制~要þ
²��wvい~y2Āóöúü~運搬~��{öü¶
ü{課{¹¼»追à義務�特{あº~{³2

第O者 ÿ航空便~��運�業者Ā{¸sv~�y»場
\{�1包装材{関y»要þz¸s記÷{注意wv�
�uい2s~�1~�品~準備{関wv危険物×º扱
い~^Ā家~û言²Øqv��uい2

~�時{�Āóöúü~ÿ¶¸ンÀ{損傷|zいsx
²必z確�wv��uい2接þu¼vいzい接þ部�
必zöü÷w覆い1包装材~中wĀóöúü|動{z
い¸う{包装wv��uい2ÿÕ規定|他{�あ»場
\{�1s¼{従sv��uい2

āンöúン¹xµüó¹
過þz環境条þQw金属材料²àýy»x1
本製品~Õ部{誘電性²持t粉x³|þ~

º1�気ó{乾燥w�1ºイûõúü~w縮空気²}
}付qv1本製品~Õ部や¹イóÁ¸üāンø²定期
的{掃除wv��uい2

²¹ù¹øx接触w�製品�修理{ûuzいw��u
い2²¹ù¹øw汚÷u¼�製品�1各ÿ{適用u¼
vい»²¹ù¹ø�有廃棄物~処理~既定{従sv処
Vwv��uい2

FEIN 製品z¸s²¿»µúü~修理|必要{zs�場
\{�1www.fein.com {記載u¼vい» FEIN ~µü
ó¹部Ā~wt連絡��uい2

製品{貼¹¼vい»·üûや警告表示|ô�zs�º
磨耗w�ºw�場\�1s¼¹²ð品~�~x×º換
えv��uい2

FEIN ~純l交換部品~�²t使用��uい2本製品用
~交換部品表~最ðx� www.fein.com wt覧��u
い2

ñQ~部品�1必要{応xvzû様t自身w交換wv
い��q~y :
Y端ýx1Āóöúü

保証
製品保証{関wv�1本製品|­úu¼»ÿw定�¹
¼�法的規定|適用u¼~y2 u¹{ FEIN 社~保証Õ
容{従い1保証|適用u¼~y2

本製品~納品範ö{�1s~×扱®明書{記載û掲載
u¼vい»yyv~²¿»µúü|�~¼vい»わq
w�あº~{³2

準拠ü言
CE ü言�1 欧州連\z¸s EFTA (European Free 
Trade Association) ~à盟ÿ1z¸s EU `場~��
EFTA `場向q製品~�²対象xwv適用u¼~y2
EU `場w製品²­úy»�{�1UKCA þü½ンÀ�
そ~効力²失い~y2

UKCA ü言�1 イ¾ú¹ ( インÀùンù1¶·üûº1
¹³óøùンù1z¸sイ¾ú¹`場向q製品~�²
対象xwv適用u¼~y2イ¾ú¹`場w製品²­ú
y»�{�1CE þü½ンÀ�そ~効力²失い~y2

使用~中k2
1. 本製品²電源網{¹外w1Āóöúü²×º外wv

��uい2

2. 本製品{×º付q¹¼�Y端ýxや²¿»µúü²
×º外wv��uい2

環境保護1処V
Āóöúü²家庭用t�xwv廃棄wzいw��
uい！

ù包資材1使用済�~電動ýxz¸s²¿»µúü�1
環境{やuwい資源úµイ¿û~��{V別wv��
uい2

Āóöúü�必z完x放電w�状態wV別回á用xw
v処Vwv��uい2

Āóöúü|完x放電u¼vいzい場\{�1短絡予
防措置xwv³ネ¿¿ü部{接着öü÷²貼º1絶縁
wv��uい2

EU ÿ~� :

欧州指ð 2006/66/EC {従い1故 w�~��使用済�
~Āóöúü�V別回áw1環境{適w�方法w再利
用u{v��uい2

²¿»µúü
FEIN |本製品w~使用²��vい»純l²¿»µúü
~�²t使用��uい2本製品用{��u¼vい»²
¿»µúü� www.fein.com wt覧��uい2
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�ाल( ि(&�>K �ा 
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K0ु} ि�mA , @
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ि�mA , @
�O $ �प�ी�1#

o0ा( 1AO, @ा% �O  �ा��ा$, ि(&�> �1 @ा/m0 @�ू(ा
� 
=	0 प Ô.

@ा% �O  लOख़ �1 फ़ो�ो /O िलख़O ि(&�> �ा पाल( �1O!

@ा% /O िलख़ी @�ू(ा�
 प1 o0ा( &O !

@ा/m0 ि(?O' ि�mA . 0A �ा0} �1(ा /(ा AP.

AMPShare �� @
0ु} -P�1ी K#ाली AP, ि�@�O  @ा% �प �� पO>O=1 Mा
m@ �O  �� 
�ल �O =ल �� -P�1ी �O  @ा% ��$O/ाल �1 @�$O AK।ू

0A �ा0} �1(O @O पAलO />ी( /O @O -P�1ी ि(�ाल लO। (Aी $ो />ी( �O  
�ा(� 

�ल �ा(O @O �ो� ल�(O �ा ख़$1ा Aो @�$ा AP।
�ा/ �1$O @/0 �
�K प1 @1ु�ा -�	/O पA( लO।

�ा/ �1$O @/0 �ा(K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -ि�01 पA( लO.

�ा/ �1$O @/0 Aा%K �O  -�ा= �O  िल� @1ु�ा -&�$ा(O  पA( लO.

ख़1ा- ि1�ा��-ल -P�1ी �ो �ा�} (Aी �1O।

�/} , �P@O ल�ा$ा1 @1ू� �ी @ी'ी ि�1#K, ��, �
&�ी, 
पा(ी �1 (/ी @O -P�1ी �ी @1ु�ा �1O।


ि$ि1} @�ू(ा

प�ड़(O �ी ��A

ि�=� �( �1O 

ि�=� �, �1O 

@
�ाल( ि(&�>  �
! &O�O।

�O$ा=(ी: �ल 1AO लKप �ी -mी /O (Aी
 &O�O !

�- ि=o$ु �प�1# �ल 1Aा Aो, $- 
प(O Aा%K �ो ��ा� 
�Oऽ /O (Aी
 ला�	। �1ी �O  mलO! �O  @
प�}  /O �(O प1 �ो� ल�(O �ा �$1ा AP।

�- ि=o$ु �प�1# �ल 1Aा Aो, $- 
प(O Aा%K �ो ��ा� 
�Oऽ /O (Aी
 ला�	। �1ी �O  mलO! �O  @
प�}  /O �(O प1 �ो� ल�(O �ा �$1ा AP।

0ू1ोिप0( @
  �O  ि(0/K 
(ु@ा1 ि=o$ु �प�1# �ी 
({ुप$ा K/ाि#$ �ी �ा$ी AP.

max.50°C
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मO� िM�O( (�
_लK! , =O�@ , ��ॉ�लK! ) �O  ि&>ा-ि(&�>K �O  @ा% ि=o$ु �प�1# �ी 

(ु{प$ा �ी पिु� �1$ा AP।
0ू1Oि>0( ���o@ 0ूि(0( (-Oला{@, {@, ि�ि�}ज़@$्ा(, ��ाि��$ा( �1 
�/�ि(0ा ) �O  1ा�ी0 $�(ी�ी Kा='ा(K �O  
(ु@ा1 पा=1 �ल �ी 
({ुप$ा �ी ू
पिु� �1$ा AP।
0A ि�mA 
/Oि1�ा �1 �(ा!ा �O  िल� �@ �mपा& �O  
K/ा#ी�1# �ी पिु� �1$ा AP.
�O =ल �ी( �O  िल� =P':
�mपा& �O  @ा/ाm0 �प0ो� �ी ि�%ि$ /O प0ा}=1# 

@1ु�ा �ी 
=ि' 10 =?} AP।
�@ @
�O $ �ा 
%} AP ि� @o.= �$1(ा� ि�%ि$ पP&ा Aो @�$ी AP ि�@@O �$1(ा� 
�ो� ल� @�$ी AP 0ा /ॄm0ु .ी Aो @�$ी AP.
0A @�ू(ा �� Km0� {प @O /L�&ू �$1(ा� ि�%ि$  �O  -ा1O /O �O$ा=(ी 
&O$ा AP। �ल$ $1ी�O  @O �प0ो� �1(O �ी =�A @O �
.ी1 
�ो� 0ा /mृ0ु �ा �$1ा AP।
प(ु: �प0ो� �O  ि�mA : प(ु: �प0ो� �1(O =ालO प&ा%�  �ा ि�ऽ#

�1ा- ि=o$ु />ी(K �1 
m0 �लOि]श� �प�1#K्  �ो 
ल� @O ��m ा �1 लO 
$%ा प0ा}=1# �O  िA$ /O �(�O  प(ु:�प0ो� �O  िल� �प0ु} �%ा( प1 �/ा �1=ा &O.
प(ुः�ब# 0ो_0 पP�O ि�
� @ा/मी �1 �mपा& Aो(O �ा @
�O $ �1$ा AP ि�mAO ��ऽ# 

�1 ि(प�ा( �� &@1O @O 
ल�ू -
ल� ि�0ा �ा(ा �ािA�
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा �ा�प

�ा�}1 K�ा1

�1# �ी 'ी/ी �ि$

�1# �ी $O� �ि$

�ा/ �1(O =ालO ��ील �O  ��ड़O �ी 
ि'�$/ /ो�ा� ु 400 N/mm2

�ा/ �1(O =ालO ��ील �O  ��ड़O �ी 
ि'�$/ /ो�ा� ु 800 N/mm2

�ा/ �1(O =ालO �लुि/ि(0/ �O  ��ड़O �ी 
ि'�$/ /ो�ा�ु  250 N/mm2

�ा/ �1(O =ालO (1/ ल�ड़ी �O  ��ड़O �ी 
ि'�$/ /ो�ा� ु
�ा/ �1(O =ालO $ा
-O /पी$ल �O  ��ड़O �ी 
ि'�$/ /ो�ा�ु  

�ा/ �1(O =ालO फ़ा�-1 _ला@ / ो@ प&ा%� �O  ��ड़O ु
�ी 
ि'�$/ /ो�ा�

ि'�$/ ��ा� �ो# (&ा0ा
/-ा0ा
)

�1ी �O  mलO! �ी /ो�ा�

�1ी �O  mलO! �ी 
ि'�$/ ल
-ा�

(**) 

� �1 
�1 0ु} Aो @�$O AK
(Ax – Zx) �
$ि1� �oO	0K �O  िल� @
�O $ 

ि�mA , @
�O $ �प�ी�1#

 

Fe 400

Fe 800

Al 250

Cu, Ms

GFK

t =
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�प�ी @ु1�ा �O  िल�.
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� �1 ि(&�> 
प Ô.@ु1�ा @�ू(ा
� �1 ि(&�>K �ा 

पाल( (Aी �1(O @O �लPि]श� �1
�, �� �1/ 0ा 
�$1(ा� �ो� ल�(O �ी @o.ा=(ा Aो @�$ी AP.
@/�$ @ु1�ा @ू�(ा
� �1 ि(&�>K �ो .ि=
0 �O  
िल� @
o.ाल �1 1�O.

�@ ि(&�> �1 @ल
_( "@ा/m0 @1ु�ा 
@�ू(ा
�" (लO�-ब/ (
-1 3 41 30 465 06 0) �ो 
प^(O $%ा �(�ो @Aी @/�(O @O पAलO �@ 

ि=o$ु �प�1# �ा K0ो� ( �1O. �( @�ू(ा�
 �ो 
.ि=
0 /O K0ो� �1(O �O  िल� @o.ाल �1 1�O �1 
ि=o$ु �प�1# ि�@ी �1 �ो &O(O 0ा -O�(O �O  @/0 
0A �ा��ा$ 
=	0 @ा% &O.
@
-
ि'$ 1ा�ी0 �oोि�� @ु1�ा ि(0/K प1 .ी 
o0ा( &O.
पा=1 �ल �ा K0ो�(।ू
AK!-AO�! , -P�1ी �ािल$ ि��@ॉ �1ी 
ASTS18-26 AS (**) /L@/ @O @ु1ि�$ पि1=O> /O �1 
पा(ी �ा ��$O/ाल ि�� ि-(ा FEIN �ा1ा �mपा& �O  
िल� 
(/ु$ �िoल�O >( �ल �1 @Aा0� �प�1#K ू
(www.fein.com &O�O) �ा ��$O/ाल �1�O  }0ा=@ाि0� 
�$1 प1 'ा$ु �O  =�}  पी@, oलाि��� , ि�o@/ �1 
ल�ड़ी �ी पा�}>( �ि�
� �1(O �1 ��-��� 
ि(�ाल(O �O  िल� �प0ु} AP।

m0 @.ी K�ा1 �O  �प0ो�K �ो ि('ा}ि1$ �प0ो� 
(Aी
 /ा(ा �ा��ा।
पू=ा}(ु/O0 �ल$ 
(ुK0ो�।
�mपा& �ा @1ुि�$ @
�ाल( @िु(ि�$ �1(O �O  िल� 
�1 �ल$ 
(Kु0ो� �ी @
.ा=(ा @/ाo �1(O �O  
िल�, ि(o(िलि�$ �ा0} �1(O �ी /(ाAी AP:
– पा=1 �ल /O ि-(ा 
(/ुि$ �O  -&ला=ू
– 
(िु�$ ��$O/ाल

– @
�ाल( ि(&�>K �ा ��ल
 (
– �oोि�� �$1 प1 ि(1
$1 ��ो/O�O! �प0ो�
– �%ा(ी0 �ा0} @1ु�ा Kा='ा(K �O  
(ु@ा1 ि(0$ 

�प0ो� @O 
ि'� �प0ो�
@ु1�ा @ू�(ा
�.
�- �प �@O �ा/ �1 1AO AK ि�(/O �िoल�O >( �ल ू
ि�पी A� ि=oु$ $ा1K �O  @
प�}  /O � @�$ा APु , $- 
पा=1 �ल �ो �
@ुलO�O! AK!ल @O प�ड़O।ू  ि�( $ा1K /O 
ि-�ली &Lड़ 1Aी AP �(�O  @ा% @
प�}  /O �(O @O 
�प�1# �O  'ा$ु =ालO िA�@K /O �1
� �$1 @�$ा AP 
�1 �@�ी =�A @O ि-�ली �ा ���ा ल� @�$ा AP।
=�} पी@ �ो ]लKप 0ा ि�@ी 
m0 /ाo0/ @O �� 
ि�%1 �'ा1 प1 �@O �1 लॉ� �1O। �- �प =�} पी@ 
�ो �O =ल Aा%K @O 0ा 
प(O >1ी1 �ा -ल ल�ा�1 प�ड़$O 
AK, 0A 
ि�%1 1A$ा AP, ि�@�O  �ा1# �प ि(0
ऽ# 
�	=ा @�$O AK।

m0 @ु1�ा ि(&�>।
�ि$म�$ पा=1 �ल �ा ��$O/ाल (Aी
 �1O। A1 ू
-ा1 पा=1 �ल �ा ��$O/ाल �1(O @O पAलO �@�O  �=1# ू
�1 
m0  ��K �ी �ा
� �1�O  &O�O ि� �Aी
 �(/O 
��(O 0ा &1ा1 पड़(O �P@ी �ि$0ा
 $ो �mपm( (Aी
ू  A� ु
AK। 
�O =ल 
(ु/$ -P�1ी Aी ��$O/ाल �1O। �P1-@
�$ -P�1ी 
�ा ��$O/ाल �1(O प1 />ी( (Aी
 �लO�ी।

प(ी (ी�ी 1�ा �O  िल� @ु1�ा ि�01 पA(O. �ा/ 
�1(O �ी िब0ा 
(ु@ा1 फ़O @->ी�! , @ु1�ा -�	/O 
पA(O. िब0ा 
(ु@ा1 'ूल @O -�(O �O  िल� !�� -/ा�� , 
�ा(K �ी 1�ा �O  @ु1�ा - ि�01, @ु1�ा -&�$ा(O 
0ा �ा@ @ु1�ा -�K( पA(O ि�@ @O �ो�O-�ो�O 1�"ा� 
�O  �1 �ा/ �1(O =ालO प&ा%} �O  �# &1 1AO ू . 
ि=ि.m( �ा0� �ो �1(O �O  &L1ा( �ो 
@ा/ाm0 
�ीज़O -ाA1 ि(�ल$ी AK �(@O �	�K �ी 1�ा �1(O 

@
�O $ 

$1ा}ि�0 /ा(� �प�ी�1#
U V !ी@ी =ो��O� 

f Hz ६ी]=Om@ी
n0 min-1 �ो� लो! (Aी
 Aो(O प1 �शो� �ी @
_0ा (-P�1ी प1ूी �ा�} 

Aो(O प1)
s mm �1# �ी लo-ा� 
TCHARGE °C �ा�} �1(O �O  &L1ा( 
(ु/$ पि1=O>ी $ाप/ा(
Ø mm �ोल िA�@O �ा }0ा@

kg .ा1 EPTA-Procedure-िब0ाि=ि' 01 
(@ुा1
LpA dB(A) @ा�
 ! KP>1 लO=ल 
LwA dB(A) @ा�
 ! पा=1 लO=ल 
LpCpeak dB @ा�
 ! KP>1 �ा �_�$/ लO=ल
K... �>
�ा

m/s2 EN 62841 
(@ुा1 =ा�MO>( �ि/>( /ा( ($ी(K ि&>ा�
 
�ा =P]�1 �ोड़)

h,D m/s2 �1O @O ��(O �ा �@$( =ा�MO>( 1O� 
m, s, kg, A, mm, V, W, 
Hz, N, °C, dB, min, m/s2



$1ा}ि�0 /ा(� K#ाली SI �O  
'ाि1� �1 }0ुmपm( 
/ा(�.

 



127hi

�ी ज़{1$ Aो$ी AP। ��$O/ाल ि�� �ा(O =ालO 
'लू1ो'ी /ा�� 0ा �@( -/�ुL�O �@O Aो(O �ािA�, �ो 
�ा/ �1(O �O  &L1ा( -((O =ाली 'लू �ो 
=	0 िफ़��1 
�1O। -A$ $Oज़ >ो1 =ालO =ा$ा=1# /O �ा/ �1(O प1 ु
-A1ाप( � @�$ा AP. 
�
 �ा� प1 �ा/ �1(O �O  &L1ा( �ा0} �Oऽ �O  (ी�O 
=ाली ��A �ो 
=1ोि'$ �1 &O �1 पा=1 �ल $%ा ू
=�} पी@ �ो ि�1(O @O @ु1ि�$ �1O। 
पा=1 �ल �ो �O =ल �� ि�%1 �ा0} @$A प1 ��$O/ाल ू
�1O �1 @ुि(ि�$ �1O ि� �प @ु1ि�$ ि�%ि$ /O AK। 
�ा/ �1(O =ालO ��ड़O �ो ��ड़ �O  1�O।ु  
प(O Aा% /O 
प�ड़(O @O -OA$1 AP ि� �ा/ �1(O =ाला ��ड़ा ि�@ी ु
$ा(�1 1�(O =ालO �प�1# /O ��ड़ �1 1�ा �ा�।
�ा/ �1(O �O  &L1ा( =�} पी@ ि�%1 1A(ा �ािA� �1 
@1�(O @O @ु1ि�$ Aो(ा �ािA�। 
-A$ �ो�O =�} पी@ �ो �ा�(O �ा K0ा@ (Aी
 �1O।ु  

/>ी( �ो �@ �O  प�ड़O। �ु� @/0 �O  िल� -A$ �_� ु
-ल-� ू#} �mपm( Aो @�$O AK।
/P_(ीि>0/ 0ु} @ा/मी �O  @ा% �ा0} (Aी
 �1O . 
�� �ा �$1ा.
@ी�,पी (�ा-}( ,ा�-1 K-िल$ पॉिल/1) �1 
��-O��ो@ 0ु} @ा/मी �O  @ा% �ा0} (Aी
 �1O . �( 
@ा/िम0K @O �O m@1 Aो(O �ी @
.ा=(ा AP.
/>ी(K प1 पO� 0ा �ील @O (ा/-oलO� 0ा @
�O $ ल�ा(ा 
/(ा AP। �लPि]श� �1
� ल�(O �O  @/0 ��Oु -फ़ू�O 1ो'� 
@O �ो� @1ु�ा (Aी Aो$ी.
/>ी( �O  @ा% �ो� �@O @Aा0� �प�1# K0ो� ( �1O 
�ो �@ �
 प(ी �O  ( -(O AK 0ा ि�(�ा K0ो� �
 प(ी 
�ा1ा 
(ुि/$ ( AK. />ी( प1 िफ़� Aो �ा(O @O 0A 
(Aी @/�ा �ा @�$ा ि� @Aा0� �प�1# @ु1ि�$ 
िब0ा /O �ा/ �1O�ा।
/>ी( �O  =ा0ु-ि�िK �ो ि(0ि/$ {प @O �P1-'ा$ु 
0
ऽ �O  @ा% @ाफ़ �1O. /ो�1 �ा प
�ा �ल(O @O />ी( 
�O  

&1 -1ूा �ला �ा$ा AP. 
ि'� -1ूा �/ �ा(O @O 
ि-�ली �ा1ा �$1ा Aो @�$ा AP.
�/ &1ी @O लKप �ी -mी /O �.ी (Aी
 &O�O 0ा ू
 ू1O. लKप �ी -mी �ो �/ &1ी @O ि�@ी }0ि} �ीू  
�	�K /O (Aी
 !ालO.  लKप �ी ि�1#O �	�K �O  िल� 
�$1(ा� Aो @�$ी AK.
�ल �ो 
प(O >1ी1 �ीू , 
m0 }0ि}0K �ी 0ा �ा(=1K 
�ी �1 (Aी ि&�ा
�. (ु�ीलO 0ा �/} 
(Kु0ो� 
�प�1#K @O �ो� ल� �ा(O �ा �$1ा AP.
पा=1 �ल �ा @/ा0ो�( 0ा /1o/$ @O @
-
ि'$ �ो� ू
.ी �ा/ �1(O @O पAलO -P�1ी �ो ि(�ाल लO। 
�O =ल �mAी
 �1ी mलO! �ा ��$O/ाल �1O, �ो �ा�O �ा(O 
=ालO /P�Oि10ल �O  िल� �प0ु} AK। 
�1ी �O  &ा
$K �O  ि@1K �ो �=1Aी� Aो(O @O -�ा�
। 
oलाि��� �ी ��ा� �1(O �O  &L1ा( =�} पी@ �ो 
िप ल(O @O -�ा�
। 
�ि$>ील �िoल�O >( �ल �ो (Aी
 �ु�
। �िoल�O >( �लू ू  
पू1ी $1A y�ा A� Aो(O प1 Aी �पि_�0K �ो A�ा�
।ु  

�1ी �O  mलO! �ो @ा�! /O '�O ल�1  ू#}( 1ो�(O �ा 
K0ा@ (Aी
 �1O। 
=�} पी@ प1 ि�@ी -ाA1ी =�$ु �ी /L�ू&�ी �ी �ा
� 
�1O। �ा/ �1(O �O  &L1ा( A/O>ा �@ -ा$ �ा o0ा( 1�O 
ि� �1ी �O  1ा�$O /O �ो� �ील 0ा @/ा( =�$ु (Aी
 
��।

�1O �ी 'ा1 @O 
प(O Aा% &1 1ख़Oू . 
प(O Aा%K �ो �1O 
�ी 'ा1 �O  ��O 0ा (ी�O (Aी �(O &O. �1O �ी 'ा1 @O 
�प�ो �ो� ल� @�$ी AP. �ा�(O �ी िब0ा �O  &L1ा( 
�1O �ी 'ा1 -A$ �/} Aो @�$ी APु .

पा=1 �ल ि�=� �( Aो(O �O  -ा& Aी =�} पी@ प1 लO ू
�ा�	। 
�1 �@ -ा$ �ा पाल( (Aी
 ि�0ा �ा$ा AP, $ो 
=�} पी@ /O �िoल�O >( �ल ,
 @(O प1 ���ा ल� ू
@�$ा AP।
पा=1 �ल �ो A/O>ा फ़ु� oलO� �O  @ा% Aी ��$O/ाल ू
�1O। फ़ु� oलO� �O  ि-(ा �ा/ �1(O प1 पा=1 �ल �O  ू
�प1 @O ि(0
ऽ# �ो @�$ा AP।
�@ -ा$ �ा o0ा( 1�O ि� फ़ु� oलO� ��ा� �1$O @/0 
=�} पी@ प1 
_�ी $1A ल�ा A� Aो(ा �ािA�।ु  �1ी 
�ा mलO! /ड़ुा Aो(O प1 �� @�$ा AP 
%=ा ���ा &O ू
@�$ा AP।
��ा� �ी Kिब0ा पू1ी Aो(O �O  -ा& पा=1 �ल �ो ू
ि�=� �फ़ �1 &O �1 �1ी �O  mलO! �ो �� @O �O =ल 
$.ी ि(�ालO �- पा=1 �ल y� �ा�।ू  �@ा �1(O @O �प 
���ा ल�(O @O -�$O AK �1 पा=1 �ल �O  �प1 @O ू
ि(0
ऽ# (Aी
 �ो$ा।
पा=1 �ल �ो A�ा(O @O पAलO $- $� K$ी�ा �1O �- ू
$� 0A पू1ी $1A y� (ा �ा�। �िoल�O >( �ल ,
 @ ू
@�$ा AP �1 �@�ी =�A @O �प पा=1 �ल @O ू
ि(0
ऽ# �ो @�$O AK।
�O =ल �@O mलO! �ा Aी ��$O/ाल �1O �ो ि�@ी .ी $1A 
�ी ��ू -,ू� �1 �ि$ @O /ु} Aो। �1ी �ा mलO! /ड़ुा 
Aो(O 0ा �ु
 & Aो(O प1 �� @�$ा AP 
%=ा ���ा &O ू
@�$ा AP।
ि1�ा��-ल -P�1ी �ा K0ो� �1 �@�ी &Oख़-1Oख़ 
(mलॉ� -P�1ी) .
0A @ु1�ा �ा(�ा1ी �O =ल 18V �ी FEIN लीि%0/ 
�0( AMPShare -P�ि10K �O  िल� /ाm0 AP। 
-P�1ी �ा ��$O/ाल �O =ल AMPShare पा�}(1 �O  �mपा&K 
/O �1O। AMPShare ि�ि}$ 18V -P�ि10ा	 ि(o(िलि�$ 
�mपा&K �O  @ा% प1ूी $1A @
�$ AK:
– FEIN-18V-AMPShare ि@��/ �O  @.ी �mपा&
– AMPShare पा�}(1K �O  @.ी 18V �mपा&।
�ल$, �ि$म�$ , /1o/$ �ी A� 0ा पु(ः�िब$ ु
-P�ि10K, (�ली -P�ि10K �1 
m0 फ़P ]शी �ा1ा 
ि(ि/}$ -P�ि10K �O  @ा% �ा/ �1$O @/0 0ा �(�ो 
�ा�} �1$O @/0 �� ल�(O �1/0ा ि=�,ो� Aो(O �ा 
�$1ा AP। 

प(O �mपा& �O  @
�ाल( ि(&�>K /O ि&� �� -P�1ी 
@ु�ा=K �ा पाल( �1O। �O =ल �@ा �1�O  Aी -P�1ी �1 
�mपा& �ो �ोि�/-/}ु $1ी�O  @O @
�ािल$ ि�0ा �ा 
@�$ा AP, �1 -P�ि10K �ी �$1(ा� �=1लोि!
� @O 
-�ा �ा @�$ा AP।
-P�ि10K �ो �O =ल �( �ा�}1K �ी @Aा0$ा @O �ा�} 
�1O, ि�(�ा @ु�ा= FEIN 0ा ि�@ी AMPShare पा�}(1 
�O  �ा1ा ि&0ा �0ा AP। ि�@ी ि=ि>� K�ा1 �ी -P�1ी 
�O  िल� ि(0$ �ा�}1 �ो 0ि& ि�@ी 
m0 K�ा1 �ी 
-P�1ी �O  @ा% ��$O/ाल ि�0ा �ा$ा AP, $ो �� ल�(O 
�ा �$1ा AP।
ि!ली=1ी �O  @/0 -P�1ी �
ि>� {प @O �ा�} Aो$ी AP। 
-P�1ी �ा @
प#ू} K&>}( Kाo �1(O �O  िल�, प1्%/ 
�प0ो� �O  पAलO -P�1ी �ो �ा�}1 @O �ा�} �1O।
-P�ि10K �ो -_�K �ी पA
� @O &1 1�O।ु ू  
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-P�ि10K �ो 
ल� ि�0ा, �ोला 0ा �ो�ा ि�0ा (Aी
 �ा(ा 
�ािA�। -P�ि10K प1 ि�@ी $1A �ा 0ा
िऽ� ���ा 
(Aी
 ल�ा�	। -P�ि10ा	 �ि$म�$ Aो(O 0ा �(�ा 

(िु�$ $1ी�O  @O �प0ो� �1(O @O Aाि(�ा1� .ाप �1 
$1ल प&ा%} ि(�ल @�$O AK। .ाप �@( /ा�} /O 
प1O>ा(ी �mपm( �1 @�$ी AP। �mपm( Aो(O =ाला $1ल 
प&ा%} m=�ा �ो (�ु@ा( पA
�ा @�$ा AP 0ा �ला ु
@�$ा AP।
0ि& m=�ा -P�1ी �O  प&ा%} �O  @ा% @
प�}  /O �$ी AP, 
$ो �@O $ु1
$ प0ा}o पा(ी @O 'ुलO। 0ि& -P�1ी �ा $1ल 
प&ा%} �	�K /O पड़ �ा$ा AP, $ो �	� �ो @ा, पा(ी 
@O 'ुलO �1 ि-(ा &O1 ि�� ि�ि�m@�ी0 �प�ा1 Kाप ् $ 
�1O! 
0ि& -P�1ी �ा $1ल प&ा%} �@पा@ �ी =�$ु�
 �ो 
�ीला �1$ा AP, $ो K.ाि=$ A� िA�@K �ी �ा	� �1Oु । 
@ु1�ा &�$ा(O पA(�1 $1ल प&ा%} �ो m=�ा �O  
@
प�}  /O �(O @O -�ा�	। िA�@K �ो �� @ू�O  1Oल ू
पOप1 �ी @Aा0$ा @O @ा, �1O 0ा �=	0�$ा Aो(O प1 
िA�@K �ो -&लO। �mपm( Aो(O =ाली .ाप �@( /ा�} 
/O प1O>ा(ी �mपm( �1 @�$ी AP। �mपm( Aो(O 
=ाला $1ल प&ा%} m=�ा �ो (ु�@ा( पA
�ा @�$ा AP ु
0ा �ला @�$ा AP।
-P�1ी �ी >ॉ�} -@ि�} ि�
� (Aी
 Aो(O &O। ��$O/ाल (Aी
 
�ी �� -P�1ी �ो पOप1 ि]लप , ि@]�K , �ाि-0K, �ीलK, 
�बू �1 'ा$ु �ी 
m0 �ो�ी-�ो�ी �ी�K @O &1 1�Oू , 
�ो -P�1ी �O  �(O]>( ि-
&�
 �ी िMि�
� �1 @�$ी ु
AK। -P�1ी �O  �(O]>( ि-
&�
 �O  /o0 >ॉ�} @ि�} � ु
Aो(O @O �ल(O 0ा �� ल�(O �ा �$1ा �mपm( Aो 
@�$ा AP।
�ील 
%=ा �बूसा�=1 �P@ी (ु�ीली =�$ु�
 @O 
%=ा 
-ाA1ी -ल ल�(O @O -P�1ी �ि$म�$ Aो @�$ी AP। 
�@�ी =�A @O �� �
$ि1� >ॉ�} @ि�} � �mपm( Aो 
@�$ा AP �1 -P�1ी �ल @�$ी AP, 'ु�	 �ोड़ @�$ी AP, 
,� @�$ी AP 0ा �=1Aी� �1 @�$ी AP।
�.ी .ी �ि$म�$ -P�1ी �ा 1�1�ा= (Aी
 �1O। -P�1ी 
�ा @
प#ू} 1�1�ा= �O =ल ि(/ा}$ा 
%=ा 
ि'�ृ$ 
माA� @O=ा �O ि �O  �ा1ा ि�0ा �ा(ा �ािA�।

�/} , �P@O ल�ा$ा1 @ू1� �ी @ी'ी ि�1#K, ��, 
�
&�ी, पा(ी �1 (/ी @O -P�1ी �ी @ु1�ा �1O। 
�@�ी =�A @O ि=�,ो� �1 >ॉ�} @ि�} � �ा 
�$1ा AP।

-P�ि10K �ा @
�ाल( �1 .
!ा1# �O =ल -20 °C @O 
+50 °C $� पि1=O>ी $ाप/ा( /O Aी �1O। �ि/}0K �O  
ि&(K /O -P�1ी �ो �ाड़ी /O (Aी
 �ोड़O। 0 °C @O �/ 
$ाप/ा( प1 ि=ि>� ि!=ा�@ प1 ि(.}1 �1$O A� ु
K&>}( /O �/ी &O�(O �ो ि/ल @�$ी AP।
-P�1ी �ो �O =ल 0 °C �1 +35 °C �O  -ी� �O  पि1=O>ी 
$ाप/ा( प1 Aी �ा�} �1O। -P�1ी �ो 0ू�@-ी �(O]>( 
�ी @Aा0$ा @O �O =ल �1 �O =ल +10 °C �1 +35 °C �O  
-ी� �O  पि1=O>ी $ाप/ा( प1 Aी �ा�} �1O। $ाप/ा( 
1O� @O -ाA1 -P�1ी �ो �ा�} �1(O @O -P�1ी �ि$� ् 1�$ 
Aो @�$ी AP 0ा �� �ा �ोि�/ -^ @�$ा AP।
ि!��ा�} Aो �ु�ी -P�1ी @O @ा='ा(ीपू=}� पO> ��	। 
-P�ि10ा	 �� �$1O �ा ॐो$ Aो$ी AK, ]0Kि� =O �� 

m0ि'� �_� >ॉ�} @ि�} � �1
� �mपm( �1 @�$ी 
AK। 0Aा
 $� ि� �- लीि%0/ �0( -P�ि10ा
 �प� 
{प @O ि!��ा�} ि�%ि$ /O � �ा$ी AK, $- .ी =O प1ूी 
$1A ि!��ा�} (Aी
 Aो$ी
।

-P�1ी �ो $1ल प&ा%� , �P@O ((/�ी() पा(ी 0ा पO0 
प&ा%� /O (Aी
 !-ा�	। $1ल प&ा%� �O  @ा% @
ु प�}  /O 
�(O @O -P�1ी �ि$म�$ Aो @�$ी AP। �@�ी =�A 
@O -P�1ी /O �/} , 'ु�
 
%=ा �� �mपm( Aो @�$ी 
AP 0ा ि=�,ो� Aो @�$ा AP। �@ा Aो(O प1 -P�1ी �ा 
��$O/ाल �1(ा -
& �1 &O �1 FEIN �ा1ा 
ि'�ृ$ 
माA� @O=ा �O ि @O @
प�}  �1O।
�ि$म�$ -P�1ी �ा ��$O/ाल (Aी
 �1O। -P�1ी 
�ा1ा �
' �(O, �/} , 1
� �!(O 0ा ि=�ृ$ Aो(O �P@ा 
�ो� 
@ा/ाm0 }0=Aा1 K&ि>}$ �1(O प1 �@�ा 
��$O/ाल $ु1
$ 1ो� ि&0ा �ा(ा �ािA�। �@O /O 
��$O/ाल �ा1ी 1�(O @O -P�1ी /O �/} �1 'ु�	 
�mपm( Aो @�$ा AP, �� ल� @�$ी AP 0ा ि=�,ो� 
Aो @�$ा AP।
-P�1ी �ो �ोल(ा, &-ा(ा, �=1Aी� �1(ा 0ा �ला(ा 
/(ा AP।  
@ा='ा(ी -1$(O प1 �ल(O �1 �� ल�(O 
�ा �ोि�/ AP। ि(/ा}$ा �O  ि(&�>K �ा पाल( �1O।
�ल$ी A� लीि%0/ �0( -P�ि10K �ो -ु�ा(O �O  िल� ु
पा(ी, -ालू 
%=ा 
ि_(>ा/� �
 -ल �ा K0ो� �1O। 
.Lि$� ���K/�]�1K @O -�ा�	। =�$ु�
 @O ल�(O =ालO 
���K �1 �]�1K @O -P�ि10ा	 �ि$म�$ Aो @�$ी 
AK। �@�ी =�A @O -P�1ी /O ि1@ा=, �/} , 'ु�
 
%=ा 
�� �mपm( Aो @�$ी AP 0ा ि=�,ो� Aो @�$ा AP।
-P�1ी �ो �.ी .ी ि-(ा ि(�1ा(ी �O  1ा$ /O �ा�} (Aी
 
�1O। 
@ा='ा(ी -1$(O प1 �� ल�(O �1 ि=�,ो� 
Aो(O �ी @
.ा=(ा AP।
-P�1ी �ो पAली -ा1 �@�ी /ूल पP�O ि�
� @O $- ि(�ालO, 
�- �@�ा ��$O/ाल ि�0ा �ा(ा Aो। 
पा=1 �ल �ा ि�=� -
& Aो(O प1 Aी �@@O -P�1ी ू
ि(�ालO। 
पा=1 �ल �O  �प1 �ो� �ा/ �1(O @O पAलO -P�1ी �ो ू
पा=1 �ल @O ि(�ाल &O।ू  पा=1 �ल �O  
(�ा(O /O �ालू ू
Aो(O प1 �ो� ल�(O �ा �$1ा AP।
-P�1ी �ो (/ी �1 पा(ी @O -�ा�1 1�O। -P�1ी �1 पा=1 
�ल �O  �
&O �(O]>( ि-
&�
 �ी @,ा� �� @�ूO �1 ू ु
@ा, �पड़O @O �1O।
पा=1 �ल �ा पि1=A( �1$O @/0 �1 .
!ा1# �1$O ू
@/0 -P�1ी ि(�ाल &O। 
FEIN 
%=ा AMPShare पा�}(1 �O  �ा�}1 �O  @ा% 
ि/ल(O =ालO @
�ाल( ि(&�>K /O &ी �� @ु1�ा 
�ा(�ा1ी �ा पाल( �1O। 
�
 प( �1 >ो1 �m@�}( /ा(
�( ि&>ा-ि(&�>K /O �ि�लि�$ �
 प( �1 >ो1 
�m@�}( �O  /ा(K �ो EN 62841 /O /ा(�ी�ृ$ �ी �� 
�� /ाप( Kिब0ा �O  

$�}$ /ापा �0ा AP �1 
�(�ा ��$O/ाल ि=ि.m( पा=1 �ल �ी �� &@1O @O ू ू
$ुल(ा �1(O �O  िल� ि�0ा �ा @�$ा AP। 0O /ा( �
 प( 
�1 >ो1 �O  �$1K �O  
�%ा� /�ू0ा
�( �O  िल� .ी 
�प0ु} AK।

ि(ि&}� ि�� �� �
 प( �1 >ो1 �m@�}( /ा( 
पा=1 �ल �O  /_ु0 
(Kु0ो�K �O  िल� AK।ू

Aाला
ि�, �- पा=1 �ल �ो 
m0 
(ुK0ो�K �O  िल�ू , 

m0 K�ा1 �O  �िoल�O >( �ल �O  @ा% 0ा 
प0ा}oू  
1�1�ा= �O  @ा% ��$O/ाल ि�0ा �ा$ा AP $ो �
 प( �O  
�ुल /ा( �1 >ो1 �m@�}( �O  /ा( ि.m( Aो @�$O 
AK। �@ ि�%ि$ /O @
प#ू} �ा0} 
=ि' �O  &L1ा( �
 प( 
�1 >ो1 �ा �$1 ��लO�(ी0 {प @O -^ @�$ा AP।

max.50°C
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�
 प( �1 >ो1 �O  �$1 �O  @�ी� /�ू0ा
�( �O  िल� 
�@ 
=ि' प1 .ी o0ा( ि&0ा �ा(ा �ािA� ि�@ &L1ा( 
�प�1# -
& AP 
%=ा 0A �ल $ो 1Aा AP ि�
 $ु =ा�$= 
/O �@�ा �ो� K0ो� (Aी
 Aो 1Aा AP। �@ ि�%ि$ /O 
@
प#ू} �ा0} 
=ि' �O  &L1ा( �
 प( �1 >ो1 �ा �$1 
��लO�(ी0 {प @O  � @�$ा AP।

�
 प( �1 >ो1 @O Aो(O =ालO K.ा=K @O �प1O�1 
�ो -�ा(O �O  िल� 
ि$ि1} @1ु�ाm/� �&/ 
� ा�
, �&ाA1# �O  िल�: पा=1 �ल �1 �िoल�O >( ू
�ल �ा 1�1�ा=ू , Aा%K �ो �/} 1�(ा, �ा0} �ी 
Kिब0ा @
�ि $ �1(ा।

ख़$1(ा� -ु1ा&O �O  @ा% �ाल-�ल( 
�@ �mपा& @O @ा/मी �ो ि(�ाल(O �O  िल� �ी �ा(O 
=ाली Kिब0ा�
 /O �@ी 'लू �mपm( Aो$ी AP, �ो 
�$1(ा� @ाि-$ Aो @�$ी AP.
��-O��@ �1 ��-O��@ -0}ु @ा/िम0K , @ी@ा-
0ु} �ोि�
�, 'ा$ु, �ु� K�ा1 �ी ल�िड़0K, �ि(�K, 
ि@िल�O � �#K, पO� ि%(1, ल�ड़ी �ो @1ुि�$ �1(O �O  
िल� ��$O/ाल ि�� �ा(O =ालO िKज़=�ि�= , �ली0 
=ाA(K /O ��$O/ाल Aो(O =ाली �ोि�
� �P@ी �ु� 
@ा/िम0K �ी 'लू �ो �ू(O 0ा @ा
@ /O �ा(O @O 
�लि�}� Kि$िब0ा�
 , @ा
@ @
-
'ी -ी/ाि10ा
, 
�K @1 0ा ि,1 K�(( @
-
'ी ि=�ा1 �mपm( Aो @�$O 
AK। @ा
@ /O 'लू �ा(O �ा �ोि�/ �@ -ा$ प1 ि(.}1 
�1$ा AP ि� }0ि} ि�$(ी 'लू �O  @
प�}  /O �0ा AP। 
�mपm( Aो(O =ाली 'लू �O  
(@ुा1 @/िु�$ @]>( �1 
}0ि}�$ @1ु�ा �प�1#K �ा ��$O/ाल �1O। 
�ा0}�%ल प1 @/िु�$ =Oि�लO>( @िु(ि�$ �1O। 
��-O��@ 0ु} @ा/मी प1 �ा/ �1(O �ी 
ि�o/O&ा1ी �O =ल ि=>O?_K �ो @OपO।
ल�ड़ी �1 A��ी 'ा$ु �ी 'लू, मा�
ि!
� �ी 'लू �1 
1ा@ा0ि(� प&ा%� �O  ि/ौ# /O Kि$�ूल 
पि1ि�%ि$0K /O 
प(O �प �� ल� @�$ी AP 0ा 
ि=�,ो� Aो @�$ा AP। 'लू �O  �
 �O(1 �ी ि&>ा /O 
ि�
�ाि10ा
 (Aी
 �(O &O �1 �mपा& $%ा मा�
ि!
�  
@ा/मी �ो 
m0ि'� �/} (Aी
 Aो(O &O। 'लू �O  
�
 �O(1 �ो ि(0ि/$ {प @O �ाली �1O। �ल ि(/ा}$ा ू
�ा1ा K&m �ा/ �1(O �O  ि(&�>K �O  @ा% Aी @ा% 

प(O &O> �O  �( Kा='ा(K �ा .ी पाल( �1O �ो �ा/ 
�ी �ा(O =ाली @ा/मी प1 ला�ू Aो$O AK।
K%/ >yु�$।
�mपा& �O  Km0O� �प0ो� @O पAलO ि(o(िलि�$ 
�1#K �ा पाल( �1O:
– �ा
� �1O ि� �mपा& @Aी 
=�%ा /O AP �1 �@�O  

फ़
 ]>( @Aी "
� @O �ा0} �1 1AO AK।
– �ा
� �1O ि� �िoल�O >( �ल @Aी @O ल�ा A� AP।ू ु
/>ी( �ला(O �O  ि(&�> .

पा=1 �ल �O  �=1लो! �ो �ा0}�Oऽ �ी ला�� �ो ू
ल�ा$ा1 �ला�1 K&ि>}$ ि�0ा �ा$ा AP। �=1लो! 
Aो(O प1 पा=1 �ल -
& Aो �ा$ा AP �1  
!ा Aो(O �O  -ा&ू  
Aी �@O प(ुः �ालू ि�0ा �ा @�$ा AP।
�ु� /ा/लK /O, 1ी��ा�} �1(ा @
.= (Aी
 Aो$ा। -P�1ी 
�ो ि(�ालO �1 �ु� ि/(�K �O  -ा& �@O प(ुः �ालू �1(O 
�ा K0ा@ �1O। 0ि& पा=1 �ल �ो प(ुः ि�=� �( ू
�1(ा @
.= (Aी
 AP, $ो FEIN �ी @ि=}@ �ी/ @O @
प�}  
�1O।

�1ी �ा mलO! ल�ा(ा (पॄ? ्6 &Oख़O)
�1ी �O  mलO! �ो ि('ा}ि1$ ि�ि /O $- $� .ी$1 
Kि=� �1ा�
, �- $� 0A �� �=ाज़ �O  @ा% 
प(ी 
��A प1 �ा�1 �(Pप (ा Aो �ा�।   �@ -ा$ �ा o0ा( 
1�O ि� �1ी �ा mलO! �ा�! 1ोल �O  म=ू /O Aो(ा 
�ािA�।
�1ी �ा mलO! -ाA1 ि(�ाल(ा (पॄ? ्6 &Oख़O)
ली=1 �ो ��ॉप $� &-ा�
। �1ी �ा mलO! 
(लॉ� Aो 
�ा$ा AP �1 -ाA1 ि(�ल �$ा AP।
!�� �ी ि(�ा@ी (पॄ? ्9 &Oख़O)
@ा,-@ु%1O �ा/ �O  िल� �� !�� @]>( K#ाली �ो 
�(O]� ि�0ा �ा @�$ा AP। ि��@ॉ �1ी �ो ि�=� -
�( �1(O @O पAलO !�� @]>( K#ाली �ो @िब0 
�1O।
'ा$ु �ी ��ा� �1$O @/0 !�� @]>( K#ाली �ा 
��$O/ाल �1(O �ी 
(ु/ि$ (Aी
 AP, ]0Kि� ि�
�ाि10K 
�O  �ड़(O @O �� ल�(O 
%=ा ि=�,ो� Aो(O �ा �$1ा 
1A$ा AP।
पO!ुल/ �शो� @Oि�
� (पॄ? ् 12 &Oख़O)।
पO!ल/ �शो� @Oि�
� �ा �प0ो� ��ा� �ी �ि$ु , ��ा� 
K&>}( �1 �ा�O �ा 1AO /P�Oि10ल प1 ��ा� �ी 
ि&�ा=� �O  @=�m/ @/ा0ो�( �O  िल� ि�0ा �ा$ा 
AP। पO!ल/ �शो� ि�$(ा �ो�ा Aो�ाु , ��ा� �ा ि�(ा1ा 
�$(ा @ा,-@%ु1ा �1 -ा1ी� Aो�ा।
पO!ल/ �शो� �ो ु 4 �1#K /O @/ा0ोि�$ ि�0ा �ा 
@�$ा AP।

�ला�ि!
� >ू (पॄ? ् 7 &Oख़O)।
�ला�ि!
� >ू ��ा� �O  &L1ा( @$A प1 �1K�O �mप( ्( 
Aो(O @O 1ो� @�$ा AP।
ि�प MO� Kो�O]>( (पॄ? ्8 &Oख़O)
ि�प MO� Kो�O]>( ��ा� �O  &L1ा( @$A �ो ��ड़(O 
@O 1ो� @�$ा AP।
ि�प MO� Kो�O]>( �ो �O =ल 0° �O  ��ा� �ो# प1 
Aी ��$O/ाल ि�0ा �ा @�$ा AP।
ि�प mलो फ़
 ]>(
ि�प mलो फ़
 ]>( पा=1 �ल �ालू Aो(O प1 @िब0 Aो ू
�ा$ा AP �1 ��ा� �ी ला�( �ो ि�िoप0K @O /}ु 
1�$ा AP।
@
�ाल( �Oऽ �ी ला��
@
�ाल( �Oऽ �ी ला�� पा=1 �ल �ालू Aो(O प1 �ल$ीू  
AP �1 पा=1 �ल -
& Aो(O �O  ू 3 @O�O ! -ा& -�ु �ा$ी AP।
�- �@ा �ा0} ि�0ा �ा 1Aा Aो, ि�@/O �1ी �ा mलO! 
�प1 �ी ि&>ा /O Aो, @
�ाल( �Oऽ �ी ला�� -�ु 
�ा$ी AP, $ाि� @
�ाल(�$ा} �@�ी 1ो>(ी @O �Oि'0ा� 
(Aी
।

@Oि�
� पO!ल/ ु
�शो�

/P�Oि10ल @ु�ा=

0 -
& प$ला (�P@O >ी�)
1 �ो�ा � ो1 (�P@O ��ील )

2 /o0/ /लुा0/ (�P@O ल�ड़ी)
3 -ड़ा
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�िoल�O >( �ल �ा/ Aो(O प1 Kिब0ाू

�िoल�O >( �ल �ा/ Aो(O प1 />ी( �ी �=1लो! ू
@1ु�ा -
& Aो �ा$ी AP।
1. -P�1ी �ो />ी( @O ि(�ालO।
2. �1ी �O  mलO! �ो  
!ा Aो(O &O।
3. �1ी �O  mलO! �ो ि(�ाल &O।
4. �ा/ A� �िoल�O >( �ल �ो �� @/िु�$ �लु ू ू , �P@O 
oला01 �ी @Aा0$ा @O �ुड़ा�	 �1 A�ा�	।
/>ी( �ा �प0ो� �ा1ी 1�(O �O  िल�, �O =ल �@O 
�िoल�O >( �ल �ा ��$O/ाल �1(O �ी 
(/ुि$ APू , 
�ो �ि$म�$ (Aी
 AP।

ि1�ा��-ल -P�1ी �ा K0ो� .
-P�1ी �ो �O =ल 0 °C ... +35 °C (32 °F ... 95 °F) �ी 
$ाप/ा( 1O� /O Aी �ा�} �1O। �ाि��� �ी >yु�$ 
/O -P�1ी �ा $ाप/ा( -P�1ी �ाि��� $ाप/ा( �ी 1O� /O 
Aो(ा �ािA�।
-P�1ी प1 �ाि��� ि�%ि$ ि!�oलO (पॄ? ् 14 &Oख़O)।
�ाि��� �ी ि�%ि$ �ो -P�1ी �O  �ाि��� ि�%ि$ 
ि!�oलO प1 A1O �ल�!ी �O  �ा1ा &O�ा �ा @�$ा AP। 
�ाि��� �ी ि�%ि$ &O�(O �O  िल� �ाि��� ि�%ि$ 
ि!�oलO �ी -�(  0ा  &-ा�	।
0ि& �ाि��� ि�%ि$ ि!�oलO �ी -�( &-ा(O �O  -ा& 
�ल�!ी (Aी
 �ल$ी AP, $ो -P�1ी /O �1ा-ी AP �1 �@O 
-&ला �ा(ा �ािA�।
पि1=A(।
लीि%0/ �0( -P�ि10ा	 �$1(ा� =�$ु �ा(ू(K �ी 
�=	0�$ा�
 �ा पाल( �1$ी AK। �प0ो��$ा} �O  
�ा1ा ि�@ी 
ि$ि1} >$} �O  ि-(ा @ड़� प1 
-P�ि10K �ा पि1=A( ि�0ा �ा @�$ा AP।
$$ृी0 प� (�P@O: (�P@O, A=ा� पि1=A( 0ा ि>िप
�) �O  
�ा1ा .O�O �ा$O @/0 पP�O ि�
� �1 लO-िल
� @O �ड़ुी 
ि=>O? �=	0�$ा�
 प1 o0ा( ि&0ा �ा(ा �ािA�। �@ 
/ा/लO /O .O�ी �ा(O =ाली /& �ी प=ू} -$P0ा1ी �O  िल� 
�� �$1(ा� =�$ु ि=>O?_ �ी @O=ा�	 ली �ा(ी 
�ािA�।
-P�ि10K �ो �O =ल $- .O�O, �- �@�ा �=1# 
�ि$म�$ (Aी
 Aो। �लुO A� @
प�}  ि-
&�
 �ो ु ु "� 
&O �1 -P�1ी �ो �@ $1A @O पP� �1O ि� 0A पP�O ि�
� 
/O िAलO-!लO (Aी
। �ृप0ा 
m0 ला�ू Aो(O =ालO ु
1ा�ी0 Kा='ा(K �ा .ी पाल( �1O।
1�1�ा= �1 @ि=}@।

� ो1 �प0ो� पि1ि�%ि$0K /O, 'ा$ु�
 प1 
�ा/ �1$O @/0 ि=o$ु -�ाल� 'लू �mपा& 
�O  .ी$1 �/ा Aो @�$ी AP। �mपा& �O  .ी$1ी 

�Oऽ /O =Oि�लO> ि�िK �O  �ि10O >
ु� �1 
$Oल 1िA$ &ा--0}ु A=ा ि(0ि/$ {प @O mलो �1O।
��-O��ॉ@ �O  @
प�}  /O �(O =ालO �mपा&K �ो /1o/$ 
�O  िल� (Aी
 .O�O. �@ $1A �O  &ि?$ �mपा&K �ा ू

प(O &O> /O ला�ू ि=ि>� ि(0/K 
(ु@ा1 ि(प�ा1ा 
�1O .
FEIN �O  �mपा&K �1 @Aा0� �प�1#K /O /1o/$ �ी 
�=	0�$ा Aो(O प1 www.fein.com प1 �ा�1 FEIN 
@ि=}@ @O @
प�}  �1O।
प1ुा(O Aो(O �1 ि @(O �O  @ा%-@ा% �mपा& प1 ल�O 
लO-ल �1 �O$ा=ि(0K �ो -&ल$O 1AO।

�O =ल FEIN �O  
@ली �पO01 पा_@} �ा Aी �प0ो� �1O। 
�mपा& �O  िल� (=ी($/ �पO01 पा_@} �प 
www.fein.com प1 Kाo �1 @�$O AK।
�=	0�$ा 
(ु@ा1 (ी�O िल�O पा_@} -&लO �ा @�$O 
AK:
�ल प1 ल�ा(O =ालO �प�1#ू , ि1�ा��-ल -P�1ी 
�ा1
�ी �1 ि�o/O=ा1ी .
ि�@ &O> /O />ी( -O�ी �ा$ी AP �@ &O> �O  �ा(ू(ी 
ि(0/K 
(@ुा1 �ा1
�ी /ाm0 Aो�ी. �@�O  
ला=ा FEIN 
�ा1ा FEIN �mपा&� �ा1
�ी .ी &ी �ा$ी AP.
�@ @
�ाल( ि(&�ि>�ा /O =ि#}$ 0ा ि�िऽ$ @Aा0� 
�प�1#K /O @O �ु� �ो Aी �@ �mपा& �O  @ा% ि!ली=1 
ि�0ा �ा @�$ा AP।

(ु{प$ा �ा �प�ी�1# .
CE ��ो?#ा  �O =ल 01ूोपी0 @
  (�0ू) �1 ��फ़�ी� 
(0ू1ोिप0( Lी शO! �@ोि@�>() �O  @&�0 &O>K 
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معاملة ال䑅ركم.
اشحن ال䑅ركم فقط ف䅊 م䔬ال درجة ال䐭رارة الواقع بي䩆 صفر درجة مئوية و 
35+ درجة مئوية )32 درجة فارن䙇ايت ... 95 درجة فارن䙇ايت(. ي䨬ب 

أن تقع درجة حرارة ال䑅ركم ف䅊 بداية عملية الشحن ضمن م䔬ال درجة حرارة 
شحن ال䑅ركم.

مؤش㐱 حالة الشحن عل䑉 ال䑅ركم )راجع الصفحة 14(.
يمكن عرض حالة الشحن من خل䐧ل مؤش㐱ات الصم䔧مات الباعثة للضوء 
LED ال䐮ض㘱اء عل䑉 ال䑅ركم. اضغط عل䑉 الزر من أجل مؤش㐱 حالة الشحن 

 أو  من أجل عرض حالة الشحن.
 䑉بعد الضغط عل LED مات الباعثة للضوء䔧من الصم 㐱ء أي مؤش㙊يض 䑅إن ل

زر مؤش㐱 حالة الشحن، فإن ال䑅ركم تالف وتوجب استبداله.

النقل.
ت⨭ضع مراكم إيونات الليثيوم ل䑅تطلبات قانون البضائع ال䐮طي䨱ة. يمكن أن يتم 

نقل ال䑅راكم من قبل ال䑅ستخدم عل䑉 الطريق دون أي ش㐱وط إضافية.
عندما يتم إرسال䑇ا عن طريق طرف آخر )مثل䐧: الشحن ال䐬وي أو ش㐱كة 
شحن(، يتوجب التقيد بش㐱وط خاصة بصدد التغليف والتعليم. ينبغي 

استشارة خبي䨱 متخصص بنقل ال䑅واد ال䐮طي䨱ة عندما يرغب بتحضي䨱 القطعة 
ال䑅رغوب إرسال䑇ا ف䅊 هذه ال䐭الة.

ترسل ال䑅راكم فقط إن كان هيكلها سليم. تغطى ال䑅ل䐧مسات ال䑅كشوفة بواسطة 
ل䐧صقة ويتم تغليف ال䑅ركم بحيث ل䐧 يتحرك داخل التغليف. كم䔧 يرجى 

مراعاة ال䐣حكام الوطنية ال䐥ضافية إن وجدت.

الصيانة وال䐮دمة.
ند العمل بال䑅عادن ف䅊 ظروف ال䐧ستخدام القاسية يمكن ان 

 䑊زء الداخل䐬هاز. قم بتفريغ ال䐬وصل داخل ال䑅يت⨱سب الغبار ال
للجهاز بشكل متكرر من خل䐧ل فتحات التهوية ب⡇واء مضغوط جاف وخالٍ 

من الزيت.
ل䐧 ي䨬وز تسليم ال䑅نتجات التي ل䐧مست ال䐣سبستوس ليتم تصليحها. ت⨭لص 

من ال䑅نتجات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس طبقا لل䐣حكام السارية ف䅊 البلد بخصوص 
التخلص من النفايات ال䑅لوثة بال䐣سبستوس.

عندما ي䨭تاج ال䐬هاز أو اللواحق من ش㐱كة فاين إل䑉 التصليح، راجع خدمة 
www.fein.com. وقع䑅ال 䑉فاين عل

جدّد الل䐧صقات ومل䐧حظات التحذير ال䑅وجودة عل䑉 ال䑅نتَج إن أمست قديمة 
وتالفة.

استخدم فقط قطع غيار أصلية من ش㐱كة فاين. ت⨫د قائمة قطع الغيار ال䐭الية 
.www.fein.com وقع䑅ال 䑉عل

 يمكنك أن تستبدل القطع التالية بنفسك عند الض㘱ورة:
عدد الشغل، ال䑅ركم

الكفالة والضم䔧ن.
إن الكفالة بالنسبة ل䑇ذا ال䑅نتج سارية ال䑅فعول حسب ال䐣حكام القانونية ف䅊 بلد 

التوزيع. إضافة عن ذلك، فإن ش㐱كة فاين ت⩅نح الضم䔧ن حسب تص㔱يح ضم䔧ن 
ال䑅نتجِ فاين.

من ال䑅مكن ان يشمل حجم تسليم ال䐬هاز فقط جزءاً من اللواحق ال䑅وصوفة 
وال䑅صورة ف䅊 تعليم䔧ت التشغيل هذه.

تص㔱يح التوافق.
إن تص㔱يح CE ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لدول ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ ودول 

الـ EFTA )منطقة التجارة ال䐭رة ال䐣وروبية( وفقط بالنسبة للمنتجات 
ال䑅خصصة ل䐣سواق ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ أو أسواق دول الـ EFTA. تفقد إشارة 

الـ UKCA فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق ال䐣وروبية.
إن تص㔱يح UKCA ساري ال䑅فعول فقط بالنسبة لل䐣سواق الب⠱يطانية 

)إنكلت⨱ا، ويلز، اسكتلندا( وفقط بالنسبة للمنتجات ال䑅خصصة لل䐣سواق 
الب⠱يطانية. تفقد إشارة الـ CE فعاليتها فور ترويج ال䑅نتج ف䅊 ال䐣سواق 

الب⠱يطانية.

إيقاف التشغيل
قم بفصل ال䐬هاز من الشبكة أو قم بإزالة ال䑅ركم.  .1
فك أدوات العمل واللواحق ال䑅ركبة عل䑉 ال䐬هاز.  .2

حⵅاية البيئة، التخلص من العدة.
  ترم ال䑅راكم ف䅊 القم䔧مة ال䑅نزلية!

ينبغي التخلص من التغليف والعدد الكهربائية والتوابع البالية بطريقة منصفة 
بالبيئة عن طريق النفايات القابلة ل䐥عادة التصنيع.

ت⨭لص من ال䑅راكم بشكل نظامي فقط عندما تكون فارغة.
اعزل وصلة الربط بش㐱يط ل䐧صق لتجنب تقصي䨱 الدارة إن ل䑅 تكن ال䑅راكم 

فارغة بشكل كامل.
ل䐣جل دول ال䐧ت⨮اد ال䐣وروب⡊ فقط:

حسب التوجيه ال䐣وروبEC ⡊/2006/66 ي䨬ب أن يتم جⱅع ال䑅راكم التالفة 
أو ال䑅ستهلكة عل䑉 انفراد ليتم التخلص منها بطريقة منصفة بالبيئة عن طريق 

التدوير.

التوابع.
استخدم فقط اللواحق ال䐣صلية من إنتاج ش㐱كة فاين وال䑅خصصة ل䑇ذا ال䐬هاز. 

.www.fein.com وقع䑅ال 䑉هاز عل䐬ذا ال⡇سموح ب䑅ت⨫د اللواحق ال
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التعامل مع ال䐣غب⠱ة ال䑅ض㘱ة
عند القيام بال䐣عم䔧ل بواسطة هذا ال䐬هاز والتي تتم فيها إزالة مادة، يتكون 

 الغبار الذي قد يكون خطي䨱اً.

إن مل䐧مسة أو استنشاق بعض ال䐣نواع من الغبار، مثل䐧 من ال䐣سبستوس 
وال䑅واد ال䑅حتوية عل䑉 ال䐣سبستوس، الدهان ال䑅حتوي عل䑉 الرصاص، الفلز، 
بعض ال䐣نواع من ال䐮شب، ال䑅عادن، جزيئات السيليكات من مواد العمل 

ال䑅حتوية عل䑉 الصخر، ال䑅واد ال䑅ذيبة للدهان، مواد وقاية ال䐮شب، ال䑅واد 
ال䑅ضادة للنمو الفطري عل䑉 ال䑅ركبات ال䑅ائية، يمكن ان تسبب التفاعل䐧ت 

 .䑊هاز التناسل䐬طان وأمراض ال㌱والس ㍊هاز التنفس䐬ساسية وأمراض ال䐭ال
يعتمد خطر استنشاق الغبار عل䑉 طبيعة التعرض له. استخدم نظام شفط 

مناسب للغبار الناشئ بال䐥ضافة إل䑉 معدات الوقائية الشخصية. قم بتهوية 
 䑉حتوية عل䑅واد ال䑅فقط ليتعاملوا مع ال 䩆اء الفنيي⠱ب䐮كان العمل. اترك ال䑅جيدة ل

 ال䐣سبستوس.

يمكن ان يشتعل غبار ال䐮شب وغبار ال䑅عدن ال䐮فيف وال䐣مزجة الساخنة 
 䅊ؤاتية أو قد يتسبب ف䑅ال 䨱الظروف غي 䅊واد الكيميائية ف䑅ك وال䐭من غبار ال
ال䐧نفجار. ت⨫نب تطاير الش㐱ر وفرط حرارة ال䐬هاز وال䑅ادة ال䑅راد حكها. قم 

بتفريغ وعاء الغبار ف䅊 الوقت ال䑅ناسب. راعِ إرشادات العمل للش㐱كة ال䑅نتجة 
ل䑅ادة العمل وكذلك ال䐣حكام الصال䐭ة ف䅊 بلدك بخصوص ال䑅واد ال䑅طلوب 

التعامل معها.

التشغيل.
قم بال䐮طوات التالية قبل أي استخدام للجهاز.

تأكد من حالة ال䐬هاز وفعالية وظائفه.	 
تأكد من ثبات أداة العمل.	 

إرشادات التشغيل.
   

يشار إل䑉 فرط ت⨮ميل العدة الكهربائية من خل䐧ل إنارة ضوء م䔬ال العمل 
بشكل مستمر. تطفأ العدة الكهربائية عند فرط التحميل ول䐧 يمكن إعادة 

تشغيلها إل䐧 بعد أن تب⠱د.
إن إعادة التشغيل قد ل䐧 تكون م䕅كنة ف䅊 بعض ال䐭ال䐧ت. فك ال䑅ركم وحاول 

أن تقوم بإعادة التشغيل بعد عدة دقائق. إن كانت إعادة التشغيل غي䨱 م䕅كنة، 
.FEIN كة㐱تصال بمركز خدمة ش䐧توجب ال

تركيب نصل ال䑅نشار )راجع الصفحة 6(
ادفع نصل ال䑅نشار إل䑉 داخل ال䐭اضن إل䑉 أن يتعاشق بشكل مسموع. احرص 

عل䑉 حضن نصل ال䑅نشار ف䅊 حز بكرة التوجيه.

إطل䐧ق نصل ال䑅نشار )راجع الصفحة 6(
اضغط عل䑉 الذراع إل䑉 حد التصادم. يتم فك إقفال وإطل䐧ق نصل ال䑅نشار.

شفط ال䐣غب⠱ة )راجع الصفحة 9(
يمكن وصل شافطة غبار من أجل العمل بشكل نظيف. شغل شافطة الغبار 

قبل تشغيل منشار ال䑅نحنيات.
 䑉ر يؤدي إل㐱عادن، إذ أن تطاير الش䑅ال 㐱وز استخدام شافطة الغبار عند نش䨬ي 䐧ل

تشكل م䔮اطر اندل䐧ع ال䐭رائق أو حدوث ال䐧نفجارات.

ضبط شوط الت⨱جح )راجع الصفحة 12(.
إن الغرض من ضبط شوط الت⨱جح هو مل䐧ئمة س㌱عة القص وقدرة القص 

وصورة القص بشكل مثال䑊 مع ال䑅ادة ال䑅رغوب معال䐬تها. كلم䔧 صغر شوط 
الت⨱جح، كلم䔧 زادت دقة ونظافة حافة القص.

يمكن ضبط شوط الت⨱جح ضمن 4 درجات.
نصائح للم䔧دة شوط الت⨱جح الدرجة

رقيقة )مثل䐧ً الصفيح( مطفأ 0

صلبة )مثل䐧ً الفول䐧ذ( 䨱صغي 1

طرية )مثل䐧ً ال䐮شب( وسط 2

䨱كبي 3

حذاء ال䐥زل䐧ق )راجع الصفحة 7(.
.㐱ساسة أثناء النش䐭ق أن يمنع ت⨭دش السطوح ال䐧زل䐥يستطيع حذاء ال

واقية ت⩅زق النشارة )راجع الصفحة 8(
.㐱تستطيع واقية ت⩅زق النشارة أن ت⩅نع ت⩅زق السطوح أثناء النش

يمكن استخدام واقية ت⩅زق النشارة فقط بزاوية قص تبلغ صفر درجة.

وظيفة نفخ النشارة
تنشط وظيفة نفخ النشارة عند تشغيل العدة الكهربائية وت⨮افظ عل䑉 إبقاء خط 

القص خالياً من النشارة.

مصباح م䔬ال العمل
يض㙊ء مصباح م䔬ال العمل عند تشغيل العدة الكهربائية ويطفأ بعد إطفاء 

العدة الكهربائية بمدة 3 ثوان.
عند تلقيم نصل ال䑅نشار مع توجيهه إل䑉 ال䐣عل䑉 يطفأ مصباح م䔬ال العمل 

لتجنب إعم䔧ء ال䑅ستخدم.

ال䐥جراءات ف䅊 حال انقم䔧ط عدة الشغل
   

تقوم واقية فرط التحميل بإطفاء ال䐢لة ف䅊 حال انقم䔧ط عدة الشغل.
انزع ال䑅ركم عن ال䐢لة.  .1

اسمح لنصل ال䑅نشار أن يب⠱د.  .2
أطلق نصل ال䑅نشار.  .3

.䐧ًشة مثل䔧ئمة، كم䐧نقمطة بواسطة عدة مل䑅4.  حل وفك عدة الشغل ال 
ي䨬وز استعم䔧ل عدد الشغل الغي䨱 تالفة فقط عند متابعة ال䐧ستخدام.
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إن أصاب رذاذ سائل ال䑅ركم ال䐣غراض ال䑅جاورة، فافحص القطع ال䑅عنية. 
ت⨫نب مل䐧مسة البش㐱ة من خل䐧ل ارتداء قفازات واقية. نظف القطع بواسطة 

مناديل منزلية جافة أو استبدل القطع إن تطلب ال䐣مر ذلك. إن ال䐣بخرة 
 䑉بة قد تؤدي إل㌱تس䑅ركم ال䑅جهزة التنفسية. إن سوائل ال䐣تدفقة قد ت⩇يّج ال䑅ال

إثارة البش㐱ة أو إل䑉 ال䐧حت⨱اق.
ل䐧 تقوم بتقصي䨱 الدارة بال䑅ركم. حافظ عل䑉 إبعاد ال䑅ركم الذي ل䐧 يتم استخدامه 
عن مشابك الورق والقطع النقدية ال䑅عدنية وال䑅فاتيح وال䑅سامي䨱 واللوالب وعن 

 ⠱الدارة عب 䨱تقصي 䑉ة التي قد تؤدي إل䨱عدنية الصغي䑅غراض ال䐣ها من ال䨱غي
توصيل ال䑅ل䐧مسي䩆. إن تقصي䨱 الدارة بي䩆 مل䐧مس㍊ ال䑅ركم قد يكون من توابعه 

ال䐧حت⨱اق أو اندل䐧ع النار.
قد يتم إتل䐧ف ال䑅ركم بواسطة ال䐣غراض ال䑅دببة كال䑅سامي䨱 أو مفكات اللوالب 

أو من خل䐧ل تأثي䨱 القوى ال䐮راجية. قد يؤدي ذلك إل䑉 تقصي䨱 الدارة الداخلية، 
فيتم احت⨱اق أو انفجار أو فرط ت⨮ميل ال䑅ركم أو تدفق الدخان منه.

ل䐧 تقوم بصيانة ال䑅راكم التالفة أبداً. ينبغي أن تتم م䔬مل أعم䔧ل الصيانة بال䑅راكم 
من قبل ال䑅نتج أو مراكز خدمة الزبائن ال䑅عتمدة.

max.50°C

حم ال䑅ركم من ال䐭رارة، بم䔧 ف䅊 ذلك من تعرضه ال䑅ستمر ل䐣شعة 
الشمس ال䑅باش㐱ة ومن النار وال䐣وساخ وال䑅اء والرطوبة. يتشكل خطر 

ال䐧نفجار وتقصي䨱 الدارة.
استخدم وخزن ال䑅ركم فقط بدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 20- درجة 

مئوية و50+ درجة مئوية. ل䐧 تت⨱ك ال䑅ركم مثل䐧ً ف䅊 فصل الصيف داخل 
السيارة. قد تؤدي درجات ال䐭رارة التي تقل عن صفر درجة مئوية إل䑉 تراجع 

ال䐣داء ببعض ال䐣جهزة ال䑅عينة.
اشحن ال䑅ركم فقط بدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 صفر درجة مئوية و 35+ 

درجة مئوية. اشحن ال䑅ركم ال䑅زود بوصلة يو-إس-ب⡊ / ناقل تسلسل䑊 عام 
فقط عب⠱ هذه الوصلة وبدرجة حرارة م䔭يطية تت⨱اوح بي䩆 10+ درجة مئوية و 
35+ درجة مئوية. إن الشحن خارج م䔬ال درجة ال䐭رارة قد يتلف ال䑅ركم أو 

قد يزيد من م䔮اطر اندل䐧ع ال䐭ريق.
تعامل مع ال䑅راكم ال䑅فرغة باحت⨱اس. تشكل ال䑅راكم مصدر للمخاطر حيث 

أن䙇ا قد تتسبب بتيار تقصي䨱 دارة مرتفع للغاية. ل䐧 تفرغ مراكم إيونات الليثيوم 
بشكل كامل أبداً، حتى لو بدا عليها بأن䙇ا ف䅊 حالة التفريغ.

ل䐧 تغطس ال䑅ركم ف䅊 السوائل، مثل䐧ًال䑅اء )ال䑅الح( أو ال䑅ش㐱وبات. إن مل䐧مسة 
السوائل قد يؤدي إل䑉 إتل䐧ف ال䑅ركم. قد يؤدي ذلك إل䑉 تشكل ال䐭رارة أو 

تشكل الدخان بال䑅ركم أو إل䑉 اشتعاله أو انفجاره. ل䐧 تتباع باستخدام ال䑅ركم، 
.FEIN كة㐱عتمد من ش䑅واتصل بمركز خدمة الزبائن ال

ل䐧 تستخدم ال䑅ركم التالف. ينبغي التوقف عن استخدام ال䑅ركم مباش㐱ة، فور 
ظهور ال䑅عال䑅 الغي䨱 طبيعية بال䑅ركم، مثل䐧ً: انبعاث الروائح، ال䐭رارة، أو تغي䨱ر 
اللون أو الشكل. إن تابعت باستخدام ال䑅ركم، فقد يشكل ال䑅ركم ال䐭رارة 

والدخان، وقد يشتعل أو ينفجر.
ل䐧 تفتح أو تفعس أو تزيد حرارة أو ت⨮رق ال䑅ركم. يتشكل خطر ال䐧حت⨱اق 

واندل䐧ع النار إن تم ت⨫اهل ذلك. تقيّد بتعليم䔧ت ال䑅نتج.

اطفئ مراكم إيونات الليثيوم ال䑅حت⨱قة بواسطة ال䑅اء أو الرمل أو أغطية إطفاء 
النار.

ت⨫نرب الض㘱بات/التأثي䨱ات العملية. إن الض㘱بات واخت⨱اق ال䐣غراض قد 
يؤدي إل䑉 إتل䐧ف ال䑅ركم. قد يؤدي ذلك إل䑉 التس㌱ب وتشكل ال䐭رارة وتشكل 

الدخان وإل䑉 اشتعال أو انفجار ال䑅ركم.
ل䐧 تقوم أبداً بشحن ال䑅ركم عب⠱ الليل دون مراقبته. إن عدم التقيّد بذلك، قد 

يؤدي إل䑉 م䔮اطر اندل䐧ع النار وحدوث ال䐧نفجارات بظروف معينة.
ل䐧 ت⨭رج ال䑅ركم من التغليف ال䐣صل䑊 إل䐧 عندما ترغب باستخدامه.

انزع ال䑅ركم فقط عندما تكون العدة الكهربائية مطفأة.
انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل إجراء ال䐣عم䔧ل بالعدة الكهربائية. قد 

 䨱صابة بجروح لو تم تشغيل العدة الكهربائية بشكل غي䐥يتشكل خطر ال
مقصود.

حافظ عل䑉 وقاية ال䑅ركم من الرطوبة وال䑅اء. نظف وصل䐧ت ال䑅ركم والعدة 
الكهربائية ال䑅تسخة بواسطة قطعة قم䔧ش نظيفة وجافة.
انزع ال䑅ركم عن العدة الكهربائية عند نقلها وت⨭زينها.

تقيرد بمل䐧حظات ال䐣مان بتعليم䔧ت تشغيل ت⨫هيزات شحن ش㐱كة FEIN أو 
.AMPShare– كاء㐱ش

قيم ابتعاث ال䐧هتزازات والضجيج
لقد تم قياس قيم ابتعاث ال䐧هتزازات والضجيج ال䑅ذكورة ف䅊 التعليم䔧ت هذه 

طبقاً ل䐣سلوب قياس موحد حسب EN 62841 ويمكن استخدامها ل䑅قارنة 
العدد الكهربائية فيم䔧 بينها. كم䔧 أن䙇ا مل䐧ئمة لتقدير أعباء التعرض لل䐧هتزازات 

والضجيج مؤقتاً.
ن قيم ابتعاث ال䐧هتزازات والضجيج ال䑅ذكورة ت⩅ثل استخدامات 

العدة الكهربائية ال䐣ساسية.
أما ف䅊 حال تم استعم䔧ل العدة الكهربائية ل䐧ستخدامات أخرى، بواسطة عدد 

شغل م䔮تلفة أو دون صيانة كافية، فقد ت⨭تلف قيم ال䐧هتزازات ال䐥جⱅالية 
وقيم ابتعاث الضجيج عن ذلك. قد يؤدي ذلك إل䑉 زيادة التعرض ل䐣عباء 

ال䐧هتزازات والضجيج عب⠱ كامل فت⨱ة العمل بشكل واضح.
لكي يتم تقدير أعباء التعرض لل䐧هتزازات والضجيج بشكل دقيق، ينبغي 
أيضاً مراعاة ال䐣وقات التي تطفأ خل䐧ل䑇ا العدة الكهربائية أو التي قد تكون 
خل䐧ل䑇ا قيد التشغيل ولكن دون استخدامها للعمل فعل䐧ً. يمكن أن يؤدي 

ذلك إل䑉 ت⨭فيض أعباء التعرض لل䐧هتزازات والضجيج عب⠱ كامل فت⨱ة العمل 
بشكل واضح.

دد إضافة عن ذلك إجراءات أمان إضافية لوقاية ال䑅ستخدم من 
تأثي䨱 ال䐧هتزازات والضجيج، مثل䐧ً: صيانة العدد الكهربائية وعدد 

الشغل، تدفئة اليدين، تنظيم خطوات العمل.
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اقفل السطوح الكائنة ت⨮ت م䔬ال العمل عند إجراء ال䐣عم䔧ل ف䅊 ال䐣ماكن 
ن العدة الكهربائية وقطعة الشغل دائم䔧ً ضد السقوط. ال䑅رتفعة، وأمر

ن الوقوف بشكل  استخدم العدة الكهربائية عل䑉 سطح العمل الثابت فقط وأمر
آمن.

أمن قطعة الشغل. تثبت قطعة الشغل التي تم تثبيتها بواسطة ملزمة أو ت⨫هيزة 
قمط بأمان أكب⠱ عن التي تم تثبيتها بيدك.

ي䨬ب أن تثبت قطعة الشغل بإحكام عند معال䐬تها وي䨬ب أن يكون قد تم 
تأمينها ضد ال䐥زاحة.

ل䐧 ت⨮اول أن تنش㐱 قطع الشغل الشديدة الصغر.
امسك بالعدة الكهربائية بإحكام. قد تتشكل عزوم رد فعل عالية لفت⨱ات 

قصي䨱ة.
 ل䐧 تعالج ال䑅واد التي ت⨮توي عل䑉 ال䑅غنزيوم. يتشكل خطر نشوب ال䐭رائق.

ل䐧 تعالج الـ ثي ف䅊 كي )اللدائن ال䑅دعومة بألياف كربونية( ول䐧 تعالج ال䑅واد 
التي ت⨮توي عل䑉 ال䐣سبستوس. إن䙇ا تُعتب⠱ مسببة للس㌱طان.

م䕅نوع ربط الل䐧فتات أو ال䐥شارات بالعدة الكهربائية بواسطة الب⠱اغي أو 
مسامي䨱 الب⠱شمة. إن العزل التالف ل䐧 يقي من الصدمات الكهربائية.

ل䐧 تستخدم التوابع التي ل䑅 يطورها أو التي ل䑅 يسمح باستعم䔧ل䑇ا منتجِ العدة 
الكهربائية بشكل خاص. إن م䔬رد إمكانية تركيب التوابع عل䑉 عدتك 

الكهربائية ل䐧 يؤمن إمكانية تشغيلها بأمان.
نظف فتحات التهوية بالعدة الكهربائية بواسطة عدد الشغل الغي䨱 معدنية 
بشكل منتظم. إن منفاخ ال䑅حرك يشفط الغبار إل䑉 داخل ال䑇يكل. قد يؤدي 

ذلك إل䑉 ال䑅خاطر الكهربائية ف䅊 حال ت⨫مع ال䐣غب⠱ة ال䑅عدنية بشكل شديد.
ل䐧 توجه نظرك إل䑉 ضوء مصباح العدة الكهربائية عن كثب أبدا. ل䐧 توجه 
ضوء ال䑅صباح نحو عيون ال䐣شخاص ال䐢خرين ال䑅وجودين عل䑉 مقربة. إن 

.䩆العيني 㘱صباح قد يض䑅شعاع الذي ينتجه ال䐥ال
ل䐧 توجه العدة الكهربائية عل䑉 نفسك أو نحو ال䐣شخاص ال䐢خرين أو 

ال䐭يوانات. يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل عدد الشغل ال䐭ادة أو 
الساخنة.

فك ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل إجراء جⱅيع أعم䔧ل الضبط والصيانة.
استخدم فقط نصال ال䑅نشار التي تل䐧ئم ال䑅ادة ال䑅رغوب نش㐱ها.

.㐱ت⨫نب زيادة ارتفاع حرارة رؤوس أسنان النش
ت⨫نب إذابة مادة الشغل عند نش㐱 اللدائن.

ل䐧 تلمس عدد الشغل التي ل䐧 تزال تتحرك. أزل النشارة فقط عندما تكون 
عدد الشغل متوقفة عن ال䐭ركة.

ل䐧 تكبح حركة نصل ال䑅نشار من خل䐧ل ضغط جانبي معاكس.
 䐧أن ل 䔧ًا أجسام غريبة. احرص أثناء العمل دائم⡇افحص قطعة الشغل إن كان ب

تقوم بالنش㐱 ف䅊 ال䑅سامي䨱 أو ما شابه.
أبعد يديك عن نصل ال䑅نشار. ل䐧 ت⩅د يدك أمام أو ت⨮ت نصل ال䑅نشار. إن 

مل䐧مسة نصل ال䑅نشار قد يؤدي إل䑉 ال䐥صابات. قد يسخن نصل ال䑅نشار بشدة 
.㐱أثناء النش

وجه العدة الكهربائية نحو قطعة الشغل فقط عندما تكون ف䅊 وضع التشغيل. 
 䅊رتدادية، إن تشابكت عدة الشغل ف䐧اطر الصدمات ال䔮فقد تتشكل م 䐧وإل

قطعة الشغل.
 䐧مع صفيحة القاعدة. إن مزاولة العمل بل 䔧ًاستخدم العدة الكهربائية دائم

صفيحة القاعدة قد يؤدي إل䑉 فقدان إمكانية التحكم بالعدة الكهربائية.
احرص عل䑉 استناد صفيحة القاعدة عل䑉 قطعة الشغل بآمان أثناء النش㐱. إن 

نصل ال䑅نشار ال䑅نحرف قد ينكس㌱ أو قد يؤدي إل䑉 صدمة ارتدادية.
اطفئ العدة الكهربائية بعد إن䙇اء عملية النش㐱 ول䐧 تسحب نصل ال䑅نشار عن 

حز القص إل䐧 بعد أن تتوقف العدة الكهربائية عن ال䐭ركة. إنك تتجنب بذلك 
الصدمات ال䐧رتدادية وفقدان إمكانية التحكم بالعدة الكهربائية.

انتظر إل䑉 توقف العدة الكهربائية عن ال䐭ركة قبل أن تقوم بركنها. إن عدة 
الشغل قد تتشابك وقد تفقد إمكانية التحكم بالعدة الكهربائية.

استخدم فقط نصال ال䑅نشار الغي䨱 تالفة والسليمة ت⩅اماً. إن نصال ال䑅نشار 
ال䑅لتوية أو الثال䑅ة قد تنكس㌱ أو قد تسبب صدمة ارتدادية.

استخدام ومعاملة ال䑅ركم )كتلة ال䑅ركم(.
 FEIN راكم 18 فولط䑅فعول فقط بالنسبة ل䑅مان سارية ال䐣حظات ال䐧إن مل

أيونات الليثيوم –AMPShare ال䑅شت⨱كة.
استخدم ال䑅ركم فقط بمنتجاتش㐱كاء AMPShare. تتوافق مراكم 18 فولط 

ال䑅زودة بعل䐧مة –AMPShare مع ال䑅نتجات التالية:
 	.AMPShare– ذوات 18 فولط FEIN يع منتجات نظامⱅج
 	.AMPShare– كاء㐱يع منتجات 18 فولط لشⱅج

يتشكل خطر نشوب ال䐭رائق و/أو حدوث ال䐧نفجارات عند القيام بشحن 
أو عند مزاولة العمل بواسطة ال䑅راكم ال䐮اطئة أو التالفة أو التي تم ت⨫ديدها أو 

تصليحها، أو ال䑅قلدة أو مراكم غريبة التصنيع.
تراعى النصائح بصدد ال䑅راكم ف䅊 تعليم䔧ت تشغيل ال䑅نتج. تسمح هذه الطريقة 
دون غي䨱ها بتشغيل ال䑅ركم وال䑅نتج بل䐧 خطر، إضافة إل䑉 وقاية ال䑅ركم من فرط 

.䨱طي䐮التحميل ال
اشحن ال䑅راكم فقط بواسطة أجهزة الشحن التي ينصح باستعم䔧ل䑇ا من قبل 
ش㐱كة FEIN أو من قبل ش㐱يك AMPShare آخر. يتشكل خطر اندل䐧ع 

ال䐭ريق من خل䐧ل جهاز الشحن الصالح لطراز معي䩆 من ال䑅راكم، إن تم 
استخدامه مع مراكم أخرى.

يتم تسليم ال䑅ركم وهو ف䅊 حالة شحن جزئي. اشحن ال䑅ركم ف䅊 جهاز الشحن 
بشكل كامل قبل ال䐧ستعم䔧ل ال䐣ول لضم䔧ن توفر قدرة ال䑅ركم الكاملة.

احتفظ بال䑅ركم خارج متناول ال䐣طفال.
ل䐧 ي䨬وز فك أو فتح أو تقطيع ال䑅راكم. ل䐧 تعرض ال䑅راكم للصدمات 

ال䑅يكانيكية. قد تتدفق ال䐣بخرة والسوائل الضارة عند إتل䐧ف ال䑅ركم أو 
استخدامه بطريقة غي䨱 سليمة. إن ال䐣بخرة قد ت⩇يّج ال䐣جهزة التنفسية. إن 

سوائل ال䑅ركم ال䑅تس㌱بة قد تؤدي إل䑉 إثارة البش㐱ة أو إل䑉 ال䐧حت⨱اق.
إن ل䐧مست البش㐱ة سوائل ال䑅ركم توجب شطفها فوراً بالكثي䨱 من ال䑅اء. إن 

وصل سائل ال䑅ركم إل䑉 العيني䩆، توجب غسل العيني䩆 بواسطة ال䑅اء النقي 
ومراجعة الطبيب فوراً!
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الش㐱ح الوحدة الدولية ال䐥شارة
جهد التيار ال䑅ستمر V U

الت⨱دد Hz f

عدد ال䐣شواط ال䐣قص㕉 دون حⵅل )عند شحن ال䑅ركم بشكل كامل( min-1 n0

طول الشوط mm s

درجة ال䐭رارة ال䑅حيطية ال䑅سموحة أثناء الشحن °C TCHARGE

قطر قطعة مستديرة mm Ø

EPTA-Procedure 01 الوزن حسب kg

مستوى ضغط الصوت dB(A) LpA

مستوى قدرة الصوت dB(A) LwA

ذروة مستوى ضغط الصوت dB LpCpeak

ال䐧ضطراب K...

قيمة ابتعاث ال䐧هتزازات حسب EN 62841 )م䔬موع ال䑅تجهات بثل䐧ثة ات⨫اهات( m/s2

㐱توسطة للنش䑅هتزازات ال䐧قيمة ال m/s2
h,D

.SI 䑊شتقة من نظام الوحدات الدول䑅ساسية وال䐣الوحدات ال   ،W ،V ،mm ،A ،kg ،s ،m 
m/s2 ،min ،dB ،°C ،N ،Hz

من أجل سل䐧متك.
إن التقصي䨱عند  قرأ جⱅيع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت.

تطبيق مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت قد يؤدي إل䑉 الصدمات 
الكهربائية واندل䐧ع ال䐭رائق و/أو ال䐥صابة بجروح خطي䨱ة.

احتفظ بجميع مل䐧حظات ال䐣مان و التعليم䔧ت للمستقبل.
ل䐧حظات ال䐣مان   تستعمل هذه العدة الكهربائية قبل قراءة “
العامة” )رقم الوثيقة 0 06 465 30 41 3( ال䑅رفقة بإمعان 

وفهمها كاملة. احتفظ بال䐣وراق ال䑅ذكورة ل䑅راجعتها ف䅊 ال䑅ستقبل وسلمها مع 
العدة الكهربائية ف䅊 حال تسليمها للغي䨱 أو بيعها.

تراعى أيضا أحكام أمان العمل الوطنية ال䑅عنية.

ت⨭صيص العُدة الكهربائية.
لقد خصص منشار ال䑅نحنيات الذي يوجه يدويا ويدار بواسطة مركم 

(**) ASTS18-26 AS من أجل نش㐱 قطوع القص وال䐣شكال ف䅊 مواد 

الشغل ال䑅عدنية واللدائن والورق ال䑅جصص وال䐮شب ف䅊 م䔬ال العمل ال䑅هني 
للتشغيل مع عدد الشغل والتوابع )راجع www.fein.com( ال䑅سموحة 

من قبل ش㐱كة FEIN دون ال䐥مداد بال䑅اء ف䅊 ال䐣جواء التي تم حⵅايتها من 
عوامل الطقس.

تُعتب⠱ جⱅيع أنواع ال䐧ستعم䔧ل ال䐣خرى عل䑉 أن䙇ا غي䨱 مطابقة لل䐧ستعم䔧ل 
ال䑅خصص.

ال䐧ستخدام ال䐮اطئ ال䑅توقع.
لكي يتم استخدام ال䑅نتج بشكل آمن ولتجنت ال䐧ستعم䔧ل䐧ت ال䐮اطئة يُمنع 

:䑊ما يل
إجراء التعديل䐧ت شخصياً	 
ال䐧ستعم䔧ل غي䨱 ال䑅خصص	 

عدم التقيّد بتعليم䔧ت التشغيل	 
ال䐧ستخدام الصناعي ال䑅ؤت⩅ت ال䑅ستمر	 
ت⨫اوز ال䐧ستخدام طبقاً ل䐣حكام أمان العمل ال䑅حلية	 

مل䐧حظات ال䐣مان.
امسك بالعدة الكهربائية من قبل سطوح القبض ال䑅عزولة عند تنفيذ ال䐣عم䔧ل 
التي قد تصيب خل䐧ل䑇ا عدة الشغل ال䐮طوط الكهربائية ال䑅خفية. إن مل䐧مسة 

ال䐮طوط التي ي䨬ري ب⡇ا جهد كهربائي قد يكهرب أيضاً أجزاء ال䐬هاز ال䑅عدنية، 
فيؤدي ذلك إل䑉 حدوث صدمة كهربائية.

ن قطعة الشغل بواسطة ال䑅ل䐧زم أو بطريقة مناسبة أخرى عل䑉 قاعدة  ثبت وأمر
متينة. عندما ت⩅سك بقطعة الشغل بواسطة اليد فقط أو عند ضغطها نحو 

جسمك، فإن䙇ا تبقى غي䨱 ثابتة، م䕅ا قد يؤدي إل䑉 فقدان إمكانية التحكم.

ال䑅زيد من تعليم䔧ت ال䐣مان.
ل䐧 تستخدم العدة الكهربائية التالفة. افحص ال䑇يكل وغي䨱ه من العناص㔱 بالعدة 
الكهربائية كل مرة قبل استخدام العدة الكهربائية عل䑉 تواجد التلف كالتشقق 

والكس㌱ عل䑉 سبيل ال䑅ثال.
استخدم فقط ال䑅راكم ال䑅سموح ب⡇ا. لن تعمل ال䑅اكينة ف䅊 حالة استخدام ال䑅راكم 

غي䨱 ال䑅ل䐧ئمة.
ارتد عتاد وقاية شخص㕊. استخدم حسب ال䐧ستعم䔧ل وقاية كاملة للوجه، 

وواقية للعيني䩆 أو نظارات واقية. ارتد عند الض㘱ورة قناع للوقاية من الغبار 
وواقية سمع وقفازات واقية أو مريول خاص يبعد عنك جسيم䔧ت التجليخ 

وال䑅واد الدقيقة. ينبغي وقاية العيني䩆 من ال䐬سيم䔧ت الغريبة ال䑅تطايرة التي تنتج 
عن ال䐧ستعم䔧ل䐧ت ال䑅ختلفة. ي䨬ب أن تقوم ال䐣قنعة الواقية للتنفس والواقية من 

الغبار بت⨱شيح ال䐣غب⠱ة النات⨫ة عن ال䐧ستخدام. قد تصاب بفقدان السمع إن 
تعرضت لضجيج عال لفت⨱ة طويلة.
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الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة
تأكيد توافق العدة الكهربائية مع إرشادات بريطانيا العظمى )إنكلت⨱ا، ويلز، سكوتلندا(.

تؤكد توافق العدة الكهربائية مع ال䐣حكام الوطنية والتقنية لل䐧ت⨮اد ال䐬مركي )بيل䐧روس، روسيا، قي䨱غيزستان، كازاخستان 
وأرمينيا(.

إن هذا الرمز يؤكد توثيق هذا ال䑅نتَج ف䅊 الول䐧يات ال䑅تحدة ال䐣مريكية وكندا.

 ساري ال䑅فعول ف䅊 الصي䩆 فقط:

تبلغ مدة استمرار وقاية البيئة عند استخدام ال䑅نتَج بشكل اعتايدي 10 سنوات.
تشي䨱 هذه ال䑅ل䐧حظة إل䑉 حالة ربم䔧 تكون خطي䨱ة وقد تؤدي إل䑉 إصابات خطي䨱ة أو إل䑉 ال䑅وت.

ت⨮ذر هذه ال䑅ل䐧حظة من حالة خطر مباش㐱ة ووشيكة. إن أي تص㔱ف خاطئ قد يؤدي إل䑉 إصابة شديدة أو إل䑉 ال䑅وت.
إشارة إعادة التصنيع: تعلم ال䑅واد التي يمكن إعادة تصنيعها

ت⨫مع العدد الكهربائية ال䑅ستهلكة وغي䨱ها من ال䑅نتجات ال䐧لكت⨱ونية والكهربائية بشكل منفصل ليتم إعادة استهل䐧كها بطريقة 
منصفة بالبيئة.

تشي䨱 إل䑉 ال䐣غلفة وإل䑉 ال䑅نتجات القابلة للتدوير، التي ينبغي أن ت⨫مع عل䑉 انفراد ليتم التخلص منها عل䑉 حدة.

طراز ال䑅ركم

طراز جهاز الشحن

䨱عدد أشواط صغي

䨱عدد أشواط كبي
الثخن ال䐣قص㕉 ل䑅ادة الشغل بالفول䐧ذ حتى 400 نيوتن/مم2 Fe 400

الثخن ال䐣قص㕉 ل䑅ادة الشغل بالفول䐧ذ حتى 800 نيوتن/مم2 Fe 800

الثخن ال䐣قص㕉 ل䑅ادة الشغل بال䐣ل䑅نيوم حتى 250 نيوتن/مم2 Al 250

ثخن مادة الشغل ال䐣قص㕉 بال䐮شب الطري
ثخن مادة الشغل ال䐣قص㕉 بالنحاس ال䐣حⵅر/النحاس ال䐣صفر Cu, Ms

ثخن مادة الشغل ال䐣قص㕉 بمواد ال䐣لياف الزجاجية/ال䐣نسجة الصلبة GFK

 )䩆زاوية القطع القصوى )يسار/يمي

ثخن نصل ال䑅نشار
t =

㕉قص䐣نشار ال䑅طول نصل ال

قد يتضمن ال䐣رقام أو ال䐣حرف (**)

التعليم لغايات داخلية (Ax – Zx)
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ترجⱅة تعليم䔧ت التشغيل ال䐣صلية.

الرموز وال䐧ختصارات وال䑅صطلحات ال䑅ستخدمة.
الش㐱ح الرمز، ال䐥شارة

ينبغي قراءة الوثائق، كتعليم䔧ت التشغيل ومل䐧حظات ال䐣مان العامة بشكل ض㘱وري.

اتبع تعليم䔧ت النص أو الصورة ال䑅جاورة!

تراعى ال䑅ل䐧حظات ف䅊 النص ال䐬انبي!
إشارة منع عامة. إن هذا التص㔱ف م䕅نوع.

إن AMPShare هو نظام ال䑅راكم ال䑅شت⨱ك الذي يسمح لك باستعم䔧ل عُدد كثي䨱ة من ال䑅اركات التجارية ال䐧حت⨱افية باستخدام 
مركم واحد فقط.

فك ال䑅ركم عن العدة الكهربائية قبل خطوة العمل هذه، وإل䐧 فقد يتشكل خطر ال䐥صابة بجروح من خل䐧ل إدارة العدة 
الكهربائية بشكل غي䨱 مقصود.

استخدم وقاية للعيني䩆 عند مزاولة العمل.

استخدم وقاية للسمع عند مزاولة العمل.

استخدم وقاية لليدين أثناء العمل.

ل䐧 تشحن ال䑅راكم التالفة.

احمِ ال䑅ركم من ال䐭رارة، مثل䐧ً من التعرض ل䐣شعة الشمس بشكل مستمر، من النار، وال䐧تساخ، وال䑅اء، والرطوبة.
max.50°C

معلومات إضافية.

سطح القبض

تشغيل

إطفاء

راجع فقرة ”مل䐧حظات التشغيل.“

انتبه: ل䐧 توجه نظرك إل䑉 ال䑅صباح ال䑅ض㙊ء!

ل䐧 تدخل يديك إل䑉 م䔬ال النش㐱 أثناء دوران العدة الكهربائية. تتشكل م䔮اطر ال䐥صابة بجروح عند مل䐧مسة نصل ال䑅نشار

ل䐧 تدخل يديك إل䑉 م䔬ال النش㐱 أثناء دوران العدة الكهربائية. تتشكل م䔮اطر ال䐥صابة بجروح عند مل䐧مسة نصل ال䑅نشار

تؤكد توافق العدة الكهربائية مع توجيهات ال䐬م䔧عة ال䐣وروبية.
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de EU-Konformitätserklärung Die Firma C. & E. Fein GmbH erklärt in alleiniger Verantwor-
tung, dass die genannten Produkte allen einschlägigen Bestim-
mungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und 
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen über-
einstimmen.
Technische Unterlagen bei:*

Stichsäge Sachnummer

en EC / UK Declaration of Conformity C. & E. Fein GmbH declares under our sole responsibility that 
the mentioned products comply with all relevant provisions 
of the directives and regulations listed below and are in con-
formity with the following standards.
Technical documents at:*

Jigsaw Article number

fr Déclaration de conformité CE La société C. & E. Fein GmbH déclare sous sa seule responsa-
bilité que les produits mentionnés sont conformes à toutes les 
dispositions pertinentes des directives et ordonnances menti-
onnées ci-après et qu’ils sont conformes aux normes sui-
vantes.
Documents techniques auprès de :*

Scie sauteuse Numéro d’article

it Dichiarazione di conformità CE La ditta C. & E. Fein GmbH dichiara sotto la propria responsa-
bilità che i prodotti indicati sono conformi a tutte le disposi-
zioni pertinenti alla direttive e prescrizioni elencate di seguito 
e corrispondono alle seguenti norme.
Documentazione tecnica allegata:*

Seghetto alternativo Codice prodotto

nl EG-conformiteitsverklaring De firma C. & E. Fein GmbH verklaart als alleen verantwoor-
delijke dat de genoemde producten voldoen aan alle toepas-
selijke bepalingen van de hierna vermelde richtlijnen en 
verordeningen en overeenkomen met de volgende normen.
Technische documenten bij:*

Decoupeerzaag Zaaknummer

es Declaración de conformidad CE La empresa C. & E. Fein GmbH declara bajo su responsabilidad 
exclusiva que los productos mencionados cumplen todas las 
disposiciones pertinentes de las directivas y reglamentos enu-
merados a continuación y que se corresponden con las nor-
mas siguientes.
Expediente técnico en:*

Sierra de calar Nº de art.

pt Declaração de conformidade CE A empresa C. & E. Fein GmbH declara com total responsabi-
lidade que os produtos mencionados cumprem todas as dis-
posições relevantes das diretivas e regulamentos listados 
abaixo e cumprem as seguintes normas.
Dados técnicos em:*

Serra vertical Número de artigo

el Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ Η εταιρεία C. & E. Fein GmbH δηλώνει με αποκλειστική της 
ευθύνη ότι τα προαναφερόμενα προϊόντα 
συμμορφώνονται με όλες τις σχετικές διατάξεις των 
οδηγιών και κανονισμών που παρατίθενται παρακάτω και 
είναι σύμφωνα με τα ακόλουθα πρότυπα.
Για τα τεχνικά απευθυνθείτε στη:*

Σέγα Κωδικός 
αριθμός

da EF-konformitetserklæring Firmaet C. & E. Fein GmbH erklærer på eget ansvar, at de 
nævnte produkter overholder alle gældende bestemmelser, 
der findes i de efterfølgende direktiver og forordninger, og at 
de stemmer overens med efterfølgende standarder.
Teknisk materiale hos:*

Stiksav Typenummer

no EF-samsvarserklæring Firmaet C. & E. Fein GmbH erklærer ved å være alene ansvar-
lig for, at de nevnte produktene er i samsvar med alle rele-
vante bestemmelser i de nedenfor oppførte direktiver og 
forordninger og stemmer overens med følgende standarder.
Tekniske dokumenter hos:*

Stikksag Produktnummer
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sv EG-försäkran om överensstämmelse Företaget C. & E. Fein GmbH försäkrar under exklusivt ansvar 
att nämnda produkter motsvarar nedan upptagna riktlinjer 
och förordningar och överensstämmer med följande normer.
Tekniska underlag vid:*

Sticksåg Produktnummer

fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus Yritys C. & E. Fein GmbH vakuuttaa yksinomaisella vastuulla, 
että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavassa lueteltujen 
direktiivien ja säännösten kyseisiä määräyksiä ja vastaavat 
seuraavia standardeja.
Tekniset tiedot osoitteessa:*

Pistosaha Tuotenumero

tr AT Uygunluk Beyanı C. & E. Fein GmbH şirketi, söz konusu ürünlerin aşağıda lis-
telenen direktif ve yönetmeliklerin ilgili tüm hükümlerine 
uygun olduğunu ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu 
kendi sorumluluğu altında beyan eder.
Teknik dokümanlar ektedir:*

Dekupaj testere Ürün numarası 

hu Megfelelőségi nyilatkozat A C. & E. Fein Kft saját egyedi felelősségére kijelenti, hogy a 
megnevezett termékek az ezt követően felsorolt irányelvek 
és rendeletek valamennyi idevágó rendelkezésének megfelel-
nek és a következő szabványokkal is megegyeznek.
A műszaki dokumentáció helye:*

Szúrófűrész Rendelési szám

cs Prohlášení o shodě ES Firma C. & E. Fein GmbH prohlašuje ve výhradní 
zodpovědnosti, že jmenované výrobky odpovídají všem 
příslušným ustanovením následně uvedených směrnic a 
nařízení a jsou v souladu s následujícími normami.
Technické podklady u:*

Kmitací pila Objednací číslo

sk Vyhlásenie o zhode ES Firma C. & E. Fein GmbH vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, 
že sa menované produkty zhodujú so všetkými príslušnými 
ustanoveniami následne uvedených smerníc a nariadení, ako 
aj s nasledujúcimi normami.
Technické dokumentácie má:*

Priamočiara píla Číslo predmetu

pl Deklaracja zgodności WE Firma C. & E. Fein GmbH deklaruje ze świadomością odpow-
iedzialności, że wymienione produkty odpowiadają wszys-
tkim, odpowiednim wymaganiom wymienionych poniżej 
dyrektyw, rozporządzeń i norm.
Przechowywanie dokumentacji technicznej:*

Wyrzynarka Numer części

ro Declaraţie de conformitate CE Firma C. & E. Fein GmbH declară pe proprie răspundere, că 
produsele menționate corespund tuturor reglementărilor 
aplicabile din directivele �i reglementările menționate în con-
tinuare �i că ele corespund cu normele următoare.
Documentație tehnică la:*

Ferăstrău pendular Cod articol

sl ES - Izjava o skladnosti Podjetje C. & E. Fein GmbH s polno odgovornostjo izjavlja, da 
so omenjeni izdelki v skladu z vsemi ustreznimi določbami 
spodaj navedenih smernic in predpisov in skladni z nasledn-
jimi standardi.
Tehnična dokumentacija pri:*

Vbodna žaga Koda artikla

sr EZ izjava o usaglašenosti Kompanija C. & E. Fein GmbH na sopstvenu odgovornost 
izjavljuje da navedeni proizvodi ispunjavaju sve važeće 
odredbe direktiva i propisa koji su navedeni u nastavku i da su 
usuglašeni sa sledećim normama.
Za poručivanje tehničkih dokumenata:*

Ubodna testera Broj artikla

hr EZ izjava o sukladnosti Tvrtka C. & E. Fein GmbH uz punu odgovornost izjavljuje da 
navedeni proizvodi udovoljavaju svim primjenjivim 
odredbama iz direktiva i uredaba navedenih u nastavku i da se 
podudaraju sa sljedećim normama.
Tehničku dokumentaciju možete naručiti od:*

Ubodna pila Broj artikla
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ru Декларац<я соответств<я ЕС К>м?а=ия C. & E. Fein GmbH ?>д св>ю исключитель=ую 
>тветстве==>сть заявляет, чт> указа==ые ?@>дукты 
с>>тветствуют всем ?@име=имым ?@ед?иса=иям 
=ижеуказа==ыE ди@ектив и @ас?>@яже=ий, а также 
=ижеуказа==ым =>@мам.
ТеE=ическая д>куме=тация E@а=ится у:*

�обз<к А@тикуль=ый 
=>ме@

uk Заява про відповідність ЄС К>м?а=Vя C. & E. Fein GmbH заявляє ?Vд св>ю 
>д=>>с>б>ву вVд?>вVдаль=Vсть, щ> =азва=V 
елект@>V=ст@уме=ти вVд?>вVдають усVм чи==им 
?>л>же==ям =ижчезаз=аче=иE ди@ектив V 
@>з?>@ядже=ь, а так>ж =ижчезаз=аче=им =>@мам.
За теE=Vч=у д>куме=тацVю вVд?>вVдає:*

�обз<к А@тикуль=ий 
=>ме@

bg Декларац<я за съответств<е ЕО Фи@ма C. & E. Fein GmbH декла@и@а =а с>бстве=а 
>тг>в>@=>ст, че ?>с>че=ите ?@>дукти >тг>ва@ят =а 
всички ?@ил>жими изисква=ия =а д>лу?>с>че=ите 
ди@ективи и @аз?>@едби и съ>тветстват =а след=ите 
ста=да@ти.
ТеE=ическа д>куме=тация ?@и:*

Прободен тр<он Мате@иале= 
=>ме@

et EÜ vastavusdeklaratsioon Ettevõte C. & E. Fein GmbH kinnitab oma ainuvastutusel, et 
nimetatud tooted vastavad kõigile allpool loetletud juhiste ja 
eeskirjade asjakohastele sätetele ning järgmistele standardi-
tele.
Tehnilised dokumendid:*

Tikksaag Osa number

lt EB atitikties deklaracija Bendrovė C. & E. Fein GmbH savo atsakomybe pareiškia, kad 
išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus toliau nurodytų 
direktyvų ir reglamentų reikalavimus bei šiuos standartus.
Techninė dokumentacija laikoma:*

Siaurapjūklis Gaminio numeris

lv EK atbilstības deklarācija Vienīgi uz savu atbildību firma C. & E. Fein GmbH deklarē, ka 
norādītie izstrādājumi atbilst visiem turpmāk minēto direktīvu 
un regulu noteikumiem, kā tālāk norādītajiem standartiem.
Tehniskās dokumentācijas pie:*

Rotzāģis Artikula numurs
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ASTS18-26 AS (**) 7 136 05 ... EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN IEC 55014-2:2021
EN 55014-2:1997+AC:1997+A1:2001+A2:2008
EN IEC 63000:2018

2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU

Supply of Machinery Regulations 2008, 
Electromagnetic Compatibility Regulations 
2016, The Restriction of the Use of Certain 
Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment Regulations 2012

* C. & E. Fein GmbH
73529 Schwäbisch Gmünd, Germany

i.V. S. Böhm
Director of
Quality Management

i.V. Dr. M. Hergesell
Director of
Product Development

C. & E. Fein GmbH, Hans-Fein-Straße 81
73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany
Schwäbisch Gmünd-Bargau, 13.09.2024
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C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-Straße 81

73529 Schwäbisch Gmünd-Bargau, Germany

www.fein.com

info@fein.de


